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Praefatio. 


Minime me fugit, si quis Homeri carmina a tot tantis- 
que et antiquitatis et nostri saeculi ingeniis pertractata in- 
quirenda emendandave susceperit nova scilicet atque inaudita 
sese allaturum esse confisus, ei ant imperitiae ant andaciae 
haec plerosque crimini daturos esse. 

Neque quod nemo hucusque eam quam nobis proposuimus 
curam ampli volumine libri aggressus est, eo confidentius tam- 
quam in materie intacta elaborandam mihi censui: nam in 
singulis contractionis vel synizeseos Homericae formis ex- 
plicandis immutandis emendandis versatissimi existimatores 
et editores po&tae tantam operam dedere, ut plerumque eorum 
vestigia legere satis habere cogerer. Quorum in Homerum 
merita' iam percensebo, simulatque quas ipse hac in cura 
rationes et leges secutus sim, paucis lineamentis adumbravero. 

Primum cum appareat omnes in omni auctore gram- 
maticas quaestiones vel animadversiones nec disceptari nec per- 
fici posse nisi cunctis verborum seu nominum exemplis diligen- 
tissime collectis usum dicendi inquisiveris, utriusque carminis 
— lliadis et Odysseae dico — copiam exemplorum conferen- 
dam et excutiendam esse duxi; tum collecta non pari lance 
omnia pensitanda esse, sed duas res esse potissimum spectandas, 
versus heroici leges et carminum atque adeo versuum singu- 
lorum antiquitatem. Namque etsi forma soluta usum esse 
poétam origo vocabuli grammaticae linguarum comparativae 
subsidiis constituta sive similitudo numerusque collectorum 
exemplorum evincat, tamen ue novando aut metricas rationes 
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laedamus aut versus recentiores vel adulterinos immutemus, 
jure cavemus et prohibemur. Verum ne tunc quidem, cum emen- 
datione opus esse et alii ante me iutellexerunt et mihi ipse causis 
omnibus perpensis persuasi, librorum fidem traditam et hoc 
potissimum in po&ta vetustate quasi sancitam prorsus neglegere 
fas erit, sed ne temeritatis opprobrium merito mihi obiciatur, illud 
semper tenebo ut quam facillimam potero eoque verisimillimam 
coniecturam vel ipse offeram vel ab aliis oblatam comprobem. 

Maxima vero in disceptandis iis quae mihi proposui 
difficultas ex eo nascitur, quod, cum pleraeque contractae formae 
in antiquissimis carminibus aeque atque in recentissimis 
extent, admodum arduum est diiudicare, utrum poéta metrica 
quam vocant licentia usus syllabas ab aequalibus per diaeresin 
expressas primus propter numeros conflasse ausus sit an iam 
Homeri tempore et solutae et contractae formae sermone 
hominum aeque vulgatae fuerint. Sed haec omnia tunc demum 
pluribus persequi uberrimisque exemplis adornare conabor, 
ubi quam viam illi viri praemuniverint, qui ante me his 
de rebus disseruerunt, paucis demonstravero, quod quidem 
ita persequar, ut I. Bekkeri, R. Payne-Knightii, A. Nauckii, 
H. Roehlii, G. Christii, A. Fickii opiniones deinceps pluribus 
verbis referam et disceptem, aliorum, ut Bentlei, Thierschii, 
Buttmanni, Ahrensii, Lehrsii, L. Meyeri, G. Curtii, Mangoldi 
ceterorum animadversiones et coniecturas suo quasque loco 
obiter attingam. 


I 


Virorum doctorum de diducendis vel contrahendis 
syllabis opiniones. 

Atque Imm. Bekker quidem in schedulis Homericis 
(Homerische Blütter, I. Teil, Bonn 1863) quas editioni suae 
addidit, cum alia multa disputat tum inde a pag. 38 contra 
Heyneum, contractas formas a posterioribus inventas statu. 
entem, easdem aequo iure atque solutas esse contendit: quo 
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in exeursu traditis tantummodo formis nisus neque insolita 
corrigere audet neque quae etymologia postulet spectat. 

Non igitur mirum si contractiones versuum numeris 
magis accommodatas tunc quoque commendat, ubi libri syni- 
zesin solam admittunt: namque probat &oxreic fév ox 
contra librorum fidem; quin adeo nisus forma postumi Odysseae 
libri *O2»osc (o 303) et alia adulterina, ut 'Idopeveoc (N 424), 
praefert et M'peorebc oíóc (B 566 et V 678) reponi iubet neque 
spernit horridos sonos, ut à Ayuo IInAsüc vié! Idem cum tres 
contractos nominum in eoc exeuntium accusativos A 384. O 339 
* 136 indagasset, exitum 3' (t 212 II 574 Y 189 X 881 - 
vy 181 ....) nullo modo ferri posse sibi persuasit, ideo quod 
apostrophi signum auribus nunquam perceptum esset: quasi 
vero virgula audienda sit, non quam illa significat, elisio, 
quam si quis impugnat, Graecae linguae leges evertit, quas a 
nostro sermone alienas cum non iam satis intellegamus, fuisse 
olim et iure fuisse quis negabit? quod vero 'A(óa àps? oet 
fze' mutilas voces (Verkrüppelungen) nuncupat, infra ad- 
versabimur. Quodsi apostropho ista abiecta fjpe 'AXxáfoov, 
fpe EbpómoAov, Bp $póv scribi mavult, vocis pe vocalis c 
ante vocalem in thesi non correpta novam affert difficul- 
tatem. "Verum cum libri ipsi, quod "O8oo;? v 135 o 157 pro 
'08vci; exhibent, vitatam esse contractionem vocalium digammo 
olim diremptarum confirment, Bekkerus formas 'AyoJ«et IIopüet 
IlzAet — de quibus infra dicam — in suspicionem vocare debuit, 
non his fultus "O8»ce; probare. Dein a nominibus ad verba 
transgressus dum in his eandem cerni inconstantiam autumat, 
nodosas res magis implicat, fluctuantes prorsus perturbat. 
Quid? quod versus 40 (corrige 410), « 193, O 18 formas 
in e exeuntes émeppáco, ixvíoo, xpo postulare dicit: 
ignoratne vir doctissimus o vocalem in flexione verborum 
elidi posse, an nescit 4jp&' « 33 libros meliores subministrare 
seque ipsum edidisse? Verum verba in-&o, quorum contractiones 
modo admissas esse modo omissas probare vult, vellem maiore 
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prudentia, exemplis diligentius electis tractasset: nam quae 
initio affert, pscoJAgc pevorde praesentia in exitu versuum 
ut postea videbimus excusata nibil valent. Quodsi àveáqc 
&veuóoot similia cum formis £«c Go», quas vitiosas esse nunc 
inter omnes constat, comparavit et vocalis adiectione (Vor- 
schlag) ortas confirmavit, suae aetatis errore ducitur, a Leone 
Meyero (v. Kuhnii Zeitschrift für vergleich. Sprachforsch. 
X. 40 sq.) demum repulso. Eandem inconstantiam in verba éo 
exitu insignia cadere censet, ut leges eorum se invenire potuisse 
neget. Atqui ex eo quod in codicibus nostris nunc eo diphthongus 
nunc eo synizesis occurrit, non consequens est, ut poàta dum 
eiusmodi formis utatur, nulla ratione regatur. Jam verba 
BeXe metpaüGusv ÓxGusv peÜOpev non pariter tractanda: de 
prima forma scilicet rarissima separatim agendum erit, reli- 
quae tres in fine hexametri excusabuntur. Idem si p. 62 sq. 
formas &xXmgew, szs/onc, nomina in-xMqc desinentia extricare 
nequit aut àxsa 8ooxMéa vqA& bmspóa hybridas formas subita 
necessitate ortas appellat, non mirabimur, quippe cum tradi- 
tarum tenacissimum formarum eum videamus.  Analogiam 
àutem nonne contemnit, qui in adiectivis, ut HpoxXvetz vocalem 
*; praeferendam existimat, in nominibus, ut EbpóxAeto, diph- 
thongum e? Contra eidem assentiemur, quod p. 88 coniecturam 
4 2 0586 oc 9eàv, raritatem eiusmodi synizeseos (A 18 & 451) 
notando (cf. ibid. p. 284), improbavit. 

Ut legem grato animo agnoscimus a Bekkero repertam, 
qua lege spondeum in prima versus sede poéta adamasse 
et ubi dactylo uti ei licebat, spondeum praeposuisse convincitur: 
ita inter exempla deforme illud à ozéoo: deesse debuit; utrum 
in eadem versus sede cum libris Yoxew jpet ijcet xotet legenda. 
atque adeo contra librorum fidem £Xxet 9ápoet x4AXet similia. 
inducenda sint, ex iis quae infra disceptabo liquebit. Sed adeo 
ille amore inventae ab ipso legis captus tenebatur, ut cum 
Xpbosov Agpsov &nte consonas synizesi conflandas repperisset, 
etiam ii ypboeoy | ob8', Biveov &c declamandum statueret. Praeterea 
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quae collegit synizeseos genera p. 173, nihil nisi codicum 
testimonia conscripsit; item àáe p. 213; et p. 228 participia 
éo:uór éocxócsc, cum varient libri, reponere dubitat. Denique 
merito eum laudabimus, quod diductas formas 'Acpeténc ITrAetenc 
To&et?nc ITuXetovoc in altera editione Iliadis exaravit, postquam 
et Brunckius (ad. Apollon. Rhod. I 58) et G. Hermannus 
(ad Gregorium Corinth. ed. Scháfer. II p. 879) *ommia illa 
nomina mediam syllabam ab ictu puram servare' animadvertit. 
Cui eum Wolfius (Vorrede zur Od. 1794 p. 9 sq) oblo- 
queretur latinorum poétarum usum praevertens, a Bekkero 
(Hom. Bl. 1308) refutatur. Adversatus est in eadem re etiam 
H. Rumpf (Jahrb. 1860 p. 582), nec tamen magis mihi per- 
suasit quam W. C. Kayser (Phil. 1863, XVIII p. 660), qui 
inprimis ex duobus versibus 

A 180: 'Arpeióne — tà. 0* abe ix Bippoo "oovatéotmv 

T 182: à páxap 'Arpei?r) woipryrevéc GA puóDatgov, 
altero scilicet. timorem Antimachi filiorum et imbecillitatem 
exprimente, admirationem Priami per singulas syllabas accre- 
scentem altero describente, trisyllabum esse 'A«psi?rc conclusit : 
nos cum ne ille quidem hos grammaticorum lusus pluribus 
augere exemplis aut similibus confirmare potuerit, eos flocci 
faciemus.*) 


*) Quodsi Kayser 1l. l. Tyrannionis (ad A 228) et Choroebosci (Can. 
p. 136,7) grammaticorum testimoniis nititur, hoc utique feremus: quid 
quod Prisciani locum (11, 36: 'numquam patronymicum superat primitivi 
sui genetivum nisi una syllaba') Graeco fonte cadere sibi persuadet? 
An ullum Graeculum vel infimae aetatis fugere poterat iuvenes 
Neotoplbe eotopinc alios patres si nulla alia re at duabus syllabis 
superasse, Amphitryoniadem vero, mehercle, praeter alia syllabis tribus? 
Quodsi Theocritus (17, 26), si tragiei, si iam Anaereo (fr. 115) syllaba 
sió«c non soluta fere usi sunt, hoc non mirum; immo mirandum, id 
quod Nauckius (v. i) monuit, quod et illi aliquando solutas usurpant 
formas et Alexandrini po&étae diphthongum et in ietu adhibere adeo 
veriti sunt. Denique si in versu l' 182 eximia numerorum venustate 
poéts excellere voluit, hoc non ita fecit, ut syllabas numeraret, sed ut 
rationem quandam morarum partiumque aequabilitatem adhiberet; i. e. 
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Sero quidem neque tamen ut me paeniteret inspicere potui 
Angli Payne-K nightii editionem ,, Fu.Ftagoc'* et ,,|-o8ososta.c** 
cuius magniloquus titulus hic est «carmina Homerica a rhapso- 
dorum interpolationibus repurgata et in pristinam formam, 
quatenus recuperanda esset, tam e veterum monumentorum 
fide et auctoritate, quam ex antiqui sermouis indole ac ratione, 
redacta; cum notis ac prolegomenis, in quibus de eorum origine 
auctore et aetate, itemque de priscae linguae progressu, et 
praecoci maturitate, diligenter inquiritur opera et studio 
Richardi Payne Knight. In aedibus Valpianis: Londini 1820». 

Iam liceat paucis verbis — nam multa dicere non operae 
pretium — quae sit eius diligentia illustrare. De digammo 
non loquar: nec si tere in omni vocabulo Homerico digamma 
odoratus est aut terminos aFov «Fo oFo cFo etc. fuisse sibi per- 
suasit, crimini ei vertam: quid in contractionibus elaboraverit, 
hie tractandum. Et praecipuus hac de re extat locus proll. p. 
45.: «in nulla autem lingua vel dialecto, quae verborum formas 
ac flexiones ex indole propria et usu hominum communi, non 
grammaticorum fuco, effinxit vel redegit, ulla fuit unquam 
Contractorum solutio, vel circumflexus diaeresis, in alia 
quam in ea ipsa elementa e quibus conflata sunt, 
ita ut Attica ista et et oo, quae ex ea vel se, et ao vel co, 
toties contracta sunt, non in et et ob, sed in antiqua ea vel 
se, et ao vel co, quotiens disyllabis opus sit, dissecanda 
sint; et quaecumque in recentiorum scriptis, praesertim 
Alexandrinorum, contraria occurrunt, pro factiticiis habenda, 
atque eorum linguae fucatae adiudicanda, etc.» Vides hoc sibi 


à páxap | Aspebm, | pompe, |  OMiibaqpoy 
-9-0q--2-- pipiith --2-- 
ratio morarum: 4 : 6 i 6 1 T 
Neque vero in v. A 385 cum Eust. (324, 30, vel Epim. Hom. 449, 
26) eiusdem numeri mancam imitationem videbimus, sed aeque per- 


fectam, i. e. 
zobóa | efto, | xépg EQhaé, | mapbtvonina. 
de --— | o9 | ----- 
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proposuisse Anglum virum, ut diphthongos illas, quotiens disyl- 
labis opus esset, in elementa propria dissecaret; et re vera in 
formis multis verborum in-ec, in vocabulis i.e» oeo «eo vxo ómcev 
aliis iure optimo id fecisse eum vidimus; sed hoc non satis habuit, 
immo omnes'contractiones, quas cognovit — multas enim non 
intellexit, ut ceóyet Ekxet Gp xoDÀov, aut inaudita medela, 
sustulit, ut zo$Q (l 105) |:2pQ (P 745) — numeros minime 
eurans solvit et typis exprimendas curavit. Quae fuerit hac 
in re eius audacia, nec tantum audacia sed temeritas, nec 
solum temeritas, sed interdum vecordia, exemplis raptim col. 
lectis docebo. 

A 28 «becoóa. 280 amo|atpeecüu:. 89. sqso OcaFoo 
(quidni 8oaFoFo?) 273 xat uev peo fooAemv. 458 egeo mapoc; 
ubique wusec xexAote qieo, |tepoc; € 229 exc a$oFoo. O 835 
qévnsaytoa Fenca 179 $meüee. P 451 qovFatot foem. X 186 
djox9cy qap veouat. x D18 yoFzy ysFo$at. o 88 fookogat 79" 
veecdat. o 171 aidooc popa; bellas addo elisiones 2oxs' ecvat 
(I 108), xposs' sovrec (: 230); cumulum vero affert K 378: 
«|-ebxaFoFo» i. e. 86600; et 8 217 «aopt x1Aeo va Fac FetsFac» | 

Idem tam rudis et ineruditus fuit, "Out in eodem textu 
formas xaXet (I' 390) $«powv (E 124) x oox (E 849) oj.AFet 
(834) ocr9eov (K 95), &' (i. e. 81, A 188. 386), papropot àvà 
(€ 274), » oo gspyeat (O18), moXoov (II 655) 2aFtàv (P 65), 
Jetipoveac: (124) non sollicitaret: cur enim is haec horreat, qui 
in locum contractionum innumeras synizeses substituere non 
erubuerit? Idem tamen ita impudens, ut proll. p. 43 dicere 
non vereatur 'poétis antiquis non musa tantum, sed ipsa na- 
tura dedit loqui ore rotundo, 

At aliam quoque viam callidissimus Britannorum invenit 
qua molestas sibi formas eliminaret: 'rhapsodorum lacinias' 
omnes nuncupat versus vitiose traditos, quos corrigere non 
audet atque adeo non potest. Sic ad B 651, 'EvoaM &vópeitpóven 
adnotat, 'versus est serioris rhapsodi, qui cum prosodiam male 
intellectam haberet, nullius non licentiae eam capacem esse cre- 
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debat. Nimirum perpulere H 166 8 264 eiecto eodem illo 
versu tres deinceps versus incipiunt ab «coi» 2' im». Simili 
modo damnat versus quibus aegre careas, ut À 384—400 
ideo quod duo vitia sermonis Homerici, To; (v. 384) et à$ 
&vaspyouéve (v. 392) inesse vidit, et E 256, ubi formae «peiv 
et ig eum offendere. Quin etiam orationi Phoenicis finem 
(I. 604. 605) adimere maluit quam ccjc formam in textum suum 
recipere. Sic ut ad postremum per saturam notabilia audaciae 
exempla afferam, eiecti ab isto sunt versus O 30 propter 
&9Xíjoavea, T 88—136 propter &c, &oaco, Q9 374 propter vob ; 
X51—83, ubi áce; g. 156, ubi Fepéo; VW 786—797 ob formas 
Üpu! Bpéo et 'AyüJAst omisit, V 226 ob *"Ewogópoc, « 331 ob 
teOveütt. etc. 

TRon ego is sum qui Payne-Knightii editioni, si utile quid 
affert, ut egregium illud Écv vóoc (x 240, v. infra), obtrecter: 
Sed plurimas res, cum neque argumentis stabilitae neque ulla 
cum cura pertractatae sint, tanti habere non possum, ut cum 
Bekkeri studiis non dico aequiparem, sed omnino ne comparem 
quidem. 

At Aug. Nauck, inclutissimus academicus Petropolita- 
nus, in miscellaneis criticis primum editis in diurnis solennibus 
academiae Petropolitanae (Bulletins de ' Académie impériale 
des sciences de St. Pétersbourg) dein iteratis in peculiari 
collectione (Mélanges Gréco-Romains) cum alios multos locos 
omnium fere Graecorum scriptorum tractavit, tum inde a 
tertia animadversionum parte de Homeri carminibus observavit; 
eumque rationes ac leges nusquam non spectaret, tradita vero 
librorum vitia contemneret, multa novavit atque correxit 
non ita tamen ut ad artem suas observationes redigeret, sed 
exorsus a quodam auctoris loco similia exempla examinaret: 
quae cuncta ut radios lucis crystallo collegit editione quae 
Berolini ap. Weidmannos prodiit a. 1874, 1877, 1878. Huius 
vestigia cum premam, iam de rationibus eius quae quidem ad con- 
tractas pertinent formas ita referam, ut per compendia narrem, 
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ubi et ego assentior et alios comperi assentiri, luculentioribus 
autem digeram materiem verbis, quotiescumque eius senten- 
tiam non tam corrigere quam paullummodo inflectere leviterque 
eonformare posse mihi videor. 

Igitur in tertio animadversionum capite (Bullet. tom. 6., 
1863, p. 9 sq. — Mél. Gr.R. II, 399—485) exordio sumpto a 
versu B 22 formas $&o« et' Apyéoc Homero reddendas censuit: 
nempe ut adsolet non codicum fldem, non grammaticorum 
lubidinem secutus, sed unam illam legem, in qua velut in 
robore quodam ac firmamento omnes fere emendationes suas 
posuit: «si per versum poétae ideoque per poétam ipsum sub- 
«stitui licebit contractis formis solutas et ipsa vetustate prae- 
«stantiores et propter etymologiam necessarias — id quod 
«accidet cum contracta syllaba non nisi in thesi quam nos 
«vocamus reperietur —: ut hoc ne casui tribuamus sed con- 
«Sulto poátam conflatas syllabas vitasse atque adeo populares 
«eius nondum conflasse pro certo habeamus librorum incuriosi 
«et, grammaticorum». Sic 'Apyéoc (proprie 'Apyé-o-toc) ubique 
restitui pati*); 9éoc autem (utrum d$é-F-toc an $é-s-toc 
nondum liquet) in lliade omnibus locis excepto B 22, ubi 
obÀoc per se praeponendum, et X 604, loco inter recentissimos 
habendo, legi licere; ubi arsim prioris syllabae versus postulet, 
voce ioc Homerum uti, cuius prior syllaba raro (1538. K 
499. M 21. N 195. II 365. « 177) in thesi inveniatur. Re- 
pugnare formulam $«ioc &oióc praeter X 604 undecim Odysseae 
locis: hos nisi quis in recentioribus carminibus excusare 
velit**), ei confugere licere ad coniecturam $éoztc &otdóc (p 380). 


*) Mél. II 395: «Homer lüsst beim Worte A pretoc die erste Silbe 
durchweg in die Arsis fallen; d. h. er kennt nur die Form "Agrétoc, 
die selbst in der Tragódie noch vereinzelt vorkorumt. (Aesch. Sept 
112. Herm. Eur. Hec, 479, vgl. Ahrens de dial. p. 105.) 

**) ex his in editione Kirchhoffii (* 1879) in partibus recentioribus 
invenias novem: o 336. à 17. $ 43. 47. 8T. 589. 4 133. M3. «o 439; 
tres in velustioribus: v 27. x 252. p 359 (eodem in carmine v. 385 
Sorte !j: at v 27 Bloc variant libri DQ. — 
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Dein formam F:i?ov Bekkeri adoritur: et ÉF:5ov originem 
poscere et trisyllabum reponendum; resistere quinque locos 
A 112*5. T 292'. x 184*. x 1941. ) 162?: e quibus A 112 
sí 6v — sbUov forma titulis quoque probatur — corrigit 
(ín eandem correcturam incidit Christ l. L), T 292 equidem 
excuso, quod in iuniore carminis parte, naenia scilicet iam ab 
Heynio damnata, invenitur. Tum cfec et «e/wc formas ille 
removet cum G. Curtio, qui (Rh. Mus. N. F. IV, 245 sq.) 
auctoritatem secutus God. Hermanni (elem. doctr. metr. p. 58) 
ob insequentes consonas ubique eas vitari et in sioc «eioc vel 
potius oc «zoc verti posse docuit; porro aggreditur decem 
locos facillime" emendandos, quibus cum Bekkerus synizeses 
Sec et céec retinuisset, oc et czoc ionice dici possit. Denique 
Ibris inter formas o&c et oóo; dubiis, oóoc Herodoto (Dindorf. 
de díal. Her. p.43) posterioribusque epicis usurpatum in Ho- 
mero quoque praeferri iubet, ut quod necessarium sit aliquando 
(A 844. O0 497. II 252); inconstantes enim hac in re et, Arist- 
archum esse (A 117) et Bekkerum (o42.z 131); unum locum 
X 382 ocüc Éco:o0' in (c Ésoso0' mutandum. Equidem 
ingeniosam hanc coniecturam in (wbc ÉoccÓ' immutare velim 
— oso" D; cf. Gobc &óv initio vv. B 699. P 153. 418. 612. 
X 436 — idque eam ob causam quod (óc ipsum e (abc 
contractum esse Buttmannus (Ausf. Gramm. I* p. 245) haud 
8cio an recte statuerit**). 

lam vero in sexta symbolarum criticarum parte (Bull, 


*) numero supra lineam addito iam versus pedem signabo. 

**) Rectius Leo Meyer (K. Z. V, 366 sq.) tóc ex (o, tuFo coar- 
tatum esse (zusammengedri&ngt) censet, uí oüc ex ouo, coo; Opác ex 
3puo, BjaFo, &óc ex uo etc. — Etiam aliis duobus quibus legitur locis 
(óc suspicionem mihi movet: E 887 fortssse «3| taóc x» et II 45 
»Ahy Cuóve (al Cobv Christ) legendum. (óc praeterea Aristoph. Av. 1078 
a Dindorfo restitutum; — sed (dw participium Aristoph. Thesm. 7T. 
Soph. Phil. 412. Oed. R. 1045 cum Nauckio intactum relinquemus; — extat. 
in duobus titulis recentibus, quos Nauckius affert; addo &y&oc àsituy 
Aesch. Suppl. 988 Dind. 
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tom. 17, 1872, p. 180 sq. — Mél. Gr.R. III 207—344) — 
neque enim in quarta (Bull. tom. 9 1866, p. 332 sq. — Mél. 
Gr.R. IL, 639 sq) aut quinta (Bull. tom. 12, 1868 p. 481 — 
Mél. Gr.R. III, 9 sq.) quicquam ad id quod proposuimus re- 
ferendum disputat — in sexta igitur parte primum vocabula 
xóoc et IIpóroc, cum trisyllaba apud Aeoles (Ahrens de dial. 
I 106, II 509) fuerint, eadem ratione in Homeri carminibus 
reponenda disputat. Et xóioc quidem apud Homerum et He- 
siodum per versum legi licere cum alii tum M. Schmidt (Rh. 
Mus. N. F. XX. p. 304—306) monuerat; unum qui resistebat 
locum y 385! 
iy80ac, obc 9" diufec 

&oiAov Bc alyuaiby morie Éxtoofe 0ai&conc . 

Dueb Béépocay moÀom — 

' ut corruptum cum Schmidtio Nauckius notavit; proponit 
idem Aeopüv à&c aipaMv, cum Eur. Hec. 700, Soph. Ai. 1064 
Aeopàv qápa0ov inveniatur, et Aeopóc vox Homerica sit, 7 123; 
praeterea xoiÀov propter sensum huic loco minime aptum esse. 
Ego neque hanc causam cum H. Duentzero, qui recte xoiÀov 
aiyaMóy cum locutione xoikog Awjv (x 92) confert, satis intel- 
lego — ceterum lituscurvum ac profundum piscaturae commodius 
quam plana harena — et quos affert locos parum respondere 
censeo. Temptaverim igitur *xóuXov atvtaXóv' : forma xov, ex 
xóFtkovy orta ut óXótoc-OAóFtoc, usus est Mimnermus 12,6 et 
Aleaeus 15, 5 (Bergk II*, id quod Meineke intellexit; accu- 
sativum praepositione ic omissa apud verba ye (H 362. 
Ap. Rh. II 239), &ovéo (Z 88), àz&je (0 706), i&óvo (E 291), 
zepaívo ( 40) inveniri docet La Roche, Hom. Stud., 1861, 
p. 103. — At Ilpó«xo; cum quater legi possit (2 157. 160. 
168. 177) repugnat Z 164 

te9vatne, à llpow?, 3| xáxsave BeAkepopóvenv, 
ubi Nauckius: te6vaiwe, IIpów,e | xat&xcave BeAXepopóvenv. 
Ego cum caesuram videam dirui et formam x&xcave ob id 
ipsum quod Zza& elpquévm est genuinam et ad similitudinem 
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waotopyboa, X&ayeÜe, xaxxelovcec wooxkerpadefy xonocijat xenexoporpi 
factam habeam, malim mutare «ce8vatnc, IIpóvoc»; de nomi- 
nativo vocativi locum tenente cf. T 276, € 357, Q 569, 
Christ. proll. 108, Krüger Dial.Gr.45, 2; de oc in caesurá 
quinaria producto v. A 153. B 71.624. 736. Z 76. 299. 8 
144. A 219. 871. Hoc si cui a traditione longius recedere 
videbitur, proponam 'ce6vatzc Ilpotcr'; Ilpoícemc enim, in titulo 
Euboeensi repertum (v. Pape Eigennamen) per metaplasmum 
Homero usurpatum censeo, cuius de usu cf. La Roche Einltg. 
$3, Krüger Dial.Gr. 8 2t. Dein orsus Nauckius a formis 
&xov et &Féxev, quarum cum libri modo hanc modo illam 
praebeant, alteram ubique versus admittat, ita ut vel cautissimus 
vir La Roche hanc receperit solam (Hom. Unters. p. 98), his verbis 
quaestionum suarum legem constituit: «Hunderte von Fehlern, 
welche die Kurzsichtigkeit der alexandrinischen Grammatiker 
in den homerischen Text gebracht hat, kónnen erkannt und ge- 
heilt werden, nicht durch Vergleichung von so und soviel homer- 
ischen Handschriften, nicht aus homerischen Citaten bei griech- 
ischen und rümischen Scehriftstellern, nicht von den in alexandrini- 
schen und. byzantinischen Vorurteilen aufgewachsenen zünft- 
igen Philologen, sondern einzig und allein auf Grund der Er- 
fahrungen und der Methode, welche durch die Sprachver- 
gleichung uns geboten werden.» Exemplo esse xAéFoc, a L. 
Meyero (K. Z. VII, 200—8) inductum, titulis probatum (Kirch- 
hoff, Phil. VII 191); pluralem xAéFe() latere in xXé« I 189. 
524. $ 13, quod cum nisi ante vocales non inveniretur, xAéFe' 
Scribendum esse. Errasse Alexandrinos, ut Apol. Rh. 1, 
1. 4, 861, ante hos auctorem hymni Homerici XXXII, cum 
xAéa ante consonas usurpaverint. Idem valere in nomina a 
xAéFoc ducta, ut àxkejc (M 318 a&xAsl'ésc cum auribus sit 
ingrata vox nisi digamma audiatur, scribendum illud optimo 
iure cum Christio censebimus) item in nomina propria, ut 
'Avaxkéne, (HpexAénc, eorumque adiectiva: exaravit igitur 
Nauckius "ExsoxAFectr, "HpoadeFest, 'IomXeFectn; has formas 
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ut spurias quod G. Curtius acrioribus quam decebat verbis 
aggressus est, nos sic Nauckium defendimus, ut non a stirpe 
HpaxAsFec (etenim ex HpaxAeFec-&n HoaxAEFein oreretur necesse 
fuit) sed a themate supposito HpaxAcFesc ducamus 'HpaxAeFesc- 
(m, 'HpexAeFesn;*) quod quidem thema in dativis &méeoot 
Aeyésoot véecot etsi falsa quam vocant analogia ortum esse 
constat, tamen est non solum apud Homerum, sed etiam in 
titulis (v. Gust. Meyer, Griech. Gr. $ 374); potius tamen 
quod Christio placuit, 'HpoxAeFeot producta t vocali: cf. for- 
mas in quibus « ambiguae quantitatis, xov&j, voc (pác, Tia, 
wwe, óim, &croc, a La Rocheo congestas (Einleitg. p. 29); 
addo àxopuotíy v 284. xaxoFepy(n y 374, &Fepin e 201. cum 
t producta. Ceterum 'AvcóQetx et Ebpóxieta adiuvante He- 
siodi fragm. 13 éoorépavóc «e KAéeta cum Nauckio in 'Avu- 
xMeta, Ebpoxkésa mutare non dubitabimus. 

Refert deinde et confirmat Nauckius quae L. Meyer 
(K. Z. VII 204) de voce oz£Foc, Ahrens de 9eíooc forma, et 
post Buttmannum (Griech. Sprachl. I p. 183. 299) de genetivo 
dissoluto in-oo, quo vitia, ut "Ios, (— — —) óxpoóete, àxt9nutoo, 
&5sAeetós tolluntur, doctissime disseruere; substituit ipse pro 
Aeíoono E 782, H 256, O 592 Atesot, in quo dubium sylla- 
barum pondus (Callim. fr. 329 Xiec gév ze Mcoot: equidem 
priorem syllabam vocis Aeíooot digammi evanescentis vi pro- 
duefam esse puto, sive a Asíx (AaF) cum Picteto ducas sive 
cognatas evo, livu, leu, Jówe* cum G. Curtio (Gr. Et.5 366) 
Spectes. lis vero quae subsequuntur diserte de nominibus 
in sóc desinentibus agit, dein de &cq &oato oc vocabulis: 
haec ego infra pluribus enarrabo. Porro Nauckius nomina 
Ilavetós, ' ANpeióc, Xxspyetóc, 'Qapiov choriambi numerum pati 
jure monet: et in voce 'Qapiov quidem hoc si quid aliud explora- 
tum esse quod et saepius haec forma tradatur et proprie 
'"ÜFapíova esse eum ob amorum delicias non sit alienum**);. de 


*) vide infra excureum de adíectivis in-etoc desinentibus. 
**) aliae etymologiae, a Salvelsbergio (K. Z. XIX, 7 8q) con- 
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ceteris vero nominibus Christius proll. p. 178 merito adnotavit, 
obstare similem formam Ka$peiot A 391 metro stabilitam ; 
tamen cum eodem, ubi versus postulat, i. e. in clausula, sol- 
vere eiusmodi formas Nauckio concedemus. 

Idem denique, postquam L. Meyer (K. Z. IX p. 373 sq.) 
felicissime advertit formam eic ad clj4 pertinentem omnibus 
quibus extaret locis (praeter p 388*) in àoo' mutari posse, ipse 
fortissime contractum illud 7» adoritur: restitui pati aut per 
se aut leviter immutato versu formas Éey ( 1.) et Év ( — «) 
demonstrat; novem tamen locos (A 211?. Z 140!. N 668.!. 
X 4485. 610?. & 303*. c 35. y 128'. e 182?) ut ,vitiosos* 
relinquit: nos cum omni fere in sede versus hos repperis- 
semus, contractionem £-(s)-ev in 7v ut faciliorem, ita raram 
excusare satius duximus quam corrigere. 

In septimo vero criticarum capite symbolarum (Bull. 
t. XXII, 1877, p. 1 sq. — Mél. Gr-R. IV, 90—236) primum 
&vyó0. et àvyob formas in codicibus promiscue extantes re- 
prompsit et Ahrensii mentione facta, qui àyyóo pro àvyyob in 
Mus. Rhen. (N. F. II, p. 163 sq.) induci iusserat, ita distinxit, 
ut recentius illud contractumque &[yob ubicumque per versum 
liceret, omnino moveri et &vy6. substitui vellet**). Nos quo- 
minus temere assentiamur, duabus causis impedimur. Nam 
si hoc non casui tribuendum censebit Nauckius quod ubique 
&vyó0. reponere licet, ne hoc quidem casu factum obtinebimus, 
quod contractum &[yo5 adverbium nec in Iliade nec in Odyssea 


gestae, omnes solutam formam postulant: Benfey (Wurzell.I829) ex o 
(a) copulativo et vari (aqua) compositum nomen putat, Pott (K. Z. VI 
259) ex ipso vari derivat; Savelsberg veteribus innixus, qui poc 
Qwaoró), v. Et. M. 675, 42, supponebant, vetustissimam formam 
FuscapiFo censet (Fócapoz — Féoap, fup, skr. vas(anta) — ver; ushman, 
aestus). 

*) quem locum equidem cum Ohrietio proll. p. 115 facile emen- 
dari posse non video; an mspl rávcuy cb pvmocijpav? 

**) Leeuwen (Mnem. noy. XIII, I, p. 197) haud scio an aliquanto 
audacius omnibus locis &pg: àé F' (i. e. Fo) letápevot proponat. 
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alia quam in prima sede, utpote spondeo insigni, invenitur; 
tantummodo » 103, ubi £rj69x Et. M., ab &vyó6: incipit versus. 
Eadem ratione abcoó in primo pede in aótó0t mutare dubita- 
bimus B 332. E 886. Z 192. 9 207. I 465. A 224. O 349. 
I 742. $ 322. VW 258 etc. Accedit quod soluta forma, quam 
é&qyob qnidem patitur, im similibus quoque adverbiis abcoü 
trÀoó ÓQoó semper substitui posset necesse foret: cui rei re- 
fragantur abroó (——) A 498. Z 80. O 656. d 4925. W 298. 
460, alibi in Odyssea; vqAoó (— —) e 431. « 117; $905 (— —) 
Z 509. O 266. Sed haec non ita dico, ut, omnino traditionis 
tenax sim; immo versus qualis est v 249 
Ty wp woo (lege c(Aó9x) qaolv 'Ayatboc Éppevar anc, 

corrigere malim. Neque vero quod Nauckius confusas formas 
Oxqxobyoc, mpobyev, mpobOnxe, mpobzeuje — unum apolzeup" 
t 361! restat ut recentioris carminis proprium — Homero 
abiudicavit, ullus sano iudicio existimator adversabitur. 


Néopac verbum cum proprie sit vé-o-opat cf. vísoopat, 
vóotoc, Curt. Et.5 p. 314, iure Nauckius et veixat vetat ubique 
solvit et vetoüa: o 885, veo. À 136? vexavit. Néeofat enim 
quinquaginta duobus locis versum claudit, tribus (E 221. 
W 51. &£91) in tertio pede locatur, id quod expectes o 88 
quoque: 

BobXopai Tj veloüni àg' fécep" — 0b *àp Üntodcv, 
igitur Nauckius $goólopat movéscóa:, ut aliis in versibus 
&xovésoSa: in locum ofxa?' ixéc9at, scite substituit. Illud quidem. 
perspexit adverbio 42», quod ex antecedentibus vv. 65. 66 
assumptum censeo, numeros versus 88. valde deformari 
(BobXopux. | fjv | velot); sed hoc in 7j «e mutare vereor nisi 
3 *s in versus seu enuntiati initio reponam (cf. I' 56. 366. E 
885. A 362. M 69. II 687. X 49. K 450. V 215. 62. 219. 
t 928. o 194. o 311. v 211. P 226. X 18. 585; Nügels- 
bach, Anmerkung z. Ilias p. 223 sq); igitur »7j «e véeodat 
BobXop'« coniciam. De primae personae med. exitu -pa: eliso 
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cf. fobow' A. 117. A 350. p 81, víj&o" e 64, píjaop? &oiózs in 
liymnis eto. 

. Quodsi X 136 Nauckius verba ij$ev qàp vebpuu in "ijodüsv 
véop.at qàp' transposuit, ego adstipulor, quamquani yàp tertio 
loco positum aliquanto rarius apparet quam expectamus 
(v. Bekker, Hom. Bl. I, 286 adnot); ceterum cum Q 401: 
39e» áp | &jsovcat idem verborum ordo redeat, haud scio 
an facilius sit immutare «ijoó8ev qàp víosoy»* 


Restat ut memorem, non referam acutissime Nauckium 
dein observasse de verbo caóe, nomine o&oc; oéóc Homeri 
esse iterum negat; y 33? Qüc Éasscó' seu Qebc Écco$", v. s., 
mavult; oóo; et o&oc simul inveniri ait, ut eóoc et g&oc (góuc 
a Leone Meyero expulsum); scilicet insequenti termino -oc assi- 
milari stirpis vocalem; contra áe,  qáea, Eüpopácoca 
pristinum retinere colorem; licet Aristarchei oc praeferant; 
acquiescant illi grammaticorum balucinatione qualis est in 
schol Eur. Hec. 994: &mà vob o&oc xatà owqxomijv q[vezat od 
tb 0b cóc Aeprxéc coc, wal tpomi) to0 a slc e xal éxfoXi cob 
0 Güc  Éot Ob xai aóot Ótà cob o! 


Hactenus de Nauckii in Homerum meritis, quae quidem 
ad hanc quaestionem pertinent; nec omnia sed memoratu dignis- 
sima ex eius commentariis perscribenda censui, ad omissa (ut 
ad vocabula «peiv (p tuis obonc, Mél. Gr.-R. IV, 494. 497. 
501. 620 tractata) infra aliquoties rediturus. Neque vero 
quicumque Nauckii commentationes praeiudicio non captus per- 
censuerit, non potest indignari contumeliosas Regimontanorum 
obtrectationes Aristarcheorum, Kammeri scilicet et imprimis 
A. Ludwichii, qui in libello de hexametris poétarum Grae- 
torum spondiacis p. 46. 54 codicum fide disceptari posse sibi 
persuasit, utrum eb an àó legendum esset: quibus pro virili 
parte respondit et se suasque rationes defendit; Nauckius in 
Bul t XXV, 1879, p. 409 — Mél. Gr-R. IV,- 407 sq. 
Nihil ille temere, nihil inconsulte, sed rationis ubique legem 
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secutus: donec ratio in philologis, superstitionum ille usque erit 
superstes. 

Neque hercle silentio praetermittenda erudita et elegans 
dissertatio Hermanni Roehlii cui titulus *quaestionum 
Homericarum specimen' (Berol. 1869). Atque ille quidem *eas 
praecipuediphthongos quarum altera vocalisestt ^ 
tractavit, idque plerumque solo Iliadis usu examinato. Disserit 
igitur primum de iis vocalibus inter quas F excidit: oet falso 
in locum ví: inductum esse X 302 X 144. 34 (X 458 ot &i? 
v. i); "Apa E 757. 112. 431 (adde 8 276) cum Hoff. 
manno primae declinationi (cf. "Apse; "Apwv) tribuendum et 
"Apq scribendum; sed 'AyüAet V 792 in fine versus quod 
excusari vult, non adsentior (v. infra). Dein dum diaeresin 
"Aspet?ns etc. memorat, Xzepyeióc quoque postulat, quod nomen 
& onepysóc, (i. e. cursorius amnis) non sine iusta causa derivat. 
Bekkeri legem de prima versus sede non tantum valere iure 
monet, ut O 238 &xei legamus. Contra feminina adiectivorum 
in -o; iusto magis vexavit: cáysia BÓsia propter versum ex- 
eusat, àxéia, sbpéia quorum prima syllaba producatur solvit; 
quindecim formas permitti iubet aut ob brevem à finalem 
(V 580. 0 7. P 872. B 811. A 711. O 696) aut ob 
&v brevem exitum (O 358. I 668) aut quia in sexto pede 
occurrant (B 578. Z 178. 210. N 433. X 591. B 633. 711): 
nos quomodo breves syllabae finales contractionem excusent, 
non videmus: constat poétam aut elidere eas potuisse aut 
positione quam vocant producere aut denique vitare maluisse. 
Sed ne hae quidem leges Roehlio sufficiunt: excusare nequit 
süpstzc (—.—. —) medio versu positum Il 455. 683. Z 188, et ótet 
(—.—) A 272 in à&éa. male conflare conatur (versus hic optimo 
iure propter v. 268 4 Cobeto misc. crit. 375 deletur): ergo tot 
obstaculis vetamur spinosis Roehlii legibus fidem habere. Idem 
quod 'Pé« O 187 intactum reliquit, miror, ubi céxe "Pet et 
Eust. 1012, 30 et Pseudopl. 126, 12 procul dubio recte tradunt. 
Dein solvenda esse monet quaecumque a stirpe pcF, ut ioppeFéoc, 
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et xAcF, ut xAeFtróc cadant: at quod L. Meyer (K. Z. VII 207) 
IlacpóxAsFec II 885. 693 proposuit, se id intellegere negat; ipsum 
malle IIácpoxAe, 6ce, ut àpinpenéa, óxe 6 556, et Ilácpoxhe, «t 
(—---) ut ein ictu augeatur A 155. E 359. T 400. 9 474: 
e quibus exemplis solum d 474, quod in caesura semiternaria 
est, valere video; ceterum Meyeri IlIacpóxAsFec iam excusavi- 
mus. — Idem cur jeix proprie FpéFiz esse monet? Nempe 
ut uno loco X 318 in féi« solvat, ceteros viginti tres excuset; 
mitto quod íéa conflatum ne attigit quidem. Hoc cadit in 
alias quoque voces Roehlio auctore solvendas: Yxaióc scribere 
quater versu vetamur ; 1&ta (1&Ft«) decies septies cum solvi pat- 
jatur, centies sexies resistit: neque lucri quidquam ex causis 
& Roehlio allatis habebimus; sexagies qaia(v) in fine, duo- 
decies in primo ictu, toties ob brevem a finalem, vicies bis 
Ob brevem av exitum ('ut vocalis sequi posset' esse excus- 
andum*). Similiter de caSóc 2:30 xaióa etc., ubi diphthongus 
diaeresin non permittit, hunc xavóva statuit: aut in primo 
ietu aut in sexto pede poni posse — aut si ictu diphthongus 
poscatur! His exceptionibus regulam tolli e& obrui nemo non 
intelleget, Roehlius ipse hisce significat *extremis homericae 
poésis temporibus praeter necessaria diaeresis exempla vocem 
mai; semper per diphthongum pronuntiatam esse'. Igitur 
tales quaestiones quem usum afferant nescio. Idem quid 
de ZF« nomine disserat, vide infra. 

Iam cum de dativis neutrorum in -oc exeuntium observaret, 
legem ille invenire debebat, in quam ipse incidi: nempe horum 
dativorum formas aut solutas apud Homerum legi aut ita 
contractas, ut diphthongus (e) in thesi ante vocalem corri- 
piatur: itaque aut elisa vocali t (ut cetye', Éxe") aut, synizesi 
vocalis « cum insequente vocali adhibita contractas illas formas 
omnes fere tolli posse. Nos quo iure alterutrum fieri possit, postea 
examinabimus; illud nune monemus, Roehlium profectum esse 


*) Ceterum Roehlius, priusquam Taiw formam vexaret, multo dif- 
fieiliorem illam 43, de qua infra dicam, expellere debebat! 
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a Gregorio Corinthio p. 246 (ed. Schüfer): ai Guupéoetc vv 
eic et Xmyóvcoy Évexày. Botox "Iáyey. ciat, B£Ast àvel vob BéAet, 
Épyei àvcl vob Épye; et p. 605: Kai càc Sottxàc 08 póvac (uóvor 
Seháfer) $uupobot Xwxpázet Aéjoveec wai Axopojbet, cà Ó' abcb 
wal Éml cày obBetépov, Épyet, ce(yet, Gips. Paucissimos qui 
resistant dativos corrigendos esse iure Roehlius intellexit; 
igitur Z 126 o $4post in 9&post o exemplo $apoet p (H 153) 
mutavit; W 719 oí 'O8oseb O6varo opTAat obBet ce meAAooat 
collato versu x 440 correxit in opíAac ob8áo0c neAáoon.; et X. 
299 cetye eleganter emendavit in cetyeoo'. His de coniecturis 
copiosius infra dicam: nunc addo fugisse eum exemplum c&yet 
V 515, praetermisisse Odysseae locos 1 91. y 460, cum errore 
(p. 30) attulisse eáe« P 637 'ante vocalem positum'. Cetera a 
Roehlio animadversa singillatim referre longum: nos tantum 
dignissima quaeque laudare iuvat; id unum dolemus, quod ille 
tam arcto gyro quaestiones suas conclusit. 

Denique Guilelmus Christ, cum variarum contracti- 
onum genus in libello *die Interpolationen bei Homer* (Sitz- 
ungsber. der b. Acad. 1879, L) itemque synizeseos in libro 
de re metrica (? p. 27 sq.) attigisset, nuperrime in editionis 
lIliadis prolegomenón libro secundo materiem ad hanc meam 
curam spectantem ita congessit atque excussit, ut eodem 
modo quo spicas legentes insequi divites solent messores, 
huie et Nauckio succedere me grato animo confitear. 

Is antequam in peculiari capite 'de vocalibus diducendis 
vel contrahendis* dissereret, in duobus qui antecedunt com- 
mentariis 'de vitiis ex vetere scriptura natis' et *de metricis 
rationibus multa quasi obiter perlustravit atque emendavit : 
ex his ad illa quae ipse explorata habeo, ut «emreóc, non 
mezteün', opebavóv, non opeDavov, lectores relego eaque 
sola" memorabo quibus nonnihil addere posse mihi videor. 
Quodsi p. 107 inter "Apet et "Apg non disceptavit, nos cum 
Hoffmanno Roehlio "Apg praeposuimus. In versu A 686, ubi 
oio: xpsiog.ópeler" Aristophanes, oio: gpéec aper! Arist. 
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archus maluit, ut Aristophanis lectionem praeferendam esse 
concedo, ita Aristarchum oioi ypéec cum Attica correptione, 
non oot ypéec cum contraetione duarum vocalium legisse 
arbitror. Gpéoxsc trisyllabum — producta forma Gpíxec 
A 533 K 434 haud scio an digammi obsoleti vim prodat*) — 
iam apud Nauckium proponitur, a Ohristio in textu exaratur: 
item 2(joc rectius S&oc quam 9o legi iam monuerat Nauckius 
Mél Gr.-R. IV, 127. Ahrensii coniectura obpavób: zpó 
(LT 3) à Christio non solum confirmata, sed etiam in formulam 
d&9. zp (A DO e 469 C 36) translata primum mihi dubitati- 
onem iniecit, cum apót, nusquam ap Homero usitatum, 
cernerem et id, quod proprie zpóFc (Curt. Et.5 284) fuisset, 
aliquanto difficilius in zpó coire videretur: sed rpm et appa. 
formae hoc contractions genus satis excusant. Quae a verbis 
&vwqa et téjova proficiscuntur formae, in libris plerumque 
confusae, tandem a Christio extricantur. 

Idem in capite ,de metricis rationibus' cum versus óAo- 
ozovüsíooe aliosque ob nimios spondeos languidos solutis con- 
tractis formis ut (yXtet, Iláv$oo, oóTye) pristino nitore ad- 
ornasset, versus quos vocant dxepáAooc aut excusavit aut cor- 
rexit; in quis cum eos secutus esset qui X 236 '6c ÉcXwc &yeb elvex 
in '&c «Xie etvex àpsio, transponerent, ego facilius duco '6c 
Bj cie Bpeb elvex — (ic Pi cf. B 117. O 291. ó 815. 
Q 167. 4 156) — sive 5c $^ Exc. 

In extrema huius capitis parte de synizeseos usu tres 
leges p. 123 Christius constituit, quas infra larga exemplorum 
Copia comprobabo: eam aut in iis vocabulis accidere quae alio 
modo numeris includi non possent aut in extremo pede hexa- 
metri aut denique ante caesuram penthemimerem: prima lex 
cum per se intellegatur — tamen in hac quoque re. ne fal. 
lamur cautissimos esse decet nos — secunda tertiaque inde 


*) Sed haec non unica forma: Opftxac B 844 K 487 Opfjxa. B 695, 
Opmoíne N 18 Gpnbxo: K 659. Opnbxoy 230. 808. Opi N 6TT. 
Opyxàv E 462 (in versu à Nauckio notato) metro stabihta, 
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factae esse videntur, quod intervallum maius in fine versus, 
minus in quinaria caesura ubortum maiore et quasi superfluo 
vocalium pondere expleri poterant. 

Dein Christius in fine versus elisionem admittit, ut non 
solum Ziv'sed etiam xpé': 347, ubi libri àvopóp.ea. «péa, scribi 
mallet. At pluralis xgéa (xp£Fa) cum non sit ex xpéza ortum 
sed heterocliton secundae declinationis — semper pyrrhichius 
est, ut & 112. 33. (162. 057 .. eodem modo quo 1£pa (— —), 
— facilius contractionem admittit, praesertim cum etiam jéa 
(péFa) M 381e. Y 101 e*) in libris vetustioribus non facile 
expelli queat. 

Quae in capite 'de formis veteris graecitatis' insunt, 
pleraque ut genetivos ac eo, ay eov et accusativos in oc 
infra tractabo, pauca nunc praemitto et suppleo: sic "AXcee 
€^ 86, quod ille pag. 137 " AXce' scribit, trisyllabum esse potest ; 
p. 138 ad genetivos in -ee ante consonas positos 'At?ee ^ 635, 
Mevorádeo Il 554. addendi; p. 139 in secunda linea removendum 
est ipid E 90 cum sit tertii non primi ordinis; p. 142 
Wejpotot oppsv et ypooéqotv hf8ow praeferenda esse demon- 
Strabo. 

In capite de medio digammo (p. 170) Christius catalogum 
formarum quae restitui digamma praefracte vetant exhibet: 
e quibus xoiÀog et xpéa iam commemoravi; alia, ut. cr &oaco 
'O8»ssüc' olóc ole à9Aov ceyviscat turgjc wetpoocoíev postea 
tractabo;. tres vero voces quae superant, 7p: Aoóog ceüvsárt, 
statim inquirere mihi liceat. Et 7p. quod ex analogia ddproc 
proprie 7(F)ép. sit necesse est, non comparet nisi in carmine 
juniore I 360 et in Odyssea « 320, o 156; ceterum I 360 haud 
scio an inceperit: 3p. "EXX/ozovcov, non ipt uA "EXXijoxovcov. 
Neque nomine 'jpyréveta adverbium contractum 7p: satis firmatur : 
dieprévera enim versu includi nequit; de origine: cf. Curt. 
Et.* p. 400. 401. Dein Aoóog in versu E 7 


*) littera «e» numeris versuum apposita significat vocabulum ante- 
cedens in exitu versus sive sexto pede collocatum esse. 
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Sepudjvg xol Aoóao: mo Bpórov algaxóevca, 
cum Aoccp antecedat, ferri posse nego. Sanavit locum Nauckius 
scribendo $epwív« AoFéoq te, cum hiatu iusto, non sine libri 
D adminiculo, qui Ao6o5ó' omisso xai exhibet. Simili modo 
te0ysat « 331, 

T Ui, &xàp «süvedri t Bbpeiiómycat Knaycec 
ubi ce9veuóc: DM, «e9vqóc Augustanus, idem correxit re- 
ponendo (e, ceQvet&rt 2'; forsan simplicius emendabitur: Cod, 
&càp ce9vmóc Bpepómvcat (re0vnóca, -ócac etc. T 300. 
N 659. P 401. 435. 4 84. o 28. « 20. 56; : dativi eliditur 
decies septies, v. La Roche, Einleitung 8 30, idque in caesura 
quinaria K 277. A 544. 9 26). Quodsi Christius (proll. 8 110, 
p. 183) duobus formis ce9veàt « 331 et mepl oxoAáxecot fiefaca 
o 14 detineri videtur, quomínus participiis pert. act., quorum 
suffixum vat esse in sanscrita lingua constat, spirantem F 
(te9vFócec éocnFótec pspaFótec) reddat, ego alteram formam 
eliminasse mihi videor, alteram excusatam esse censeo, cum 
in extremo versu reperiatur, nisi corruptela gravior latet (fort. 
BirBóca. vel potius piBasa, v. 039). Et Sonne quidem (K. Z. XIII 
440) se una forma prohiberi negat, quominus F inserat: ,die 
synizese ceóveóx:, welche allerdings auf ce9voóct, nicht ce9vqFócc. 
deutet, kann den Schluss nicht stützen, dass in ce9vrFócoc der 
Spirant bereits verstummt, gewesen. Richtiger würde aus der 
Seltenheit dieser Synizese geschlossen, dass der Spirant der 
Grundform noch so ziemlich in Kraft gewesen sei. 

Ad Christii prolegomena unde digressus sum redeo. Qui 
in supremo secundi libri capite quod inscripsit *de vocalibus 
diducendis aut contrahendis' idem quod nobis proposuimus 
tractavit. Et postquam tribus litteris o, F,j diphthongos 
Atticae dialecti olim secretas esse exemplis collatis demon- 
Stravit, primum duo contractionum genera, unum metri causa 
factarum, alterum in clausula versuum extantium, ut satis per 
se excusata praemittit. Prioris generis exempla, a Christio 
arctioribus quam antea factum erat finibus descripta, si per- 
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lustrabimus, non tantum excusata ea videbimus, quod alio modo 
numeris includi non poterant, sed ne omnibus quidem in versuum 
pedibus usurpata: etenim in eiusmodi vocabulis miram quantam 
rationem sedis qua ea collocaret habuit poéta. 


Sie in tertia sede seu ante caesuram quinariam zpcco- 
maqelc mpueroxaqéa alvomaiH cepévo bgepepéa d)Aoibéa &owéac 
"Epéfeoc (X 97) &uxüc elAeüvco ogaparebyco (t 440) olvoyosbycec 
olxéotzo .ayupiBoebpat Aeocsbvco. inveniuntur; in quarto pede fere 
omnia participia extant necessitate illa contracta, ut Toovoó- 
uevoc qofiebpevoc aípsópevog Gxvebgevar, item verba ut $meüvco 
K 524 opapaqeüvco « 440, in fine vero hexametri futura medii 
xapeicat Opeicat OAettat Qacysivos. Cetera quae aut hac aut alia 
excusatione carent ut infra pluribus edisseram, non possunt 
suspicionem non movere. Ut exemplo utar: 'A[éAeoc x 1317. 
247* cur poétae dicendum erat, cui 'AyéAaoc praesto esset? 
Quid? eundem quem llyvéAeec dicere debuisse concedemus, 
nonne ob eandem metri causam MevéAaoc semper dixisse scimus ? 
Quamobrem optimo iure Nauckius, cum in codice Augustano 

ao &0 
modo 'AqyéAeec (y 131) modo &q£Aaoc (y 247) scriptum esset, 
ceterum d&[£Axo; ap. Eustath., in edit. Florent. in libris 
KPRS (xy 1831) et in codd. FIMQV (y 247), quin etiam duobus 
lliadis locis (8 2507. A 302) numeris stabilitum extaret, sic 
versum emendatum edidit: coic à' ' A&Aaoc Écuxe.*) Neque vetxebo" 
formam necessariam esse putabimus: veuxe(ooo dicere poterat 
idem qui verxeto, -got, -v, -eoxe dixit; at non est idem: hesiodeus 
enim rhapsodus omnes hos versus (Y 213—255) consarcinavit : 
nam Y 224^ — Hes. theog. 278, qui post hunc versum additur 
— Hes. theog. 279, v. 227 — Hes. fr. 221, vv. 249 et 250 
similes Hes. op. 403 et 721.; ceterum japaxvipa 'HoóBetov 
produnt sententiae (1vàga:) accumulatae et recentiorem originem 


*) v. Mél. Gr-R. III 267; clo» cum dativo iunctum invenias e. g. 
E 600. Z 75. 
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ordo strophicus (2; 4 5X 4;*) 453; 452; 1, 2, 3. — Tum 
Aehoopévoz E 6 et zÀovéoosat ( 31 equidem non contracta habeo : 
illud à radice AoF (AóFe saepius usurpat Homerus) liquefacto 
digammo recte descendit; hoc non ad praesentis stirpem pro- 
ductam (zAóvo), sed ad futuri correptam (zXóvà) pertinere ap- 
paret. De ceteris in paragrapho 103. formis congestis infra 
dicam: unam $«poóv iam nunc sollicitare iuvat in versu 
E 124! 
Sapoáy vv, Aipx3ec, iml Tpósoot p&ycotat. 

Praesto erant poütae aut 9apoíoac, ut Y 338, aut Sapssiev 
& voce $ápooc derivandum ut veuxeie a veixoc. Cur igitur 
insolito in pede participium contra usum (v. i) contrahere 
mallet? Mihi prisca versus forma quae maiorem quoque 
spiritum ederet fuisse videtur: Nóv $paoéev, Audpx)c; 
de metathesi dicam infra s. v. $ápooc. Transposuisse videtur, 
qui spondeum primae sedi inculcandum putaret. 

Alterum contractionis genus, in versus clausula excusatum, 
exemplis infra augebo. 

Dein x vocalem facilius cum antecedente in diphthongum 
coire Christius contendit: quamquam exempla quae attulit 
"jpg Símq o£Aq "Apst (V. S.) xsaweel Ómeppevel &ootpepet 
"Apyet qévet non omni suspicione carere infra apparebit: 
poterat afferre dativos in et ob cognatas vocales fere omnes 
contraetos, quos postmodo commemorabimus. 

Verba 2/joov et qoovoüpa *quamquam vix casu factum est 
ut omnibus locis solvi possint, tamen factum consulto ob id 
esse contendas quod primam versus sedem tenent; vid. infra. 

Exin sequentibus in paginis Christius magnam copiam 
verborum nominum vocabulorum contractorum, 'quae neque 
tam facile emendando tolli possent, pleraque in Odyssea et 
in recentissimis Iliadis partibus extarent' congessit congest- 
isque interdum signum interrogationis appinxit, sicubi eorum 


*) non enim eiciendus v. 224 sed cum inseqnente qui in codd. 
C. "et Stattg. (Harl. Cant) traditur recipiendus. 
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Scripturam incertam et dubiam esse sentiret. E quibus cum 
aliquam partem paragraphis 106—111 singillatim tractet, harum 
quoque rationem tabulam illam perlustrando habebimus. 
Quamquam me quidem non. praeteriit emendatoris pro- 
vinciam latius patere quam editoris et esse facilius coniecturas 
in commentariolo proponere quam in textu auctoris perscribi 
jubere, tamen vellem signum illud interrogandi pluribus voca- 
bulis appictum esset. Quodsi ego aliquam partem eorum aut 
modo aut postea emendando amoturus sum, nihilo minus 
tantum abest ut Christii cautionem in proponendis coniecturis 
non laudem aut approbem, ut mihi ipse nimiam interdum 
audaciam irrogem eoque veniam lectoris iam nunc petam. 
XAoFéc verbum medium digamma diphthongo oo soluta 
dudum ubique fere recepit praeter € 7 (Aoboy), de quo iam 
diximus, et formas Aoósats & 210 Aobc9at ( 2106, &roXobsoyat 
( 219.* Quae formae etsi non in antiquissima Odysseae parte 
feruntur, tamen ne in recentissima quidem: adde quod et eodem 
in carmine soluta AoFecoágevat AoFéooato AoFÉccoya: (VV. 96. 
221. 221) metro stabilita sunt et carmen aetate infimum « sol- 
vere patitur Aoboatro (e 254), Aobosv (e 366); qua de causa 
tres illae formae suspectae sint necesse. Et versum & 210 


Aoboacé v' iv motapp, 9" iml oxémac Éov' àvpoto 


Nauckius censet exordium habuisse: óeífacé v' &v motapdp. 
At perspicuum est Nausicaae puellas Ulixem loturas fuisse 
aut lavanti futuras auxilio, nisi ille secedere eas iussiset ; 
igitur Xobswy non sensu caret, sed forsan sic formandus versus: 
Sy zotagup O6 AoFéosas', 69x oxénac Éot' àvépot (?' habent APSV); 
sive: vijazé & àv v"., cf. v. 836. Tum € 216: 
djvevov 8" &pa quv Aobcüa: moragoio poo; 

Nauckius scribit neglecta caesura jjvw[ov à& AoFéoonoda:: 
equidem propono 


*) vide Nanckii observationes, Mél. Gr.-Rom. IV 55 sq. (Buttmann, 
Sprachl. II 236). 
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djvevov 8' Épa yuv motapolo Dodo: AóFeoüar. 
Denique € 218. 219: 
GppizoAo, oti" obtm àmónpoüev, Üpp' bqà axcbc 
Sens pov. &xoXobcopat, àppl B Bal... s 

Nauckius reposuit &xovijopa; ego, siquidem Bentleii audaciam, 
duorum versuum verba E 682. 683 propter digamma invertentis, 
fas erit sequi, ausim mutare: 5pp' bà GApxy 

abrbc àm' üyoy "e AoFéosopat . . . (cf. 8 194. II 663. 
P 126. T 412. v 118). Quodsi Christius II 669. 679 solutam 
formam AóFecoy reponere veritus est, ne iusto volubiliores 
numeri fierent, trochaeos retardantes versibus 674 et 675 iure 
ego concedam, sed antecedentibus propter vocabula xpatmyoio: 
(671) et &àxa (672) dactylos inserere nullus dubito. 

sóc nomen apud Atticos scriptores saepenumero mono- 
syllabum hanc licentiam duobus solis versibus A 18 et & 251 
apud Homerum arrogavit: quorum priorem Bentlei ingenium 
tam feliciter sanavit, ut Christius haud cunetanter Bpqu. 9coi 
t&v Boicv in textum receperit (ópiv pày Oeo Óoicy libri); alterum 
versum & 251 n 

Sotoly ve Détew abroial ve Üaixa méveota:. difficiliorem ad 
emendandum Nauckius in editione sua ita tentabat: »pe- 
Lépsvat te Oeoic'"? Miror quod alterius coniecturae ,,Saípoct 
te bétew", quam fecit Mél. Gr.-R. IV, 441, nullam iam habuit 
rationem. Nam et simplicior est et facillime fieri poterat, 
ut in locum 2aípoo, quam vocem homerica illa notione (8eày) 
postmodo privatam esse constat, illud $eoisw succederet.*) 

Xcéatoc g 178. 183, in versu ix 5& "exéotoc Évetxe uero 
"pÓyov jov &óvtoc, si Atticorum usum scriptorum spectes, 
proprie amphibrachyn esse colligas ex locis Alexidis ap. Athen. 
1, 826, e: 

Tà mcepbqU abtüv covteguóv, creacion 

et Diphili ib. 4, 428 (38) 


*) cf, Doípooty ápiencbut T. 115. 
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maybc GvOoAeopévoc otéoct Xuxeonip; 
igitur ut bene in iambo, ita in hexametro male inesse 
poterat, nisi synizesi admissa quae ideo gravior est, quod 
stirps eius oreFapr fuisse videtur, cf. Curt. Gr. Et. p. 212. 
Hoc igitur si effugere volemus, aut oc positionem non efficere 
aut abici sibilantem initialem posse nobis statuendum erit, cuius 
utriusque rei exempla sunt Zxápavp()oc (B 465. 467. E 36. 
49. 77)* et oxéxapvoy (237.: 891): aut enim in his ne ox 
quidem antecedentem syllabam producit, aut Káyavópoc cum 
libris deterioribus (G. L. Mor. Harl. Lips. Bar. etc.) et xézapvov 
(Q — Vind.) scribendum; ceterum iam et schol A 1, 9 2 
Képavbpoc memorant. Sed vide ne alio modo difficultas ex- 
pediri possit; illud enim, quod initio posuimus, otéatoc vocem 
esse amphibrachyn, ut in Atthide exploratum habemus, ita 
Homerico sermoni abiudicabimus, siquidem recte Brugman(n) 
(Curt. St. IV 115. 165) hanc vocem transmutatione quanti- 
tatis ex * onjGcoc (cf. qpsiica evel qpíxca 4^ 197 epicum; 
qpéato atticum, Curt. Et.5 308) ortam esse censuit. Igitur 
facilius versum illum y 178 ita corrigere nobis licebit: 
ix Bb ocAtos oloe uéyav cpóyov ÉyDov ióvtoc; 

etenim cios priscus imperativus y 106. 481, ut oicéco olcece 
alibi occurrit, cuius in locum vulgarem illum Évetxe 'suecessisse 
perquam probabile est. At altera e versu o 182, qui illum 
iterat, oritur difficultas: etenim ut olos hoc in versu indicativi 
sensu accipiamus cogimur. Quid igitur? An tam artis finibus 
usum dicendi Homeri aetate circumscriptum putamus ut aoristi 


) adde E 774. H 329. Z 402 A 499. M 21. Y 74. & 124. 223. 306. 
603. X 148. T 174. Varr. lect, Kápavpoc congessit La Roche, Hom. 
Unt. p. 43. — Hoffmann, ( u. X der Ilias) proll. p. 117, c in Xxópav- 
Spoc tenuem sibilantem esse putat non necessariam; analoga esse 
(cpuxpóc, m())Mc: melius Kühner (griech. Gramm. I p. 71) exempla 
Homerica affert: (s)kivacta. II 376. W 227 oxébuotv P 749, xsbucüivte 
B 398; xámetoc proprie ox&metoc; alia ap. alios. Of. etiam Curt. Et.* 
p. 698 sq.; et Lobeck, Path, Elem. I 126 sq., qui dum xérapvov K ápavBpoc 
damnat, magnam exemplorum copiam ministrat. — 


— 98 — 


*oisov imperativum solum et infinitivum (T 120. W 564) ideo 
quod casu superstites sunt, in ore hominum viguisse con- 
cedamus? 

De ceteris formis a Christio collectis aut, iam dixi aut 
posthac suo ordine dicam; ea quae de xev àtoc 9étoc óápsoot 
xpe&ev*) referuntur. cum nec novi aliquid nec melius addere 
possim, hoc loco memorasse sufficiat. 


Anno ante Christii Iliadem editam in lucem prodiit Aug. 
Fickii editio Odysseae (Góttingen 1883), cuius si praefationem 
perlegemus, tandem ille extitisse nobis videtur qui Homeri 
carminibus, omnibus vitiis librorum et grammaticorum erroribus 
sublatis, pristinam formam et omni parte aequalem redditurus 
sit. Sed si rationes eins scrutabimur, non eam dico qua 
aeolicas formas Homero suo restituit (hanc enim ei libenter 
concedemus), sed illam qua partim ionicas formas, cum suis 
versibus obstarent, eliminavit, partim propter illas magnam 
versuum seriem extrusit (p. 302 sq), non modo non assen- 
tiemur sed adversari cogemur. Etenim cum praeter digamma 
omissum certissima  ionicae interpolationis vel redactionis 
indicia contractas esse formas sibi persuasisset, has ita ador- 
tus est, ut quattuor de causis eius ratio prudentibus ac cir- 
cumspectis existimatoribus non improbari non possit. Primum 
enim, id quod iam Ohristius in recensione libri eius (Philol. 
Anzeig. Nr. 2. 3, 1884, p. 97 sq) clara in luce posuit, non 
eadem cura ac diligentia qua Nauckius rem tractavit, ut 
omnibus exemplis congestis demonstraret, qua ratione, quibus 
versibus emendandis, quibus damnandis aut solvi aut eici 
possent quae molestae viderentur contractiones, sed ut unam 
alteramve formam obiter stringeret, non homericam esse affir- 
maret, ferri se posse negaret. Monuit Christius tali modo de 


*) unam quae restat contractam formam »peàw (o 98) equidem non 
gere sed quod in parte Telemachoiae extat, indicium recentioris 
originis habere malo. 
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formis 'Epwic 1; fec eum parum cireumspecte iudicasse: 
addo duo alia coniractionum genera, quae non agmine com- 
posito impugnavit sed quasi velitum ritu singulas sollicitavit : 
genetivos plur. in -éov (v. 8 353. 604. 723. 813. o 70. 1 318. 
etc), in Iliade saepius quam in Odyssea occurrentes quo- 
modo aut effugere aut excusare possemus, ne verbo quidem 
attigit; item x 201 àyapyeic cum vexaret, de nominibus quibus 
in-ec (-oc) desinit thema, omnibus observare debebat, non addere 
neglegenter "vielleicht sind alle Stellen, wo diese unhomerische 
Form vorkommt, jüngeren Ursprungs: "Tum Kirchhoffium 
secutus ex eo quod in multis carminum partibus, ut fabula 
Veneris et, Martis (8 266—369) vel hortis Alcinoi (y 103—131) 
vel ultimo libro «e, passim recentioris Iadis formae inveni- 
untur, quarum in locum aeolicas substitui metrum non 
patiatur, non modo hoc demonstrari censet, redactorem 
illum Kirchhoffanum ex Ionum gente fuisse — hoc enim 
dudum inter omnes constat, — sed quasi tacite illud quoque 
genuinam Odysseae formam esse aeolicam. At partes illae non 
modo ab aeolico sermone abhorrent, sed aeque ab Iade anti- 
quiore, neque tantum in aeolico Homero, sed ne in genuino 
quidem illo Ionico poéta tolerabiles sunt. Dein Fickius, qui 
tot tantaque novavit neque verborum ordinem curavit, saepe- 
numero eicere versus quam recipere coniecturas vel probabi- 
lissisimas maluit, scilicet ut Cynaetho suo illos tribuere 
posset; sic a 183. zy, $2821 3| einépevat, x 242—941 'Ayékeuc 
Nauckius tam feliciter emendavit, ut propter dubias has formas 
non totas series versuum damnare deberet; vel quidni 165 
avia. Fic cum Nauckio legemus? Quid? Nonne ipse Fickius 
argumenta sua e sermone Hoinerico petita saepissime debi- 
litavit, cum coniecturas facillimas praesto esse adderet? Sic 
cum a 220 et alibi ypsó offenderet, addidit per uncinas *wo- 
für man freilich zur Not ypi setzen kónnte'; similiter in libro 
*: mpooyobon (82) 'liesse sich mpocyobon: lesen'; xaxà Sópa 
£xáctoo (188) "wofür sich allerdings 3ápa lesen liesse'; éxcijoc 
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xov (193) *liesse sich £xcíoa' lesen'; vieic (887) "wofür man 
allerdings »íec lesen kónnte*. Talia argumenta obsunt ei 
magis quam suffragantur. Denique quod magis etiam vituper- 
abimus, una eademque forma ionica in carmine aeolice tran- 
Scripto tacite corrigitur, in ionica redactoris illius lacinia 
aperte ut ionicum arguitur vitium. Ut exemplo illustri utar, 
quid si versum spectes, interesse statuas inter puXotx 9 692 e. 
et gopoí ( 320 e? At illud argumentum ionicae originis esse 
Fickius vult, hoc in gopío: clam mutavit. Rationem et con- 
stantiam si cui deesse argumentationi videbimus, cauti et 
increduli ab ea recedemus. 


Post tot virorum doctorum in Homeri sermonem merita 
inaudita me afferre posse vel intentata tractare quivis negabit : 
nihil igitur aliud restat quam ut numeros exemplorum ad- 
augeam, sedes formarum metricas inquiram, insolita modo 
excusem modo corrigere coner, cura maioris fere operae quam 
lucri. Itaque primum de contractis ordinum singulorum 
nominum formis dicam, tum de pronominibus personalibus, 
dein de verbis contractis, de contractae formae futuro, denique 
de reliquis quae hue pertinent vocabulis disputabo. 


IL 
De nominibus primi ordinis. 


Primi ordinis genetivi et singularis et pluralis numeri 
primi hoc loco tractandi sunt, quorum sonora varietate 
eam qua Homerus usus est dialectum ceteris praestare con- 
stat. Et singularis genetivus nominum masculinorum quorum 
in à desinunt stirpes, suffixo 'sjo* adiecto formatus has varias 
mutationes pati succincte praemittam (v. G. Meyer, Griech. 
Gramm. Leipz. 1880 pag. 292 sq): 
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*a-|-sjo 
—Ó——— 
üo vet. graecit., epic., boeot., 


———————————À 
so jon. à dor. lesb. a» arcad. cypr. 
so C. Syhiz. 
€ simplex. 


ào veteris graecitatis, non aeolicus terminus in Iliade 
centies sexagies septies traditur — nonnumquam cum codd. 
minorum errore, ut 8 100, N 646, II 686 — in Odyssea 
vero septuagies septies idque non modo quod hoc carmen 
aetate aliquantum inferius est, sed etiam quod minor in eo 
copia nominum personalium; verum in utroque carmine 
certis versuum sedibus hic terminus invenitur, aut tertia 
aut quinta aut sexta, quarum in tertia quidem sextaque 
sede clauduntur dimidia pythii versus. Rarissime haec lex 
neglegitur: quater divisae vocales ao inter quartum quint- 
umque pedem: N 415. A 277: «oAáprao "patepoio; quam 
clausulam imitatur 0 367 «oAéprao mpoézeude et W 848 IloXo- 
xoícao xpatepoio. "Tum in secunda sede tria Iliadis exempla, 
sex Odysseae: 

Alve(ao E 263. 323. prtotào A 806. 

sic "Atóao Bópoo; x 17D. 491. 564. & 208. Tetpea(ao X 151. 

"Epusíao o 319. 

Memoratu dignum quod schol. A ad E 263 traditur 'Zqyó- 
Soxoc 8& Alvelo páge" idemque ad E 323 *fj &uzAT, Ox Zmyóotoc 
1p&ps.  Alve(o * obx foc 8B Alvetóc óc lleceóc', unde Zeno- 
dotum Aivetéo declinasse editores, ut Friedlaender, collegerunt. 
Sed Zenodoti librum etsi AINEIQOA habuisse statuam, tamen 
haud scio an potius in Alveíe 8 9' diducendum sit in versu 
E 323; contra E 263 Zenodotum Alvee 5' Xp' habuisse 
eonicio, eum Aivsíe eodem loco E 534 recurrat. Indigua enim 
mihi videtur res Zenodoteo Homero omnes erreres inculcare, 
Aristarcheo omnes adimere. "Denique inter secundum ae tertium 
pedem divisum 'Opéocao, a. 40, unicum exemplum. 
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so exitus disyllabus uno in versu extat $ 86 " AAceo, 
$c AsAéecot, ubi Christius lectione cod. C &Acao nisus iure 
"Axa! seripsit. 
eo cum synizesi legendus exitus in Iliade tricies septies 
occurrít, duodetricies in Odyssea: 
ArpxoXoyiceo. B 502. 319. A 76. 131. (M 450) II 481. 
X 298. 9 41b ubique in clausula. Nauckius e con- 
lectura «&pxoXóyic?», v. Mél. Gr.-R. IV 108—124.*) 


*) Iam, quandoquidem dissentio, ea pluribus tractabo, utrum 
in Homero composita, quorum pars posterior -jjeqc sit ut àqxolo- 
pÁvns, an quae in pwte cadant, u& moXópmtce, sint praeferenda: 
etenim ingentem compositorum similium materiem Nauckius l.l. e serip- 
toribus omnium temporum congessit congestaque ita discripsit atqne 
disposuit, ut neque apud quos scriptores extarent neque qua aetate 
vigerent sed casus tantummodo grammaticos pensitaverit. Quid igitur 
mirum si in ipso nominandi casu maxima pars in -pxtc exit, 
exempla scilice& Alexandrinorum e faece hausta, denique si formae in 
Apc numero praevalent? Pergit Nauckius in hune modum: 'Apud 
Optumos auctores formas in-p/jvqs exeuntes omni fide carere, apud 
posteros ad mala exempla defictas esse; omnes omni in loco sic positas, 
ut exitus -petc restitui possit. Quod apud Homerum Saturnus &[xoio- 
pte cognominetur, hoc inde factum esse quod -e«c exitum masculini 
proprium quidam habuerit, «c feminini, ut ipyácnc, ippáts; denique 
nullum genetivum offendere nisi illum saepius iteratam 'Kpóvoo mátc 
&pwokop ien", qui male suppositus sit genuinae lectioni 'Kpóvo 
ác àpxokipetc: nam si Iovis mentio fiat, ipsius proprium, non patris 
&ttributum nos requirere; certe lovem quoque &[xoAópmtv appellari 
posse. Fortasse docios grammaticos, cum Kpóvoo máig àpwokópte in- 
venirent, intempestive revocasse in memoriam hoc Saturni quoque 
proprium cognomen. Ad haec ego respondeo: primum si non omnia 
omnium temporum seriptorumve composita, sed ea inprimis quibus 
Homerus vetustioresque poütae sunt usi, e materle Nauckii congeremus, 
utramque formam pariter in usu fuisse videbimus: 

-peqe: Apxokopiirns A 69. Hes. Th. 137. 168. 473. 496. nymn. 4,22. 42. 
? alpokopfitre hymn. Merc. 18. 
olokops;emc Hes. fr, 32,4. 
alzoptnc Aesch. Prom. 18. 
Appetere Phryn. fr. 16. p. 500. 
BaBopsta Pind. Nem. 3,53. 
Bokoijc A 640 hymn, Mere. 406. 


— 83 — 


"Atte 8 16*. x 512?. À 635?. p. 17*; 9 322*. 

(ai8grrevécem conicit Nauck. O 171, T 358). 

*Appovibem É 60. 

"Acpetbsa, B 1853. A 180? 231?. II 76*. W 434*. 
3 866*. « 2685. 

&pifpsuéceo N. 624*. 

"Eso 1 5583. 


-pieqe: xkoropfitne Philostr. imág. c. 13 e Sophocle. 
xonxopiyme A 482. y 163. v 168. v 293. y 116. 202, 281. 
hymn. Ap. Pyth. 144. Merc. 165. 514. 
-Wwte: alcypóptc Aesch. Ag. 222. 
alokóptc Aesch Suppl. 1037. Hes. th. 611. 
Bokóptc a 300. 4 198. 250. 308. 3 625. À 422. Aesch. Pers. 
93. Suppl. 760. 
ixzópmtc Pind. Isthm. 7, 9. 
? xaxóptc Eurip. Or. 1408, - 
xiosóyrtie hymn. 20,1. 
xou Aesch. Suppl. 700. 
pe[oópw c Aesch. Ag. 1426. 
sáppttc Simon. fr. 61. 
rohóprtie "Obocasóc, octagies sexies ap. Hom. — hymn. Mere. 
319. XXVIII, 2. 
xpobyinris Pind, Ol. 6, 42. 
mox ópeqtie Soph. fr. 530. 

Mittenda certe a Nonno, Oppiano, Gregorio Nazianzeno ficta, ut àgS«tó-, 
ipzsbó-, xoptepó- ptc etc.; quibus noviciis si idem quod vetustis illis 
ius tribueris, composita in-g»« superiora fore liquet. Sed haec leviora: 
dicendum de Homeri illo Kpóvoo ác àpxoAopjtem. Formam -pijtmc in 
locum -pxtg successisse putat Nauckius, quod illa masculini propria 
haberetur: at non rectum casum uno loco À 59 extantem hanc suspi- 
cionem movere par erat, sed crebriorem genetivum. Cur hic fere- 
batur? Cur nemo epitheton Iovi tribuit deformans eundem, quem 
po&ta "Zeb xMove pévtote! alloquitur? Nec vero illud ab Homero alienum 
»patremi attributo exornare, non item filium , ut E 18 '& pot IIoXéoc oit 
Botgpovoe vel E 25 'ueyaS0poo ToBéog olt. Ceterum moneo duos deos 
uno adiectivo insignes minime Graecorum decere religionem: qui si quo 
communi nomine deos implorabant, ívaxtag illos quidem, àváccac seu 
moníac deas dictitabant: àqxolopms unius dei proprium. Denique 
conflatam àyxokop teo formam in exitu versu peculiari excusatione deferi- 
AMendam non ita aures coronae offendere par erat; sic in fine plurales 

Llgetuiuy abriuy Sopopatoruy alia. 
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ix eo Q 1584 187*. 

xofiepvíjseo qw. 4122. 

Aaéprsa 8 b55*. t 5053. y 185*. 

Aaepüábeo p 8789. m 1045. p 1525. o 245. 348*. 
« 1855. 2625, 336*. 5835. o 265*. X 389*. 

Msvortiábso II 5545. X 935. 

Nukqáben A 6185. 

Iljketéeo O 64*. P 1962. Y 8? 9 765. 

IlgXáBen A 15. 322*. ] 166*. II 269*. 6535. (P214* 
Zei.) 9 4065. 4315. 4485. X 4675. o 155. 

Ilpapíóeo Y 71?. 

Goflóxem & 459^. o 3044, 

Toletieo E 16*. K 566?. I 74*. V 405*, q 181*. 

Solsiiso  519*. 


Docet haec tabella syllabam ec plerumque in arsi secundi 
tertii quinti pedis conflari; unum óxoXopiceo. in exitu ex- 
eusatur, unum "[9so versum incipit in novicia fabula Meleagri. 
Ceterum in quarti pedis arsi íxécem recens carmen Q, in 
eiusdem thesi o»gócee carmina € et o habent. 


Acute Christius (proll. p. 337 sq.) advertit formas IlxX- 
43s. IInXetBen " AAceo Nyióeo "Azpetóse, Alveio gopéo (v. i.) 
nisi ante vocales non legi ideoque, cum libri quoque X 93 et 
€ 86 inter «o et cc exitus vacillent, restituto termino a' i. e. 
ao numerum synizeseon illarum aliquanto minui idque in 
veteribus belli Troiani nominibus ('A«petónc, IIzAct?nc) ; contra. 
Tydidae regis in societatem veteris famae recens recepti 
nomen ionicam formam facilius admittere. ^De elisa o vocali 
infra dicam; nunc addo Christii opinionem eo quoque con- 
firmari quod Odysseae heroum nomina Aaeprtá2eo et Aaépreo 
idem patiuntur et iu lliadis versu 8 16 lectio 'At2a", cum sit 
'Aí&ao Plutarchi (de facie in orb. lun. 25), magis quam librorum 
'At&ee probanda videtur. Contra Mevorrt&da' etsi E 93 substitui 
potest, recaleitrat tamen II 554 
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&pos MevorttáSeo TatpoxA£Feoc A&otoy xp. 
quamquam enim libri LS formam in -«o desinentem habent, 
tamen llárpoxioc correpta prima syllaba nusquam apud 
Homerum sed apud atticos poétas et Alexandrinos extat.*) 

€ terminus non legitur nisi antecedente vocali: 

SoppsAio A 475. 1655, Z 4495. 

Bopéo E 3955 W 6925. & 5335. 

"Epusto O 2145. 

Alysie E 534? schol. B 461 (-seo ACDGHLMN. alvaíao 

O). (B 461! libri editoresque inter 'Aolc et 'Aol 
fluctuant.) t 

Hunc terminum non exeo contractum esse iudicat G. Meyerus 
(Gr. Gr. p. 292): intercidere enim solere tribus vocalibus 
concurrentibus mediam brevem (s) Quamquam his ex. formis 
Alveío et fopée evitari posse modo memoravi; certe Aiveíso 
portentum nullo modo ferendum. 'Epgsíe vero O 214 non sine 
suspicióne est; tradit enim schol. A: «wéc 
. "Hpnc 'Hoaiotoo «e xoi "Eppsíao Fáyaxtoc: 
nam *Heaíoroo Fáyoxroc cum X 137. 9 270 versum elaudat, 
hoe quoque loco transpositum videtur, quamquam Mercurius 
eodem iure Fávat audit, ut B 104: hoc enim post devictos 
Titanes duodecim deorum Olympiorum commune cognomen 
fuit, (v. y. 290, Pind. Ol. X 49), itaque etiam singulorum 
proprium (Zeó F&va, Ilosetdócw. Fáyocuzt, Fáva& Atbc vibc 'AxóA- 
X«v, Atóvoco; &va& Soph. Ant. 1150, "EvozA(oto &yaxcoc Archil. 
fr. 1) Ceterum pluribus hoc persequi non tanti est, cum 
O 212—211 interpolata videantur. 

Primae declinationis pluralis genetivus, compositus 
ille ex à thematica vocali et sám suffxo pronominali, hoc 
quasi stemma originis et mutationis habet (G. Meyer, Gr. Gr. 
p. 305): 

*) unicum exemplum quod libri babent Z 479 «xai osé «tc Feíngo 
[o. A supra lin.] - za«póc» nuper A. Ludwich, Aristarchs homer. Text- 


kritik 11 361 sq. analogis versibus H 87. Z 469. X 105. ( 275. e 924 
male defendit, quod optativi insequentes correctionem in cod. A tuentur. 
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*à-|-sám 
———————— 
Gv, epic. boeot. * (jv (?) 
—— —— 
(&ov) $ov ion. 
àv dor. lesb. oy C. Syniz. 
à contr. . 


Epieus veterisque graeeitatis exitus àv centies octogies 
ter in Iliade, centies vicies ter in Odyssea extat. Quod ad 
sedem metricam pertinet, ego ipse hanc in rem inquisivi, cum 
Sayeei Angli commentario (Über die Sprache d. hom. Ged., 
übers. v. Immelmaun, Hann. 1881) parum fidei haberem. Ex- 
tant igitur exempla per versus sedes sic dispertita : 
in prima sede, in qua praeter c&«v nullum esse per se patet: 
decies in lliade A 46. 54. E 820. 382. 6 156. I 146. 
288: 330..397. Y 223. 
decies in Odyssea B 119. 121. 294. «q 117. x 352. c 41. 
1 945. 813. x 424. 463. 

inter primam et alteram sedeim divisis vocalibus verba 
Chaonii (.- — -) pedis: 
octo in Iliade: Mooo&ty A 604. xpoocáev M 444.àpáey 
O 378, V 199. yAaváoy II 224. elpáuy E591. yaucdew 
WV 282. voupáey Q 616. 
octo in Odyssea: Op«qáov a. 485. o 20. X 96. qoxáav 
8 442. xaoáey ( 107. àJAáev « 326. voppámv C 128. 
p 211: 

in altera sede unum c&ey I| 833, antiquo in versu, sed 
parum sonoro. 

inter alteram tertiamque sedem divisis vocalibus verba 
Obaonii ( — —) pedis, idque ante caesuram quinariam: 
tredecim exempla in Iliade: B 117. 469. I 24;!E 758. 
9 396. H 340. M 264. E 77. P 407. X 482. Y-8. 50; 
X 153. . 
viginti unum in Odyssea: *a 334. * 308. 9 486. 
e 443. & 122..x 282. 9.162. 284. 508. x 20. 191. 
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v 404. v 104. *126. & 199. 302. x 62. "416. *c 210. 


^e 65. e 4189) 
in quarta sede verba aut bacchii (AL. .— —) numeri aut ionici 
a minore (7 — — —): 


septendecim in Iliade: á8tw&ev B 469. Aazáovy M 
128. &&ey X 432. zoháev E 789. M 131. 145. 171. 
X 6. 194. 413. Q 709. 9o&ov E 410 O 391. 685. 8«&ev 
X364. Q 615. 9upáev € D07. 
novem in Odyssea: $op&ev * 407. : 304. x 344. o 32. 
X 91. 107. ixezámy t 270. po&ev x 529. dXu&ev Q 326. 
inter quartam quintamque sedem vocabula epitriti numeri 
(- — — -) omnia, 
undeviginti in Iliade: geAaváev A 191. E 550. 700. 
O 387. I1 304. P 388. Q9 780. àAgáoy E 90. ápatáev 
H 426. xpaceozámy I 214. 9pacet&oy A D58. 571. N 184. 
O 314. P 662. V 714. ysMooáov B 87. 'Eywáoy B 
625. .xapst&oy X 123. 
septem in Odyssea: MaAet&ov * 281. 8 514. 9paoctáev 
€ 494. "Adnyáov 1 822. 68w&oy v 123. ueXatwámy C 268. 
9 39. 
in sexta sede, scilicet versus clausula, centum quindecim 
vocabula in Iliade; duodeseptuaginta in Odyssea, i. e. 
multo plura quam omnibus in antecedentibus sedibus; 
perscribere ea longum est. 


Conspectus. 
Sedes | «i| II. «A IV. [4N.| VL Isoone 
Tlías [0| 8 | 1| 13] m1] 19 |ub| 185 
Odyssea | 1| | -| z| | 1| es | 123 


*) Exempla asteriscis notata, tantum Odysseae propria, non 
Chaonii numeri sunt sed epitriti (. «. «). 
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Exaravi hanc tabellum, primum ut appareat formam 
veteris graecitatis in vetustiore Iliade aliquanto saepius usur- 
pari quam in Odyssea, nisi hoc tantummodo e maiore Iliadis 
ambitu repetere malis. Quid? Singula quoque carmina ita 
inter se discrepant, ut in novissimo libro K una forma (v. 
126) inveniatur, Odysseae libri o et » singula exempla habeant, 
* et v bina. Dein luce clarius est peculiarem exitus &ev 
sedem fuisse sextam; vocabula vero chaonii numeri ( — — —), 
ne spondiacum redderent versum, in priorem eius partem re- 
pulea esse, quaeque epitritos efficerent, a iambo incipientia, 
necessario post caesuram xarà cpítoy cpoyaiov esse collocata; 
haec secuta esse quae in quarta sede inveniuntur bachii et 
ionici a minore. Restat ut propter caesuram fieri posse negem, 
ut in tertia vel inter tertiam quartamque sedem talis vox 
ponatur; in quinta vero vel inter quintam sextamque nullam 
esse posse per se patet. 


£ev disyllabus exitus rarissimus: a«oAéov H 1. M 340. 
Sopéov o 191. 

é&ev cum synizesi vicies semel in Iliade, undevicies in 

— Odyssea. Vocabula quae fere creticum efficiunt nisi 
synizesi admissa versu includi non poterant: aut vetere 
illo termino &ev uteretur poéta necesse erat (cf. Christ. 
proll.p. 188). Tamen rarissima haec synizesis apparet 
et in vetustissimis carminibus fere nunquam nisi in 
caesura zevémpupepet aut in clausula versus. 

in prima sede formae quattuor: «oAMéev B 131 (in versi- 
bus ab Aristarcho nimis sollicitatis) M 236 fooXémv; 
at zoAMéevy I 044 et, 6 813 recentissimis in partibus. 

in secunda sede quinque: mpecéoy O 656 (sic ACL; 
zpotépev.D, al, reiciendum, v. E 31, 75) aliquatenus 
exeusatur ante caesuram «pibmuiuep?; cetera I 441 
&xopéay, 566 ágéov, X 529 ápyevvév (sic La Roche ex 
coniectura, v.i) 8 728 maoéoy, v 107 Xaipoo3aéay 
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junioribus in carminibus, oratione Phoenicis, clipei 
descriptione, Telemachia, in domo Alcinoi descripta. 

in tertia sede decem eaeque ante caesuram semiquinariam: 
A 218 BooAéov, T' 273 xepaMécv, I 330. X 481 ractov, 
A 69 apii, (v. 1), $ 319 zéuv, s 107 O9ovéuv, 
v 318 voygluy, p 283 sXryéay; accedit v 56 Süp&ov , sed 
melius é3éoy scribemus, cum et Eust. 1732, 32 variam 
hanc lectionem habeat et A 534. 581 libri praestan- 
tissimi. 

in quarta sede sex: E 818 Bgespéoy, qui versus in schol. 
L 129 ita fertur: 31V Éw oi uépyquat igetpov, àc 
inécel)e; magni pretii hanc varietatem esse dicerem, 
Si ,&üc émzéceAle" non duobus vitiis scateret; ceterum 
wépyqpat cum accus. Z 222. [ 527. & 168. — A 117 
Qeatvémy Épu' óBovámv, versus ab Alexandrinis vehe- 
menter i impugnatus, qui de notione vocis &pua am- 
bigebant: nostrates critici, venustissimum versum non 
sollicitant. Tamen gsXatvéov haud scio an suo loco non 
sit: maluerim equidem zcepósvc, óBov&ov Epp. peAatvétov, 
— '[um A 536. Y 501 ózXéey a plerisque contrahitür; 
equidem illud monuerim zX consonas in teUysatzA dca. 
E 81. 455, nperónAooy 9 85, zposénÀate ) 583 positi- 
onem non efficere (v. La Roche, hom. Untersuch. p. 3) 
et his ózAéov adici si minus oportére, attamen posse. — 
Relinquuntur maoÉoy » 70, Sopéoy e 41. 

in quinta sede tres: 9 243 (itévv (ab editoribus restitutum, 
v.i)in versibus Theomachiae antecedentibus pariterque 
inferioris aetatis. — xp*véev x 350 (in versu dubio), 
doxéov. X 245. T 

in sexta Sede duodecim: &gexuéoy A 495 (8$ 353), abcény 
M 424, Sopopatotény II 591. X 220. "A&yény y 216 
(hymn. 1,80), maoboy | $ 608. x 443. 471. áxociuy 9 284. 
yaotéay t 138. xoyopatatéoy p 300. àcedéoy e $ 189. 
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Formas jxtev &ppevvéov xptüéev ab editoribus invitis 
libris qui -év habent, iure restitutas esse docet analogia. 

Denique -&v contractorum genetivorum exempla, quae 
iam La Roche congessit (Ztschr. f. d. óstr. Gymn. XXV, 
1874, p. 407), nulla extant nisi quae aut vocali « antecedente 
excusentur aut a tritissimis vocabulis, articulo vel pronomini- 
bus quibusdam descendant. Prioris generis haec sunt: 

YExawy T 263*. Z 3075. xxv W 1125. ópoóv « 1213 
(obv c t xai zepiazopévoc, Sroxby qáp &ott. oUrec "Aplorapyoc 
xal 'HpeXavóc, schol. H Vind. 133. — Versum claudunt 
mapeuóv € 794. 5 198. 223. A 529. x 190. cpopaeuv M 339. 
Moàletày c 187. zaAat)v B 118. — Seonpoztóv Z 438 Nauckii 
coniectura non necessaria: aut enim $eonpoziov retinendum aut 
S$eozpozéev (D, Lips, cf. A 109. B 322. Ex altero genere 
numerantur haec feminina: 

*àv E 424. K 258. O 656. X 50 (hoc loco c&ev pro «àv 

8b xal ante vv. 39—49 interpolatos scriptum fuisse 
liquet); y. 64. 321. 

cày E 818 (ACD, oéov Ar), v. p.89. 

«bày T 302. (AXXjAev e 71. forma gen. masc.) 

Quo jure Leo Meyer in libello qui inscribitur Gedrángte 
Vergleichung d. griech. u. lat. Declination (Berl. 1862), p. 28 
et 87 postulet, ut in locum omnium formarum in ec et éov 
exeuntium breviores in c et àv succedant, velim ipse causis 
allatis persuadeat. Equidem ingratas illas formas plerasque 
eliminari aut excusari posse interim satis habebo. Quid? 
nonne Herodotus tot annis post Homeri aetatem 8conóteo 
Bopée «tkéov obuéev vexwiéov dixit? — Sed hic & traditione 
librorum pendemus: tituli ionicae dialecti servati, quos G. Er- 
man in Curtii Stud. (V, 250—310) tractavit et excussit, viginti 
septem genetivos in -e« habent, tres — [IIay]apóo, Ilaxróc, 
Ilaxtío*) — in simplex o desinentia, cuius rei eandem causam 


*) 1. 1. pag. 294 sq. 
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attulit vir doctus, *cum in illis consonans vocali « antecedat, 
in his vocalis o aut i ita ut servato e tres concurrerent. 
vocales. Pluralis quoque exempla aàAAéey (AAHON) in 
titulo Naxio saec. sexti (Roehl I. G. A. 407 — Cauer* 516), 
vo[p]péov (C. I. G. 2423 c) e saeculo quinto a. C., "ApgpizoAuéov 
(C. I. G. 2008, 4)e saeculo quarto servantur. Fac libros Homeri 
gen. in -e et àv habere: acutissimus quisque diductos in -&w 
et £oy restituere properaret. 


Praeter genetivos perpaucae formae prim. decl con- 
trahuntur, eaeque in Odysseae partibus recentissimis. Sic 
coxa, v 116!, in descriptione domus hortorumque Alcinoi, 
a Fiiedlaendero (Phil. 6, 669*) primum damnata, ceterum 
strophice composita (5, 4, 5, 5, 5, 5 — 103—131)**; item coxéat 
X 590 in necyia, denique ocoxéac c 341, qqXéac c 340 in 
carmine recentissimo. n — 


Terrae nomen apud Homerum modo qaia esse modo rij 
constat: e quibus haec ex qéa ((éFa) contracta ut ypr ex 
Xpí2!, — quo iure L. Meyer (K. Z. V 873) e 1&Fa ortum 
esse dicat, non intellego — in Iliade quidem quater extat 
versuum inito I' 104. O 24. T 259. 4 63, quam versus 
sedem rariores formas interdum admittere Roehlius (v. s.) 
exemplis ostendit; in Odyssea septies 17: X 167 !. 302*. 482'. 
p. 27. v 233*. p 2397?. $4 233*. Quamquam hos locos corri- 
gere velle insanae audaciae est, tamen versum € 63, procul 
dubio corruptum "r1 eooítoos (-Ceoc O D, al.), 4j «« xaxà (om. D, 
al.) xpaepóv asp &póxet obiter tentabo. Secundam partem fuisse 
«Tj e xpaxepóv ep &póxst» ita ut caesura restituatur, admodum 


*) v. infra, 
**) Ordinem strophicum ant recentioris originis aut Hesiodeae 
doctrinae indieium esse nunc obiter moneo, alio loco demonstrabo, 
)) xpi in Iliade: s) versum incipit A 216. 1309. 627. t) in exitu: 
H 109. K 479. N 286. 463. II 492. 721. T 67. 420. T 133. X 268. V 478. 
c) in medio versu B 24!. 61!; A 57*. E 490*. H 331*. | 100*. M 81657. 
Il e31*. T 228*; T 149*5 N 275* W 644*. 
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verisimile est, cum in talibus enuntiatis (relativis) «e ictum quarti 
pedis tenere soleat, cf. A 279. B 471. T 34. E 52. 1 39. 
K 224. A 554. E 208. X 309. 4 338. 9 162. . 268. x 350. 
493. X 12D. 637. i. 360. v 408. 6 80. 2283. 0 421. 2 6. 0 213. 
313. « 161. 188. y 464. « D07. Priorem vero partem (quam 
OChristius qai« gespéoftoc esse voluit, non mutata secunda parte) 
equidem aix gooiteoc scribendum censeo: etenim qooíteoc 
proprie oot-CoFjoc, i. e. 7| tà (& qóooca (cf. Áteoc), sed in 
clausula illa gooítooc ai« I' 243 metrica licentia « correptum, 
ut in peoc, & 303, fpe. 9 483. Ceterum anceps et hoc loco 
correpta prima syllaba nominis gooíteoc nescio an defendi 
possit analogia nominum «avooíztepoc, ipooápp.xcec, BpootztoAcc. 
Simili modo Minervae cum duplex nomen sit, alterum 
brevius 'Asjvr, productius 'Adqyatr, alterum, quo loco alter- 
utro Homerus utatur inquirere non alienum videtur. Et 
'A$qvatn quidem semper in medio versu usurpat, 'Aó^jvo vero 
quod licet contractum non sit — etenim ex A8 — ay9 et 
-fjvn suffixo (cf. seX-jvm qoX-jvw, Di-ana) constat, v. Curt. Gr. 
Et.5251 — tamen pro contracto poéta habere nec nisi certa 
in versus sede ponere videtur; nam claudit versus plus 
quam ducentos exceptis novem locis, quibus e sexto pede in 
quartum relabitur, semel (O 123) in secundum: E 260*. 430*. 
Z 297*. 301*. Y 192*0 291*. z 2604, c 2*, 52*. Ex his tamen 
tres in suspicionem vocare ausim; primum E 260: 
at xév pot moAbfooAoc 'AóHjvr xbBoc ópéty. 
Nam z 282, qui versus hunc procul dubio imitatur, ita fertur: 
ónzóts xsv molófooAoc ivi ppeol iow 'Adfjvn 
unde haud scio an genuina forma versus Iliadis fuerit: «ópét 
xbOog AS jvr. Dein Z 297 exit «'A$ync iv nóXet &xpg,» at ll. 
DG 'Aéqyatoc praebent; an 'A$mvatne móX &xpq? (cf. Éxpe 
'OXópze, N 523) "Tum Z 301 libri 'Asjvg xeipac àvéoyov 
praeter Venetum N qui habet ysipac àvécyov 'Asjyg; forsan 
«üvéayov Xeipac 'Aéfjvq» prisca verborum collocatio fuerit. 
Sed O 123 in secundo pede Minervae nomen: 
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sb dj 'A&vr xáot xepiüFeioaoa. $eoto- 

quod mutare in: el jjj zàst 9eotot zepioFeloaa 'Asívn, vereor, 
quamquam in eiusmodi condicionalibus enuntiatis subiectum 
extremo loco esse solet, ut l 374. E 680. 6 218. c 427. 
c 158. Aggredi banc rem ausus sum, cum in titulo quoque 
antiquissimo hexametro 'A$vr extremo in versu positum 
legatur, Roehl I. G. A. n. 148:.... àvé&qxev 'A9&vq; cf. 
recentiores C. I. G. nn. 765. 997. 6280. 

Mereurio vetustius nomen 'Epyeiac fuit, quod ex Indico 
illo Saramejas comparativae grammaticae auctores natum 
voluere (Curt. Et. p. 347. Christ. Lautl. p. 135 etc.) Plena 
haec forma in Iliade omnibus praeter duos locis extat (Ep- 
uéq E 390, 'Eppzc Y 72); sed in recentiore Odyssea con- 
tracta forma "Eppic quater occurrit: e D4 e. $ 334! & 480*. 
«'. Causa cum admodum sit implicata, singuli loci tractandi 
erunt. Et E 390: 

"Eppág &O(p(eev: 6 8' &&bxkedev " Apr 

codices ita variant, ut épusiat A, épyeiq Cant, épyst S, vul- 
gatam ceteri habeant. Et huius quidem ('Epyéq) correpta media 
diphthongus aliquot exemplis defenditur: xoxse x 290. 316, 
Épmàtoy o 379, yapáteova: Il 235, yapatsováBec x 249, & 15, 
llepátézo A 228 a IIeípatoc (v. Roehl, quaest. hom. p. 11) et 
notissimis illis ofoc (AL —) vióc (- —*). Igitur hanc formam 
inter "Eppeíac et 'Epy;c mediam excusare malo neque invertere 
ausim «&&p[sX "Epgsiq». Quod antem proposuit Christius 
l.l 'Eppsig 'Cjyteev, cum aphaeresi, de aphaereseos usu 
homerico paucis dicendum. Et apud atticos quidem scrip- 
tores, tragicos comicosque, cum aphaeresin latissime patere 
inter omnes constet, in Homero tam rara et dubia eius 
vestigia sunt, ut mihi quidem ambiguum adhuc esse vide- 
atur, utrum atticas corruptelas an genuinas formas vestigia 
illa habere satius sit. Sunt tamen fere haec: 

A 211: IIyAetón 95 Cram. Epim. 208, 6. v. La Rochei ed. 
7 0*) Abíac N 641 (sic AO) excludo, cum altera lect. Alwiag P (fp. 
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Sce 9éXotev A 1. m. DE. H I. m. ELV (Q). La Roche. 


Bekk. 
911. | ge doas, A2. m, OG K M N. Arist. doo &dXotev 
Friedl. Axt. 


1654 cà "wc A pic D "pj C E. G., Plat. (Hipp. m. 371 
C) Cram. an. Par. 380, 22; A 608 xà 'po C E. Plut. de aud. 
poét. 13. TOIMQI Ambros. càt uàt D; 871. «9 "o IKMNQS; 
p 3976 à 'ptqvexe O E; cf quoque La Roche, Hom. Unters. 
p. 287. Iam tribus locis I 654. A 608. à 71 plenas formas 
Tj ip et cp 8p leges versus heroici admittunt; reliquis 
tribus emendatione opus esse patet: de ratione emendandi sub 
judice lis est. Et Ahrensius in libro 'de crasi et aphaeresi* 
p. 22 sq. quamquam solitaria illa IlzActSy '94A' et Gccc "9éXotev 
concedit tamen 'apud Homerum hodie nusquam aphaeresin 
indicatam reperiri* censet. Idem aphaereseos e vocalis in 
praepositione à& quinque attica exempla confert (p. 24); Aesch. 
Suppl. 435. Soph. OR. (860?) OC. 254 (poreiv coni. Herm.). 
Eur. Iph. T. 953. Cycl. 586; quae facile ex Aristophanis 
comoediis augeas, nub. 546. 812. Lys. 866. equ. 878. av. 
343. (v. Kühner, gramm. p. 192.) 

Altero Iliadis loco Y 72 forma 'Epgic in exitu legitur 
jn versibus ab Heyneo damnatis, a Kammero in suspicionem 
vocatis, ceterum strophico quoque ordine compositis (2, 1, 2, 
1, 2 — 67—14). Hoc et Odysseae in versu e 54 forma 'Ep- 
Mns Si cui magis probetur, equidem non recuso. Tum $ 334 
et e 1 inveniri contractionem "Epis nemo mirabitur, utpote 
in carminibus recentissimis. Restat & 435, ubi 'Epyi quarta 
in sede (an "Epueía Abc ott? cf. 9 335; Fick.: '"Epueta: 0t Maíac.) 

Praeterea Ilo3;c P 575? (an à» Tpooly IloSénc ?) 590* (an 
i59Ab» tbv mpópayov, lloiény?) ex lloBémc contractum; de- 
nique Kioozc A 293! (an Kioocíac 96 Fe 9pége ?) et Bopénc I5!, 
sch. A) a Nauckio et Christio recepta summo cum jure sit. Acute 


Christius |. l. lect. 5^ Alas inde natam esseopinatur quod rhapsodi 
nonnulli novum canendi initium ab hoc versu capiebant.* 


— 4b — 


Bopég W 195! licentiam primi pedis produnt, sed ut una sit 
formarum imago foffjs Bop scribenda cum Christio censemus. 


IL 
De nominibus secundi ordinis. 

De genetivo singularis numeri secundae declina- 
tionis, cuius formae sunt *o-sjo,; oto, oo, oo, postquam 
Leskien (ann. phil. 95, 1) et Lugebil (aun. phil. suppl. XII, 
211) et G. Meyer (Gr. Gr. p. 291) tam diligenter observa- 
runt, ut neque novum nec melius quiéquam afferri possit, curas 
eorum memorasse satis habeo. Tantummodo atticae quae 
dicitur declinationis genetivos epicos áfferam. 
llersóc Atheniensis: Ileceoo B 552 (-qo Eust. 283, 38; 284, 

30), ^ 327. 338. M 331. 305 N 690. 

IIqvéAsec Boeotus: llqveAéeo € 489 (-Aéoto C D Eust.). 
'Aéóec mons (nominativ. h. Apoll. Del. 33): "A9o» 8S 229 

(A$«o Eust. 479, 5. 'A9ó9 D H) 

Tovbápemc: Tovüápee A 298. e 199. lavóápemc: llavbápeo 

* D18. o 66. 

Hie genetivus cum ex «-to nascatur, «o sit necesse: 
igitur et Eust. lectionem Ileceio praefero et IIqveAéono illud 
in IIHNEAEQIO cum Cobeto (misc. crit. 298) transcribendum. 
duco; € 229 facile mutabitur: ,,àx 9' 'A9óq' àzi xóvrov*, Sed 
breviores genetivos Tovóápee et Ilavóápeo Odysseae esse pro- 
prios non miror.* Kéx vero, proprie KóFoc (cavus, v. Curt. 
Et.5 107) per atticos redactores attice tractatum esse intel- 
lexit Nauckius, et Kóoc B 677 nec non Kóovó' E 255 (lib. 
OC), 0 28 optimo iure commendavit. Sic etiam lleípec in 
Iletgooc A 520. 525 invitis quidem libris(praeter B 844), versuum 
tamen permissu ipse La Roche transcripsit: unus tamen 
Nauckius tam constans fuit, ut Y 484 Iletpóoo proponeret, ubi 


*) Toybápem  297.in necyis, sed parte vetustiore, et in carmine 
v 199; lJoybápeo « 618. o 66 in vv. à Kirchhoffio vncinie. inclusis. 
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libri Ifeípee praebent, Zen. lleípsec vel potius heterocliton 
lletpéoc a lletpsóc (Ross Dem. Att. 7, II, 19) invenisse vide- 
tur. Restant atticae formae 'AjéAeuc, quam a Nauckio remo- 
tam esse supra diximus, et Bpiápeov A 4032* 

Synizesis gravior copi xqAéo "quinque locis E 346. X 374. 
512. 9 435. : 828 cum versum claudat, satis excusatur: aegre 
conceditur medio in versu 0 217 


xai v6 x' Bvénprocv mopl xqAéo viae Bioac. 


Facile mutes zopi xnAeip véac (ac; cum tamen icoc uro 
loco I 142 digammo careat, novam difficultatem inferre vereor. 
Igitur aut opi xrqAeie (cf. O 744) véac &xpac (cf. O 653 
et Soph. Ai. 1276 sq.) proponam aut versum audacius im- 
mutem: xaí vó x' àFísac vijc ivénpmocv mopl xke. Versus 
spondeo in altero pede insignes defendit Christius, die Inter- 
polationen b. Hom., p. 84. 

Nóoc nomen duobus in versibus 9 354 x 240 hanc inte- 
gram et epicam formam contraxisse videtur. E quibus x 240 

xal Dégac, abcàp vobc Tv Émeboc, dc tb mápoc mep, 
ubi vooc iuxta vóoc in eodem carmine (v. 329) nemo patietur, 
egregia coniectura apud Nauckium proposita «abcàp Éev vóoc 
Éuzeboc» eliminatum est: ipse enim poéta huic palmam tribuit, 
X 393: 

&XÀ' ob áp Fot Écv Fic ÉpmcOoc ob9 Ét xixoc.**) 
contra Cobeti coniectura (Mnem. nov. II, 212) 

xal Bégac, &AAà vóoc q' Tv ÉpmeBoc 
multo minus probanda: àÀÀ& in abcàáp corrumpi potuisse veri 


*) Zenodotus B 520 loco «AaoMo. xoi IIavon?jx» habuit teste Arist. 
exei Dlavontíuv», & pespov mot» «ày acíyov ()) A tali crimine ille 
purgandus. "Áut «3 Ilavontbev» legisse aut, cum Eust. ei lectionem 
exa Havónsov» tribuat, xai IH avoriov», scil. iv, in exemplari suo 
scripsisse mihi videtur. 

**) haec coniectura Payne-Knightii eat, qui simpliciter adnotat »sic 
omnino legendum pro voàc Jp«: contractam enim formam sermo Home- 
ricus non agnoscit». 


— 4 — 


dissimillimum est; 1' fülerum illud metrienm, ut aptum huic 
loco, ita non necessarium. "Verum Q 3564 
qpáteo, AapBav(ów qpaBéoc vóoo Épyo técoxcat, 

Si voci Épya digamma restituere volemus, emendandum erit; 
itaque vóoo (NTOY pap. 1. m.) aut in viv mutem, aut co: sub- 
stituam, vulgare illud in sententiis, cf. I 158. N 115. 8 829. 
o 72, inprimis M 412 *zAeóvev 56 tot Ép(ov Áyetwov', ubi 5& 
delendum. De adiectivo gpa5éoc substantivi vicem tenente 
cf. Ameisii ed. Odyss. a 276. Nauckius dum verba 'graviter 
corrupta: autumat, ipse addit: «gpáteo vóv oa temptabam» 
equidem non adstipulor propter novam contractionem illatam, 
cuius de genere postea dicam.  Christius vero hunc quoque 
locum restituendo digammo adversari censet, ut B 751. A 470. 
A 108 (p 313). P 279 (550). € 228. 344. X 474 adversantur. 


Denique obiter moneam ^HAtoc recentem formam esse in 
recenti carmine $, v. 27), quod 'Epgiv habere vidimus, et 
quamquam emendari possit, intactam esse potius relinquendam. 


Inter adiectiva priorum ordinum saepenumero xpó- 
Geoc, Faro yáAxsoc insuaves synizeses efficere constat. Et 
primum quidem duae viae, quibus illas evitari posse opineris, 
praecidendae sunt. Nam et corripere primam vocalem 
vocabuli xpócsoc vetamur, cum primus quoad meminerim 
Pindarus (P.4, 6. N. 7, 115) corripuerit, (cf. Christ. proll. p. 180); 
neque uti licebit contractis formis quas interdum libri optimae 
notae subministrant, ut I' 64 (ypoo;c ACDE), A 111 (ypooiv 
Et. M), E 495 (ypooj; ACDE Ambr), T 282 (xpooij ACDE), 
Y 212 (ypooi» ACDE), VW 208 (ypbon» A. xpociv D): etenim 
tituli ionici admodum recentes diductas formas *pooéov (C. I. G. 
2067, 2070—2014), xpoaéotc (2059), àpropép (2074) exhibent, 
cf. G. Erman, Curt. Stud. V, 274. Accedit quod unus 
idemque auctor ex formis xpocs(y ypocéo xpoo; aut unam aut 
Quas priores habeat necesse est, primam tertiamque sine altera 
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habere nequent. Iani exempla congeram priusquam quid ego 
de his sentiam eloquar. 

xpbosoc Z 3205. 6 4955. 

yphosoy Z 220*. Y 6125. OQ 101? À 91!. « 84! 

ypoatao B 2685. 

xpooie A 16! 874'. W 190*. x 310. o 149*. c 1215. 

7o 261*. 

xpoóég E 794*. X 405. v 905. 

xposéne T' 655. 8 145. 

ypoobg E 420?. T 282*. W 243*. Q 6995, ( 79*. 215*. 

78 8375. 3425. p 315. « D4*. 
Xpocény E 4215 ^ 111*. T 2725, V 2535. 8 131!. 
xpooéou. A 35. E 7273. 0 4365. I 670?. A 31*. N 5235. 
PE 

xXpootgo (M 297!. € 1807. 8 425. N 24*, 

yáxsov B. 490*. 

yzxdo E 8811. 

yéàxso. 3 861.) 

Sopeóy x 240*. 940*. 

Perspicitur ex hac tabella primum eas synizeses, quibus 
breves duae vocales (co) coguntur, quintam fere omnium esse 
partem raroque ín veteribus carminibus, plerasque in 
Odyssea inveniri; ceterum si quis audacter rem gerere volet, 
omnes has formas ita eliminare poterit, ut genetivum materiae 
(xposoó xXaXxob) in locum earum substituat, cf. £pxoc xacowé- 
poto X 594, olo: xo&voto, ypocoto, xacouépoto A 24. 34. 8b, 
x6 BAépavtoc q T, vámmc éploto à. 124 ete. (Kr. D.-Gr. 8 47, 
8, 1) Dein si sedem earum inquiras, septendecim synizeses 
in arsi tertia ante incisionem invenies, totidem in quinta arsi, 
plerasque illas in formula xpooér 'Agpobity, septem in quarta 
arsi. At in secunda unum exemplum E 425 


*) a. yalxény Y. 222 Zenodotus legit, y4)xsoy Aristarchus: haud scio 
an Zenodoti lectio orta sit e clausula quadam «Uza yakxstqy "Ayisiocs. 
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mpbc xpocém mepóvg xacapótaro ysipa Fapawív, 

ubi facillima mutatio «zpàc zepóvg ypocéq». (De póoso 
&óvrec, quod « 230? nonnulli voluere, infra dicemus.) T 

Prima in sede septem exempla: A 15. 374. E 387. 8 131. 
*«; 86. X 91. « 34. Ex his A 15. 314. cypoaéo &yà oximtpo» 
ob eam quoque causam suspectum est, quod syllabae synizesi 
coactae corripiuntur, sed dudum a Lehrsio (in Seebodei Archiv, 
1825, II, 281) correctum in «yposáe àv oxíztpe». Quamquam 
satis habuit vir doctissimus proposuisse coniecturam neque 
attulit formas quibus eam comprobaret, àv otópa (s 406), 
&voyso àvotíoac àvotpédetav.  Neglexit inter editores Lehrsii 
inventum Ameis-Hentze, memoravit in apparatu Nauckius, in 
textum recepit Christius.* Verum E 387 antiquo in versu 

xoxéo 9' iy wspáqap O60eto cpetoxaiBexa, pias 

vocem xépagoc in 'scholiis Didymus sic interpretatus est: 
'&yyeiov, m(Boc, 3| Üecyuevíptov ob àp  Kómptot cà. Osopuocjptov 
xépau.ov xaÀoücU; sed yaAxbc quoque vas aheneum est, ut X 
349. x 360 (Evi Tjvozt yox). « 469 (xavdymae 86 xoXxóc), $ 426 
(yaXxb» tjvave), Soph. El. 758 (Bv Bpayst yaX«Q). Igitur hoc 
quoque loco Homerus «yaAxQ 9' iv wspáqa» iungere potuisse 
mihi videtur, siquidem idem tpm& xípxoc, oüc x&zpoc, foüc 
TaXüpoc, qócyot Abqot, ovr vrvepin, voie mpópm iunxit, cf. 
Ameisi append. ad v 87. Odysseae locos, ut iuniores, non 
euro. Quodsi Nauckius duobus locis M 297! E 180!, ut 
dativum correptae formae xpocebgc effügeret, coniecturam 
Xpocéqorv proposuit, equidem assentior, sed in versu M 297 


*) Observat Lehreius l. l. acutissime de dativis primae declinatio- 
nis pluralis accurtatis (gc, 4), quos a sermone Homerico ita abhorrere 
sibi persuadet, ut perpaucas formae quas elisioni (-j&") obstare vidit 
emendationibus tollere non vereatur. Igitur dum in ypocetgc páflotot 
(M 297) incidit, correcturam «fáfBoto: yposégst, non ypocégot páfotat» 
poscit. Nam baeo, inquit, adiectiva in Iliade non patiuntur synizesin 
praeter A 15. 374 (id quod correxit, v. s., B 490, E 387. Apparet eum in 
ceteris adieotivi xpóoros formis non synizesin statuisse, sed correptionem 
» vocalis. 

4 


— p0 — 


cum Lehrsio (v. not. p. 49.) transponere malnerim «páf8otot ypo- 
céqs». Denique lectio librorum DIMNSV in versu 4 41 
«yxpooeíp ày üézai» ex confusione Aristarcheae lectionis «ypo- 
Aeg Bérai» et eius quam codd. AHKLQ praebent «ypooáp 
3v Sénat» nata videtur et merito ab omnibus neglegitur. 


Dein inveniuntur formae àvápjooc waAMppooc Ba969pooc 
Awóppooc &bppooc; sed iuxta solutum yeuéppooc (N 138) 
etiam contracta illa yeipajfpo: A 452 (rectius yeutsppot), yet- 
MÁppp E 88, ysuppooc A 493. Et quamquam p iure gemi- 
matum constat, cum radix 'sru' subsit, tamen Christio (vide 
edit. E 88) et Sittelio (Phil. LIII, p. 20, adnot. 63.) assentiri 
malo, diductas formas yewápoot yetxpóp "geuxpóooc restitui 
iubentibus: moveor enim sat multis exemplis in quibus gemi- 
natio abest, Gxópooc E 598. H 133. «ópopéc9poc d^ 141. 
mpüpéet E 598. x 3D1. bxexzpópsev Q 87. xaXAtpóoto & 441. p 206. 
adde cf jóov e 449. cf (ooo: x 518. Multo audacius agas, si 
xewépic inducere in locum jeípappoc velis. Ceterum iam 
veteribus grammaticis, Ptolemaeo inprimis Ascalonitae, con- 
tractas formas suspicioni fuisse et quosdam hanc &mopíay ita 
fugisse, ut yeipappoc nominat. fingerent, docet schol. A 452, 
cf. Lehrsium de Aristarchi stud. hom.? p. 372. Obiter ablatam 
illam p litteram alio loco rursus inseram: nam A 342. B 39 
«áp (/» scribendum censeo (7 jàp et 1àp libri), ut 4p j' E 
5817. A 690. E 30. P 600. « 321 et «áp p x 242: exaratum 
est, plena vero formula 7, * 4p pa X 301 legitur. 


Simili modo 6£ooc tetrasyllabum excepto K 373* «éófov 
Boopbc àxexí; neque satis excusabitur quod in carmine extat. 
recentiore; nam a 128 plenam $o&óoo formam habet; igitur 
ut magis tolerabilem faciam, inversionem propono 

Oet(repov $' ózp üqiov dxuwi) Soopàc &bto 

Quamquam dubitare possis, numquid 866oo sit contractio; 
accentus enim repugnat: hanc ob rem iam Ascalonita 85£oí 
postnlavit. Forsan accurtata forma *É»foc iuxta £66ooc eadem 
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ratione statuenda, ut est Ponbic attieum iuxta : Benbdos, v 
Curt. St. IV, 226. 

Dein &píjpxoc non contrahitur B 447. 6 539. e 136. 
1 251. 4 836;*) at apparet contractio in duali à/po «' à9a- 
v&to ve, M 323. P 444, qui quidem extrusa «' particula facil. 
lime in àvrpáe solvitur; de c (o) ante vocalem correpta v. 
A 29. 259. B 47. 312. 313. l' 121. 241. p 455. « 196. 257. 
405. 483. 491. » 100. 334. c 106. 104. 116. 219. q 267. o 6. 
531. 263. 332. 337, exempla raptim colleeta. Praeterea àmípec 
e 218 in exitu; at 5 95 in versu perquam dubio ob formam 
ivcac de qua infra disputabimus. — 'Yéíxepov, x 1585, neces- 
saria contractio. 

'Iegóc cum in sanserita lingua ishirás sit, non possumus 
non mirari iam in Homeri carminibus íepóc et (póc formas 
juxta inveniri** Et Herodoti quidem codices frequentius tpàc 
quam vulgare illud et in attica dialecto servatur íspàc habere 
patet. Contra in titulis Tadis breviorem formam non ante 
quartum saeculum occurrere et ne in' recentissimis quidem 
primitivam abesse formam animadvertit G. Erman, Curt. 
Stud. V, 297. Igitur cum operae pretium esset investigare, 
quam late pateret usus brevioris formae apud Homerum, 
exempla subieci, additis cognatis verbis et nominibus. 
ip&: B 420*. I 357?. A 707*. II 6585, a 665. 4 1595. a 184 e. 
ipsc: E 10!. II 604 e. : 198!. 
ip: A 46. 164. Z 448. Y 216. Q 21, semper in exitu. 


*) Quodsi Aristarchus his locis atticam formam &r4pov inferre 
voluit, non est quod miremur, quippe cum Homerum civem Atheniensem 
esse sibi perguasisset. Vicit tamen eius auctoritatem sanior traditio, 

**) G. Curtius (K. Z. III 164) ita de his formis disserit: «Im 
Griech. íepóc i«póc liegt der ursprünglichere, im skr. ishiras der ge- 
sehwüchte Laut vor; w ist ebenso zn «e geworden, wie in vqsiéq — 
vqm-bq; Gegenstück móAet — móAw. — Die schon bei Homer hiufige 
Form igóg wird sich dann zu jenem íspós gerade so verhalten, wie das 
jonische nóM zu móheto Igitur contractio levior est quam videtur, siqui- 
dem aequae vocales (u) conflantar. 
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ipic: Z 96. 271. 128, s. i. ex. 
ipjv: A 416. E 648. H 20. 82. 413. 429. A 196. N 657. 

O 169. P 193. X 270. 515. Q 143. 383. A 86. p 293, 

in exitu.* 
ipóv K 571*. 4 278*. ( 3221. v 1041. (948)'. 
ipa» E 178'. V 207 e. 1 4361. | D63 e. 
ípéóoao9a: « 1983. 
ipsóooc' & 94?, 

Tpsoov, p 181!. o 201'. 
ipsóeoxov o 34. 

Horum e numero íp& propter concursum trium brevium 
vocalium (iep& —— —), quem poéta interdum  producenda : 
vocali (isp& — — — —) vitavit, iure purgabitur, nec non eae 
formae quae in. versus exitu sunt, sc. clausulae "Doc ípí, 
"Duov ipí» etc. Primae quoque sedis ictum contractiones 
interdum admittere iam memoravi: quamquam ex his emen- 
dando eliminari velim E 10 (an 'Heaíotoo iepeóc * otà 96 Fot ?), 
E 178 (an yaytoac iepàv?), ceterae in recentiore Odyssea formae. 
Quodsi codicum pars magna ubique fere variam lectionem 
ispóc habet, attici sermonis vestigium subesse liquet. 

Sed ut semel ex his minutis quaestiunculis emergam, 
versum tractabo procul dubio corruptum 4 262: 

IlAetóne 8' àmópooosv aov *' imi 8oopbc épenj, 
alevoó opos! Éyay péXavoc coo Syprtjpoc, 
Uc 9" Gpa xápuatóc te xal Ünuotoc merenvv. 

Aristarchus teste schol B péAavóc «oo legebat, Herodi. 
anus píAavoc rob, Aristoteles (ap. Eust. 1235, 41.) geAavóotoo; 
qp. (Philetas?) usAavócooo in schol. D. Variis de his lectionibus 
praestantissimum scholiastae iudicium : "AptotoceAre geAavóotoo 
&yaqvpvdoxet, vob qéAaya Óotà Éyovcoc  dvosi Bb Gc ob Oei 
&mb vày Gpavüv moticüo: rà izi$eca (accedit primum quod 
$otfoy apud Homerum non contrahitur, id quod idem schol. B 


*) "Ii s. "leq oppidum (I 160. 292) Pape (WB. der Figenn.) iure 
a voce lspác disiunxit. 
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adnotavit Q 315, dein causa gravior quae ibidem affertur: 
«Ok cb xal Awgóxprtov locopsiv $mi vob &etob «à óovà p£Aaya 
slvat, watodeoBópsvot vic &Xwüelac  Ootobv qàp péAav obBcvóc 
oo sbpioxetat») * oi b gusAavóoaoo, uéAavac ópOaApobs Éyovcoc 
(hoc nec novi quicquam habet et ipsa vox inaudita est). 
?Aplorapyoc Epo«tuxdc iélayós coo &1voct B& Gcr Ó motnttc 
cà bqWAtttxQ t00 00 y pijcat. Apewoy pipoy (i.e. xo) abcb 
&xBtyeodar ob q&p  àel Aelmst toic Kpüpotc ó momvíc. (At 
deest articulus Q 316:  óppvov $«p«c?p.) Ceterum Arist- 
archus ad analogiam versus A 292 «óc 9' Gre o6 «c 95- 
p«tip xbvac &ppóbovcac» indeflnito coo usus esse videtur. 
Equidem memini ab Aeschylo (Agam. v. 114) duo aquilarum 
genera sic distingui: (&ezbc) 6 xsAotvàc 8 «' à&ómw àpydc. Et 
Aristoteles quidem (hist. an. 618 b 28 — 9,32) in perscribendis 
aquilarum generibus zóyapyov maximam esse affirmat, validis- 
simam vero celerrimamque (x&pttotov, dxofóAoy) esse psÀav- 
&sto Seu Aaqwpóvovy, congruus ille quidem cum poéta, ubi 
eadem 4 953 x4ptotóc «e xal ü»otoc audit. Qua de re plura 
prompsit Lobeckius in Aglaophamo (p. 1299) e schol. Ven. B 
(9 315) Archilochi fragmentum servante: cíeSe 8B xoi 6 
"ApyDoxoc "ueAóQmo0» cobDtov «bv Aetby woeiv' "uj teo ue- 
Aagubyoo tóyxs" &AXoc qàp 6 mÓyaproc, KAAoc Ob 6 péAac ÜAoc, 
$ià robro xal uelápmoyoe; eadem melius in schol Lyc. 91: 
elol geAdguroyot xal móqaprot ciÓm àetüv xat' "ApyÜoyov 6 0& 
$eüc móapyos Méyerat ix cob ivaytíoo «ij mapotkq  obze je- 
Xayabye Bveecbyxac. fjoav qàp ol peAáparoqot "evvadot xadámep 
*HpexAz;c x:A. Brehmius vero nostrae aetatis naturae specula- 
tor sagacissimus in libris de avibus (I, 611. II, 653) duo esse 
aquilarum genera in Graecia Asiaque minore affirmat, haliaéton 
albicellam et aquilam fuülvam (Seeadler et Steinadler nos 
dicimus): fulvam gerere caudam margine atro ideoque ab in- 
digenis atram vocari; albicellam autem candidas in rotunda 
cauda habere pennas. Qua de causa in "uéAavoc cob' latere 
vocabulum jsAavobpoo, sive ob versus numeros jeAavobpoo, 
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i e. atram caudam gerentis, existimo. Vox jeAávoopos in 
libris veterum superstitibus piscem nigrum significat (Arist. 
h. an. 8, 2. Athen. 7, 93. Plut. educ. lib. 17) aut. anguillae 
genus (Ael. nat. anim. 6, 51). 
IV. 
De nominibus tertii ordinis. 

E nominibus tertii ordinis ea potissimum hic mihi 
tractanda, quorum stirpes aut vocali (xóAv-c. iy96-c) aut, liquida. 
F (To8eó-c) aut s littera (retyoc Otoyevíjc) terminantur. Prioris 
generis casus fere omnes cum iam a Bekkero Nauckio aliis 
pertractati atque ita dispositi sint, ut recentioribus sive 
atticis formis zóAeec xóAet antiquiores et ionicae zóAtoz móA. 
non sine librorum auctoritate substituerentur, pauca in quibus 
aliquid novare possim superant. 

Vocales to, t« in unum cogi cum propter nimium sonorum 
discrimen res sii difficillima, hanc licentiam poétae nisi 
numeris in angustias coacto non concedemus. Igitur in voca- 
bulis Ai[ozciv à 229?, -iov & 268?, -tqo' 0 127?, -iac | 382, 
-iooc 5 835. & 286? et 'locíatsv B 537 e. utique cum Guil. 
Hartelio (Hom. Stud. III, 12) et G. Meyero (Gr. Gr. p. 138) 
iota illud in semivocalem j abiisse statuemus*), praesertim 
cum Hartelius (Hom. Stud. III, 18) exemplorum, de quibus 
dubitari nequeat, amplam copiam subministret.**) 

Sed ille etiam aóoc B 811 d 567 et zóMac 9 560. 074- 
atque Meyerus "Ew£Aig, de quo infra dicam, synizesi coaluisse 

*) Christius in adiectivo Alqós()wc litteram « ad exemplum sóc, 


m(r)ókep.oc supprimi posse censet: ego litteram « etymologia defendi 
video, cf. Curt: Et. 498. 
**) Frustra in iis quaesiése me fateor exémplar quod est in scoli- 
orum octavo (Bergk p. lyr. gr. IlI* p. 645) 
"Tritalyety (— — —) piv üptotoy àybpl $vaxi- 
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voluerunt, At suo iure Knoesius in libro de digammo Hom. 
p. là2 not. opposuit consonis Aj antecedentem vocalem produci 
necesse esse; quae autem Hartelius exempla se congessisse in 
libello Hom. Stud. I? 44 autumat, quibus consonantem cum 
iota consona iunctam antecedentem brevem vocalem non 
produci doceat, haec exempla frustra quaeras loco citato; nam 
Záxovüoc Lékew. alius generis esse nemo non videt. Sed de 
quibus agitur formis, RÓMuC et móc. quae ne librorum quidem 
fide affatim stabiliuntur, videamus « qua via vitari possint. Et 
zÓAae quidem merito Bekkero Nauckio in zóXi correctum 
esse infra apparebit; verum zóXwc B 811 legitur 
Éort 86 cic nponáporde mXXoc oineix xod. 

Apud Nauckium propositum Vídeo cum nova et insolita 
contractioue «an zpom&potós zóAeoc?» — Verum cum Apollonius 
Soph. 102, 3 habeat zóXtoc zponápotbev, et mpomápo:)" extet 
« 416. 447, (ut zpóc9 B 359. A 54 etc.) idemque nomini 
postponatur A 348. E 297. O 66, optimo iure «zóXoc mpo- 
mápot)» scribemus. Tum 4 367 

si 8é x6 Fo: mpomápotós mÓMtoe watsvávetoy ÉAde 
fere eadem ratione corrigi potest (zóXoc mpon&potüey àváyetoy), 
siquidem verisimile est xacsv&vttoy compositum ideo quod 
tantummodo Hes. sc. 73 apud veterem poétam extat, saepis- 
sime apud Alexandrinos, ut xacévavca, xatévayet, wateyaveia., 
inferioris graecitatis magis esse proprium quam antiquioris. 
Sed cum in versu II 321 «oxàc xpócdev véxooc» libri habeant 
omnes praeter Harleianum illum Porsoni in quo «otàs zpo- 
zépotée véxoog» procul dubio vitiose traditur, equidem etiam 
4» 567 correctionem 
«el O6 xé Fot zpóo)ey móÀtoc» 

faciliorem duco collato versu X 464, ubi «mpóodev móc» 
eandem sedem obtinet. 

De origine 'aecusativi pluralis nominum quae in -ic -oc 
exeunt a G. Meyero (Gr. Gr. p. 300 sq.) et de eiusdem usu 
Homerico a Christio (proll. 886, p. 143) tam luculenter dis- 
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putatum est, ut quod addam mihi non relictum sit. Constat 
hunc casum sic effici ut. singularis formae addatur littera s, 
qua pluralis significetur; igitur ut stirpes in consonas exe- 
untes góÀaxa-c, ita in vocales desinentes proprie *móXw-c 
*ix$óv-c formarunt — atque tituli Cretici et Argivi revera 
accusativos in -ov; -a»c exeuntes servant, v. G. Meyer l l. 
p. 802 — unde nasali v intereunte ante sibilantem xótc 
iy$5c orta sunt"). Huius generis formae ut apud Herodotum 
zÓMc, in titulo Chio mpáow (Cauer? 496 c 6), ita apud Ho- 
merum fere hae leguntur: &xoíctc x 7, óFic A 245. g 56. 
t 244. p 180. o 250. (jc Z 94. 210. 309. nóXic B 648 (sec. A. 
Bekker); 'Epwüc I 455. B 135. 8póc A 494. W 118 (hoc 
frustra apud Nauckium in «2póac» solvitur)  xAwüc II 390. 
éppóc II 740. véxoc H 420 (sic Arist."*, libri ACD véx»ac): 
€ 417. iy65c « 53. x 124. y 331. c 113 (hoc iam eam ob 
causam in «iy$6ac» solvi nequit quod in versibus x 124 et 
* 118 adversantur numeri) oàüc x 338. 433. 6 107. qévoc 
X 320. qpaztóc e 229. Quamquam iam Homeri tempore hoc 
nominum genus ex analogia similium nominum tertii ordinis 
accusativum in -ac recepisse intelligitur ex formis qAoxéac 
moléac, móMiae, vitac véxoac by90ac óppóac aliis; (id quod eo 
facilius fieri poterat, cum nomin. in -«c exiret). Iure tamen 
negat Christius nos prohiberi, quominus ad evitandas ingratas 
synizeses formis numero aptioribus utamur. Sic cum zoAéas libri 
tradant A 559. B 4 (Zen. zoAX,, quod Lehrsius in ToÀUC 
vertit, l. O zoXobc). N 734. O 66 (moAoóc C) Y 313 (moAeic 
ACDE) € 59 (item) 131 (-éac Ar) q 262. 8 170: Zeno- 
doti genuinam lectionem B 4 «oXóc (xoAóc), certe non ex con- 
iectura factam sed traditione nixam, praeferendam esse: futilem 


*) hoe quidem lyS6c quoniam perperam contractum habebatur, 
eum falso accentu scribitur, rectum habes in tóv; — «oóc. 

**) A. Ludwich in indice libri «Aristarchs Hom. Textkritik» II 728 
»bxog inter contractiones rettulit, quamquam in scholio eiwterapévux», 
non «oovgpmpévoc» inveuit. 
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esse causam ab Aristonico allatam, qui nomina unius sexus 
(c& povo[svi) sola casus in -üc habere existimaverit. — Equi- 
dem addo quod etiam II 655 zoXóc (moAéov libri) 9' àzo $opàv 
fXowo legi licet. — Horum ad analogiam meA&xbc quoque V 
114. 851. 856. 828. « 573. e 120. 260 pro aeAéxeac librorum 
idem Christius quamquam *omni codicum grammaticorumque 
praesidio destitutus' iure postulat; dein mzóXac 9 560. 574 
exemplo zó B 648 corrigi potest; denique attica forma 
&xáMe M 268. 263. 308. 376 a Bekkero, qui éxáA& resti- 
tuit, dudum eliminata est. 


Eodem modo atticae dialecti dativis aóAet mócet in 
mÓXM mós: a Bekkero mutatis aliquanta contractionum apud 
Homerum insolitarum pars eiecta est optimo iure, cum xvíjoct 
vepéost wit xóvi alia tradita essent; facilius enim w in t 
quam ei in e: in unum coire potest; simili ratione dativi 
nominum in -oc exeuntium, ut raro in Iliade, ita in Odyssea 
saepius contrahuntur, id quod in vocalibus adeo cognatis non 
mirabimur*) 

(Aqupl) véxox II 526. 565?. Q 108*. 

(8vQ mAq89ot X 4585. À 514*; zAq8ot Bapnoataco (nA190c Mare.) 
c 1005; libri optimi diaeresin (0i) praebent, cf. ed. La 
Rochei ad X 458. . 

(mepl) £o e 231e. x 544e. 

ótQot. (&ovéaecdhat) x 210 e. 

épynotot (xepuytvóge9") $& 253? (cépzovc) p 6055. 

9pávo (B&Ae) p 504*. 

Praepositiones vel verba his nominibus ideo adiecimus, 

ut perspici possit his dativis in vetustiore Iliade locativi vim 

inesse, in recentiore Odyssea praeter locativum etiam bis 

(rXq9ot z 100, Spívx p 504) vim instrumentalis. Quae si 

aliter essent et instrumentales in Iliade numero praevalerent, 
*) Sic partic. perf. act. feminina in -oi», ut pspaoie, orta illa ex 

-oat&. (skr. ushi) nusquam non contracta inveniuntur. 
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facile mihi Christius persuaderet, qui proll p. 141 priscis 
instrumentalibus «víott vegéost jwjs nomina 95v et zAq$0 
abiecto t dativi adiunxit. 

Quod nominis &Fic mentionem movimus, liceat hoe loco 
eam contractionem pertractare, quam huius vocis vocales o 
et : in Homeri carminibus interdum perpessae esse videntur. 
Incehoavit enim neque absolvit hanc rem Roehlius in *quaesti- 
onum homericarum specimine: (p. 25 sq.), id quod supra p. 18 
ionuimus. Atque illi quidem e numero formarum contractarum 
vocabulum oiozóXoe, quod in Iliade *desolatum* significat, *upili- 
euem* demum in hymn. Merc. v. 3214, merito excludendum 
erat; interceteras vero duas eleganter coniectando sustulit ; 
nempe X 501 

QosÀbv olov Ésoxs xal oiàv miova Ounóv 
sic invertit «füsox' OFüov xai miova Oquóv»; et X 588 

iy waMp üoot, uéqav olàv &pqevváev 
dum «àFüev uéyav àpyevv&ev» transposuit, languidi versus nu- 
meros allevavit. Intactas autem reliquit formas disyllabas 


oiày: A 678. 696. O 323. . 448. AX 402. y 129. 266. 299. 
& 100. o 142. o 112. 
olóc: M 451. N 599. 716. a 443. q 408. 


Et in versu € 100, qui in zóea oiov exit, emendationis 
ansam praebet auctor gravissimus: Strabo enim (X 453) 
«záex wíjÀev» legit, id quod per se praeferendum, cum et 
hiatus tollatur et piov epicae poési accommodatius sit quam 
oic tritum illud et omni Graecorum aetate usitatum; ceterum 
eadem clausula usus est Hes. op. 786. Simili ratione o 142 
«xócoty oidv» in «xócot uev» convertere non vereor, quam- 
quam varia lectio deest; analogiae enim lex plus valet teste 
aliquo incerto ac dubio; hanc igitur duéem secutus etiam A 
678 «máca wjAev» praefero, non quia unus liber deterrimae 
notae L (Vind. 5) eam lectionem servavit. Hune vero versum 
(A 678) imitatur p. 129 
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Bóoxove' 'HeMioto fóec xai Füpta wi 

&mrÀ fov ày£Aat, táca Ü' olàv zóca xaMx ^ 
etenim cum versn originali (xevt/xovem oov aqéAac, cóaa 
Te4 olàv) particula 9' deesset, apparet hanc uua cum vocabulo 
oióv immigrasse et, pristina verba «cóoa gov» loco depulisse. 
Aliam ob eausam sanandus est versus p. 290 

sÜxÉ civ! dà Body ày&kgv T| xào udi oióv ^ 

nam concinnitas orationis poscit «zàó ct wv», quo eodem 
modo versum O 328 emendaverim. In eodem carmine versum 
Q 266 ab «oiov «c fw» incipientem corrige «12 àFiev r- 
41». Neque diutius legi nostrae adversabitur « 448, in 
Oyclopi oratione, 

Boratoc; ob «t aópoc q& AeAenukévoc Épysat olv, 
dummodo varias lectiones, £p/so (codd. OQ) e tàpvov (PS) aud- 
acter praeferamus. Neque me fugit praesens adverbio zápoc 
adiunctum defendi posse locis X 386. 425. 2 811. 2 88; sed 
ex his versibus huie quoque loco haud scio an illatum sit. 
Ex iis qui restant duo versus suspecti; namque X 402 (foc 
xspuragvóvevoy T2 oid» móez xaA&) et ab Aristophane damnatus 
et procul dubio assumptus est ex c 112, ubi aptior fertur; 
ceterum hic quoque alia forma traditur in libris DL (Bobc 
(capyopévooc wai Ütc wai miovac aiiac) Denique in v. A 
606 cmào pé! olàv» in «zàó ct iov» corrigere etsi liberum 
est, tamen recenti in carmine (Néocropoc óyXXiq) tanta cum 
audacia novare nolo, praesertim cum loentio illa e prava imi- 
tatione v. l' 198, ubi ótev uéya zà»o, orta videatur. 

Singularis genetivus oióc, qui in exitu versuum M 451. 
 408.et in iunctura oibc &eroc N 599. 716 a 443 invenitur, 
aut cum schol A:ad l 198 «Évexa cob jérpoo» excusandus 
erit, cum tribrachys versum recalcitret, aut in àóc mutandus, 
siquidem digammi vi vocalem o recte produci docent similes 
voces óuec ((420), àAótoc, xóxXoc, et c inter duas vocales inter- 
cidere potest, ut in &eoot, Z.25. A 106. 


zs 
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Si quis autem causam a nobis petat, cur synaeresin huius 
diphthongi tam constanter insectemur, illud moneo vocem 6c, 
antiquitus vivo cum digammo pronuntiatam, usque ad Alexan- 
drinorum aetatem diaeresin vocalium servasse: neque enim, 
si non ita esset, tam acres lites inter grammaticos exarsissent, 
cum alii àtoy trisyllabum, disyllabum oiv alii postularent. Quo 
in certamine Aristarchum comperimus inferiorem decessisse, 
utpote causam debiliorem defendentem. Schol. T 198 Ven. A, B, 
Lips., Victor.: óíev * ó pàv 'Apiorapyoc olóv ác alyàv, ó 5b 
"Hpe8Btxyóc óiev dc 8atbmv, Aéqev c ob wMvet cb govooóAMafov 
6 momríjc, el uj pécpov xeAócétv. Ibid. schol A: GAec. 
?Aptacapyoc OraoAMáBec dc aiyàv, xxi IcoAegatoc 6 ' AoxaAev(- 
tre * ' Aptotóvixoc 85 cptoo)Aé ec, dc «à «óimv pépa xáo»* Ó pévrot 
llcoAeqoioc oby bbc alttov Émvpépet vic Btoo)A foo ávarvácenc. 
qolv *àp Gc. fj bela. puovoobAAafóc Bot, oic Gc ai&, Otxpunp- 
táyet 06 * obüémote «àp Ó moujri povoooAMáec cine civ cbdeiav, 
$io)Aéfec BÉ «rotat 8' Uic Aáotoc» (Q 120) . xoi càc mAeiooc 
BE xaxà Duotaows too Q Mépei, cel quip weMóot pétpov (I 207, 
t 184, x 524. Évexa Ob pécpoo «olóc àócq» xal «olàv 
*& Bqyív«. Gore ci wol &vüdBe Qétpov ob wwAóst, obBàv jy 
Bpxobby mapabé&acüa. civ cob 'Aptotov(xoo àvdqvocw. xal (àp 
&Xec «b Ut; &vaAoqdrepoy Éocax Bto6XAa fov Ov tob yovoooAM Boo" 
X0ÀÀà yàp t eic tc Move im' ebüe(ac, obBiy Ob elc ow, ci. 
pij uóvoy cb oic xai mapá 'Avvwxoie cb qioic. 

Iam agendum de nominibus in -cóc desinenfibus, quorum 
stirpes cum F littera insignes essent, contractionibus in epica 
dialecto locum non fuisse veri simillimum est. Igitur formas 
paucissimas quae contractae in libris Homeri feruntur 
Nauckius ordine pertractavit et emendando sustulit (v. Mél. 
Gr. Rs. III, 219 sq., praef. Odyss. p. IX): hune nos quoque 
quasi ducem et signiferum sequi decet. Scilicet La Rocheus 
in appendice edit. Iliad. ad v. € 61 solis 'Azp& et ToS&t 
regibus has dativi formas concesserat, aliis, ut ITopSet (E 115). 
'"Ayüdst (W 792), 'O&ooosi (s 398. v 35) aut contractas in -et 
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aut diductas in -7: tribuerat, solutas vero in -& abiudicaverat; 
eodem modo «lIlzAéoc oióc» praeposuerat lectioni inde a 
Thierschio vulgatae «IIzizoc víóc». Contra haec, quae ratione 
carere quivis videt, Nauckius et formis solutis Homerum uti 
nec digammi vim opprimi posse demonstrat:  Thierschio esse 
assentiendum qui IIyAzoc »ié (L. .. .) ut po9puxócepoy ma- 
luerit (Griech. Gr. $ 194, 49 b); paucissimos vero locos qui 
solito usui resistant reiciendos emendandosve esse. Sic'Ioops- 
veüc genetivi vicem obtinere veteribus quibusdam grammaticis 
visum esse, cum praeter morem verbum Xfjetv accusativum 
trahere vidissent in versu N 424 
'Idopevebc 8' ob Xie pévoc péya, lero 2' aieb . . .; 

ipsum malle «za5c évoc»*). Arcendas esse a textu coniecturas 
mt zpozápotdey "O8oscsüc (e 416) pro aporápou? "OBocioc vel 
Ey "O8oci xai épàv (c 180), — id quod Gerhard (lectt. Apol- 
lon. p. 177) pro &v9" 'O8ooza é&qàv commendavit, ut hiatus 
tolleretur —; damnandam esse Bekkeri lectionem "'O8oost 
(s 898. v 35); denique 'O&oo;a mo$eooa (t 136) praestare 
Aristarcheae contractioni 08557; zo$éoosa. Restare quinque 
formas in versibus O 339. A 384. « 398. W 792. A 151: 
has ego quoque iam accurate tractabo non ut nova afferam, 
sed ut allata ab aliis confirmem. 

Mxcoci, O 339, de quo loco Nauckius: 'prius illud £Ae 
quidam e versu insequente mutuatus lectionem genuinam «Myx.- 
oci 8b IlooAo8ápac» oblitteravit; exciderat enim per ÉJAeupv 
verbum, ut y 266 Ézegve, Quint. Smyrn. 13, 211 £e? Addo 


*) Alio loco (Mél. Gr.-Rs. IV 498) verbum Ajfetv cum accusativo 
bis ($806. x 63) iunctum esse Nauckius observat et his quoque versi- 
bus xaósy reddere vult: equidem sufficere causam non video; nam 
xaxà cóveotv non minus Homero quam aliis poétis accusativo uti licuit, 
ita ut A$yev modo abstinendi (tob àméyeo9u) modo coércendi (cob 
mobs) vim haberet. Quodsi Hes. seut, H. 449 rae py»c, hymn. Cer. 
$51 maóces yóoo traditur, hoe non contrarium vitium esse duco, sed 
eandem liberioris sermonis licentiam. — Ceterum formam Iiopsveüc 
I. Bekker, hom. Bl, 1 40, not, improbavit.. 
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similiter verbum deesse in vv. A 221 (A8ev), Il 401 (B&Ae), 
€ 102 (&vécyevo). Qui tenaciores traditionis sunt, his ego 
auctor sum, ut Mori» (G. Vrat. b. Flor. C, v add. 2. man.) 
per metaplasmum accipiant et 'Avcgácyw, M 191, eum 'Avet- 
qatiz, x 114 conferant. 


T»83, ^ 384, in versu ET &p[eMmy enl To2; oceiiav 
'Agoxof.. Removit hanc formam Nauckius práeverbio àzí eiecto : 
"ToSia oteilàv sive To5i' Éstedwuv, comparans locutiones avj:- 
Any et à&estq» 8A8eiv, A 140. Q 235. e 20. Simplicior ea 
quam Christius adhibuit medela 'Éz: Toóéa ceiAav': etenim 
abiectam o initialem litteram esse iudicat, qua de re supra 
(p. 27) disputavimus; exemplis a Curtio. (Gr. Et.^ p. 429) 
congestis haud scio an «s(pea addendum sit, ut quod nomini 
Aovíp cognatum esse videatur. Ego, eum praepositionem zi 
ad verbum «eiÀav referendam esse versus caesura indicetur, 
ut Ohristi illud ceiAav confirmare gaudeo, ita verbum ézi- 
t£ÀÀAe cum dativo apud Homerum usitatum latere suspicor 
(v. E 320 sovüeciac wi, A 840 pb9óv cw); itaque «izi Too&t 
telÀav» proponam praesertim cum libri C 2. man. D. G. Mor. 

si 
Cant. Vrat. a, c «code» praebeant, co?v S., volet L. 

'O8»5csóc, o 398 in versibus: (AóAtoc) xíe "eips xeváosac 

ygotépac, 'ÜBoosüc 8& Aagüv xbos geip' iml wapzQ. 

Seite coniecit primum Nauckius «Apo, 'O8ooozoc» ; tum totum 
versum ut spurium notavit, quod eum qui manus extendisset, 
brachia cireumdare, non osculari deceret. Etsi veri non dis- 
simile est transcriptores OAYCEOC .male in 'O8ooeüc vertisse 
utque versum explerent, Xppo in &pgocépac extendisse, tamen 
recentissimi carminis, dubii insuper versus contractionem no- 
tare malo quam eliminare. 


'AgiXÀAet, V 1792, quo loco Antilochus se excusat quod 
e certamine pedum cum Aiace et Ulixe commisso victus ex- 
cesserit : 
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obroc 8à mpovépyc qeveije mpotípev c' àv0pámov- 
Gyuoyépovca. BÉ quw qáo' Égevar àpyaéov Ob 
(192) mocoly épii(B)(jomada ' Agatoic, el t) ' Ayoet. 
Tribus laborare versum difficultatibus censet Nauckius: 
primum quod 'AyoJ«t insolito contrahatur; dein quod àpi2(2yjj- 
saoat seu épitjoxc9a: (schol V.) exemplis et similitudine 
careat; tum quod dandi casus abtQ i. e. 'O2oosst huic verbo 
male desit. Inde proponit in apparatu editionis suae: 


mpóc quw $püteodat MAXotsb 6 mA» 'Ayüdy. 


Verum zosoiy non sine causa in exordio versus positum cer- 
mas; et particulas q4É ziv ipse. Nauckius (Mél. Gr.-Rs. IV 
412, praef. Iliad. pars II, p. XVI) in «qe 7j» collato versu 
P ^78 correxit. Equidem e coniectura Nauckii XAXo:c recipio, 
Cui «sb 3j 'AyOdy» subiciendum esse statuo cum L. Lange, 
Partikel ei, p. 255; cetera hunc in modum converto : 
. &pqaAÉoc 8 
móoc ipiaiyecdat | GAXoto', el qj Aye 

etenim àpyaAéoz cum persona iungitur A 589. 8 397; móoo 
extat Y 497. — Qui praeterea in libris nostris ferebantur 
dativi, nunc remotos esse nemo .dolebit: visi » 34 ipsi La 
Rocheo displicet, qui collata lectione ot (sic CEGHL) B 791 
etiam priore loco »it in codd. S Cant. 'non male' extare ad- 
notat; tum dativum IIxet € 61 cum libris ACD et Eust. editores 
Spitzner Bekker (IT) Hoffmann (quaestt. hom. I 57) servant: 
contra iure Nauckius IgAé, maiore etiam Christius llyXi 
exemplo nisus 'O8»oi', e 398. v 35, edidit. 

Denique versum A 151 praestantissimi libri sic tradi- 
derunt: 

immzete Ü immiac, 0mb Dé opto Opto wovin, 

nisi quod D et schol AD ad A 153 exordium «ízz?ec 9» 
servaverunt. Restituit coniectura palmaria genuinam versus 
formam vir summi ingenii Lehrsius in libro qui inscribitur 
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*quaestiones epicae' p. 242 adnot, dum de' forma Baaxémv 
(Hes. op. 263) haec. verba fecit: 'genetivus Baodény impe- 
ritum vel recentiorem auctorem prodit. Vocativus aote (v. 
250) ne ipse quidem ex more veterum epicorum est. At 
primum apnd Homerum est ízzei, A 151. Quod mihinon 
verum videtur, sed potius ab initio fuisse «imazsc 9' in- 
mic, bmb ogío*) à' üpro xovir». Sed si forte antiqua mutatio 
est, iam antiquo potest communem morem declinandi ansam 
dedisse'. 

Age nunc, quae nuperrime A. Ludwich in libro 'Arist- 
archs Homerische Textkritik', II p. 165, de eiusmodi emen- 
dationibus sentiat, mecum considera. Orsus ille a Nauckii 
verbis in praef. Odyss. p. IX hunc in modum hariolatur: 
«Die Seltenheit dieser Contraction ('O8oo; Toó; Mmwwoci) 
bei Homer scheint auch Aristarch nicht unbeachtet gelassen 
zu haben . .. . Da er indessen mehr auf die Ueberlie- 
ferung gab als auf die trügerischen Ergebnisse der 
Analogie, 30 wagte er es nicht, die drei genannten Formen 
zu beseitigen. Der Analogetiker Nauck vertritt den entgegen- 
gesetzten Standpunkt . . . . Auf welcher Seite der "Irrthum* 
liegen mag, kann jeder nach eigenem Belieben entscheiden.» 
Quid igitur? Utrum cum Ludwichio inconstantiam et sordes 
traditionis usque adorabimus an magistri eius clarissimi, 
Lehrsii, et Nauckii, quem quidem viam a Lehrsio prae- 
munitam persecutum esse nemo non videt, acumine et, ingenii 
felicitate delectabimur? Nam ne nos quidem in vv. A 151, 
A 884 corrigendis a traditione aberasse Ludwichius convincet. 

Revertit Nauckius l.l, ut ea quae de nominibus i in -ebc 
disseruit confirmet, ad patronymica 'AcpeFiomc, Toàs Fig, 
quae cum ne tragicis quidem sint ignota (Aesch. Ag. 128: 
Soph. Ant. 982. Eur. Med. 824), tandem Homero reddehdd 
esse; nam apud epicos id fieri licere ab Hoimeri aetate usque 


*) bxó cgo La Rocheus correxit. 
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ad-"Tzetzem: an huius auctoritatem et grammaticorum argutias 
rationi praeválere? Immo Tzetzarum abusu non tolli usum 
sed confirmari.*) 

Nominum in -éc (-o) et -$**) exeuntium formas contractas 
primus E. Gerhard in libro qui inscribitur Lectiones Apol- 
lonianae (Lips. 1816) p. 143 sq. sollicitavit et formulas, ut 
1j& 8iav, aidoi cbuev, quae spondiacos versus redderent, solvere 
iussit; hune secutus Nauckius ceter&s omnes formas, ubi per 
versum liceret, solvit; ubi numerus non permitteret, emen- 
dando adversantes eicere conabatur, cf. Mél. Gr.-R. III 240 sq. 
Christius ut Gerhardio assensus est (Metrik? p. 188) ita 
Nauekium 'iusto longius progressum esse* iudicat in proll. 
p. 181, id quod appareat ex aliquot formis 'nullis machinis 
aumovendis.' Has copiosius aliquanto congeramus. 

genetivi: 
AWtobc A 9!. E 8275. ioüc 0 470!. 525*. 5 1887. aiBoX 

o l71*. 

dativi: 
Aot 498'. Q 6075. Ilo9ot [ 405*. & 80!. »petot 8 DT!. 

iàpg P 745* (Épp a 212*. G£A o 100?) 

accusativi: 
xoxsà x 2909. 3165. xoxeio A 624*. 641e. Topó ) 235* 

Ilpó A 2874 Kalojó 4 333 e."*) 

*) Obiter commemoro has formas in peculiari commentario 'de 
nominum in -eóc exeuntium flexione Homerica* tractasse E. J. Hauptium 
(Lips. 1883) Is recepit (p. 16) Lehrsii coniecturam; quae Nauckius in 
nominibus To): et Mpuoci novavit, ut incerta praeteriit, de "Odocsüg 
idem quod ille sentit ; "I2opeveàc vero ne novit quidem ; denique "AquAé& 
per synizesin in exitu versus legi posse contendit (p. 13) neque exempla 
afferrá Véretur "«eóyeu H 207, Atopójbes A 865 alia. Quid inter syni- 
2AyOX&t et contractionem "Aycd«t intersit vellem dixisset; quod 
vero ille «eóye-c-a et Atopiibe-o-« alium generis esse quam "Aydé-F-t 
non intellexit, hoc memorasse me paene pertaesum est, 

**) Stirpem antiquitus in -o: desiisse censet Ahrensius, in -oFt Curtius. 
***) Qui lyà accus. E 416 (cum A, Ambr, Eust, N, Mor, Et. M, 
Gud., Zon.) praeferent, iis solutam formam iyó« legere liberum erit. 
5 
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Ex: his primum secernenda ea vecabula sunt quae in 
recentissimis carminibus extant, nempe A7róüc E 327 (vv. 
317—327, Hesiodeum yapoxcipa prodentes et strophioe com- 
positi, iam ab Aristophane Aristarcho damnantur); tum xoxetá 
A (6245. 640e. in colloquio Nestoris cum Patroclo; dein 
ideüc 0 525 in versibus ineptissimis qui in schol. A damnati, 
& Bekkero deleti sunt; eadem forma à 188 in Telemachia; 
porro Aqot d 498 in carmine Theomachiae admodum recenti; 
item Topó et Ilnpó in necyia; KaAXoQó vero legitur 4 838. in 
versibus $ 310—343 ab Aristarcho damnatis, scilicet iis qui 
summam Ulixis errorum continent et strophieo ordine procul 
dubio compositi sunt (8 X 4 -- 2). Ante caesuram quinariam 
excusari velim Awcoi Q 607* (an «obvexa A«cót dva. Ftoá- 
oxeto xaAAexapie»?) et in Odyssea xoxe& x 290. 316. -Ceterae 
autem formae non ita traditione stabiliuntur, nt tentare eas 
nefas sit. Nam Avcoüc, A 9, Nauckius feliciter dissolvit, cum 
ex Iliadis quodam prooemio, in anecd. Rom. p.5 ed. Os. ser- 
vato, hemistichion «Arobc (Aróoc) àyAabv oióv» in locum illius 
«AWtobc xol Aic vióc» succedere maluit. Hoc hemistichion 
quam religione et vetustate sacratum fuerit praecipuum do- 
cumentum mihi videtur, quod bis eo usus est auctor hymni 
in.Mereurium, vv. 314. 500: ' 

"Eppijc ' oloxóAoc xai Axtoüc (lege Amntóoc) àqAabc 

víóc 

Amtoüc &1Aabc olóc, &va& &x&cpioc "AnGNwv. 

Tum 6 470' in versu pessimi numeri 

djobc | 83) xoi | piov óreppevén. Kpovioya,, 
facillime ex «ijoó9ev xai paXXov» sive «jépt 5j» corrumpi 
poterat; ceterum haec quoque forma in carmine iuniore extat. 
Etiam formam aiBobc in versu o 171* 

ob«q By &Aotpi, obO' al£obc poipav Éyovoty 
tunc effugiemus, si pro trito illo poipav elegantius multoque 


*) neque enim v. 320 magis suspectus est quam ceteri omnes. Adde 
quod llo$e $ 80 in libro a Kirchhoffio inter novissimos relato est. 


ratius vocabalum aioav ponemus: sic FeAzídoc aica. legitur 
x 10l. ::84. E dativorum numero tres emendatione egerit: 
Tlo3oi àw zecpméacg, [405, ubi Bekkerus Ho$Gv mavult, haud 
scio an «àyi [To9éc zecpnéoot» satius sit; tum ypstot 6 DV libri 
tradunt, sed schol Ven. B «psg &v«[xalq» habet. Ego.eur 
formam ionicam ypeíy Homero abiudicem, .nullam video: esse 
causam, cum eam testetur Theognidis versus 62 
ix 9opob, ypstrc elyexa. ymBsutre, . 
ubi male Bergkius «ypstoüc possis suspicari» adnotavit. 
Tertius dativus legitur in versu spondiaco P 745: 
ttípeÓ" ÓpoD wogiátu ce xai (Opi oxeodóvteaaw 

hie Nauckius proposuit «(2pót cetpop£votet»; an «íbpót ceoo- 
uévoo» ? Verum formas y& Épe omnino non commemoras- 
sem, nisi essent, qui eius nominativum qéAcec Épac.esse con- 
tenderent: sed Bekkerus (ed. IL), quem Payne-Knightius et 
Bentleius Angli antecessere, et Christius (prol. p. 111) aeo- 
licas formas. Époc "Aoc praetulere: oui rei accentus in .paem- 
ultima positus admodum suffragatur*). Denique woxeu» A 
624 in xoxeó (i. e. xoxeión) mutare non vereor, siquidem 
novissimi editores 1," iópó' in textu scribere non dubitaverunt. 

Ahrensium quoque de nominibus in -éc et à Homericis 
disseruisse video (K. Z. III p. 111 sq.) Is quoniam stirps 
illorum nominum non est eadem, merito ea separatim trac- 
tare maluit et iudicium de illis variegavit. Nam nominum 
in -ó formas incontractas, etsi in genetivo et dativo fere 
licitae essent, tamen nullo modo necessarias esse censuit; pror- 
sus aliam esse causam nominum jjóc et aijéc; haec solvi 
debere. Igitur Zenodoti formam &ac 8 470, quam Duentzer 
(Zen. p. 51) in libris à Zenodoto inventam, non fictam esse 
reete statuit, praefert; item o 171 aiBóoc aisav proponit, et 
seite 5 188 quoque «'Hóoc Gv D' Éxcetve» coniceret, nisi hic 
versus ad exemplum v. a 30 (cóv f' "Aqauspvoyt9ne crAexAo- 
tóc Éxtav' 'Opéorrc) expressus easet. 

*) Disseruit de his formis Hinriehs, de hom. eloo, vest. aeol. p. 98. 

b* 
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Iam cetera nomina quorum stirpes in -«c exeunt, neutra 
scilicet in -oc cadentia ut caiyoc, et masculina in --c, ut 
Atpií)nc ivappíc pertractanda suscipiamus. Horum igitur 
casus omnes praeter dativos et genetivos plur. in attico ser- 
mone contrahi constat, apud Homerum quotiens quo iure con- 
tracti legantur hoc inquirendum est. 

Atque genetivum quidem solutas formas in titulis ionicis 
usque ad medium saeculum quartum servare exemplis congestis 
docet G. Erman, Curt. St. V p. 292 sq. Herodotum quoque 
Qéveoc 'Aoro&qeoc àXréoc scripsisse patet: unde consequens 
est ut contractae in -eoc formae Homericae suspicionem mo- 
veant quam maxumam. 

'Hóv' $pcoc l' 10 editio Chia et Massiliensis cum aliis 
quibusdam per synizesin legi voluerunt: Aristarchi lectio «eic 
Épsoc» procul dubio sola recta est et accepta. àpéfeocgpiv 
1572 ACDE cum terminorum pleonasmo: épéfeoptv editores 
dudum correxerunt. Suspectum etiam 2péfevc in versu 8 368 : 
à& épéfeoc A£ovca xÓva otoyepob "Aióao. Nam hoc in vocabulo 
equidem non concedam po&tam ideo esse excusandum quod ver- 
sus necessitate coactus sit: quid? nonne i£ 'Aie sive "Aiba' 
ei praesto erat? Igitur si ordinem verborum paullum immu- 
taveris, versum efficies, qui immanem Herculis laborem me- 
lius depingat : 

&tátowe! ipéfsapt xóva otoyepob 'AiBao. 
$&posoc legitur P 573 «colo juv 9áposoc» quod in «coíoo uv 
$páacoc» mutari posse nemo sanus iudicii dubitabit; nam 9pácoc 
forma € 416 traditur, quam metathesin postmodo tractabo. 
$ioqeveüc I 106 invenitur in libris AHLS Cant. Vrat. A. 
et Tp&pecat apud Eust, in schol. AD; contra ótoqevéc voca- 
tivus in codd. C, D (supr. ev) et apud Eust., quos secuti sunt 
optimo iure editores. Nudum adiectivum vocativi vicem tenet 
A. 158 (&vaibéc), | 229 et W 594 (iorpegéc). qéveoc, o 533, 
habent codd. À ex corr. OCDIENPQRSV, E., schol. O 4; «évsoc 
(A 1. m. ?) G. M., 4évouc L.; casum rectum qévoc solus 
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Harleianus 'qui in optimis habetur' ex emendatione: bene 
hane se habere íacile sibi persuadebit qui modo legerit 
versum 
Üpstépoo 5' obx Éott qívoc Baoukebrepov 1o.) 
süepréoc in versu II 743 
xÁameo àm' ebspréoc Gíppoo, Aire 8' óoréa Sopóc. 


Hane synizesin ut evitaret probe coniecit Nauckius:  Éxmeo* 
éo£éotoo nisi quod longius a traditione recessit quam Christius, 
qui l.l. «eb Fperéoc» cum metathesi syllabae Fpey pro Fepy ingeniose 
proposuit. Etenim licet talis litterarum traiectio in nomine 
Fépyov quantum meminerim non accidat, facta tamen est in 
verbo Homerico féte, orto illo ex * Fpeg-je i. e. *Fepy-je, 
cf. Siegismund in Curt. St. V, 162. Quamquam Christius in 
appendice editionis (p. 737) «sbzAexéoc», collato V 436, corrigere 
maluit. Ego (non quia melius quicquam afferre posse con- 
fidam, sed ne aliorum vestigia commodus premam) sbepyéoz 
illud in eüép[oo mutaverim : nam cóspróc etsi in Odyssea "recte 
agentem' significat, tamen eUepyoc sensu passivo, ut est apud 
Theocritum (idyll. 10,43), iuxta ebepr'jc aequales Homeri usur- 
pare poterant, cf. ebmAexijc-eÜnAexroc, &óppooc-iopperc, iuotpe- 
qíjc-ébotpopoc, eüpozoA/c-EbpómoAoc etc. 


Tres quae in Odyssea restant formae excusantur; $ápfeoc 
« 394e. in carmine recentissimo adque in exitu versus; 
&pífeoc À 375 et 9épeoc v| 118? (hoc in descriptione hortorum 
Alcinoi) insuper ante caesuram semiquinariam magis tolera- 


*) Ex his genetivis aliquot in grammaticorum commenta a La 
Rocheo 1. l. citata transierunt: sed duobus tantum locis contractio voca- 
lium so in e» [adis et Doridis propria esse memoratur (Bekk. anec- 
dot. 1204: oi yàp "lovec xal ol Aupteig ci "Üboccéuc xal "Iüopsvéug Te- 
vues ?ÜBooróc xal "lBopewebg Aépooo:; Crameri anecd, gr. Oxonieneia 
III, 233, 30: napà toic Auptebot xai toic? aot» els eo: olov" Iopsvéoc?[opevelc), 
ceteris tantummodo Dorica haec contractio perperam audit: Bekk. 
anecdot. 1236. 1240. Et. M. 448, 81 (xpácet Aupuxj) «ob so elc eo Big&oryov, 
dic... ipkBeoc) Et. Gud. 273, 29 (Aupxüc xpáoe . ... dc ipifeog .... 
PBopsvebc . ., Uso). 
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biles evadunt; ceterum vel in his vocibus duas vocales so 
quam diphthongum e» scribere satius duco. 


Tanti esse videtur hoc loco pauca de contractione voca- 
lium eo in oo memorare, cum in exeuiplis quae modo tractavi- 
mus variae lectiones 9&poovc (P 573) in cod. C., in edd. vett., 
ap. Eust. et 1évooc (o 533) iu cod. L (Vind. 5) exaratae in- 
veniantur. Hanc diphthongum ex «o oriri in Atthide, non 
in Iade vetustiore constat, namque ut Eigopéveog TipoxMeüc 
etc. in ionicis titulis legitur (v. Erman, Curt. St. V 293), 
ita in atticis occurrit Eb4yooc, lIavaicgooc etc. (cf. K. Meister- 
hans, Gramm. der att. Inschriften, p. 59). Igitur hane quoque 
0b causam formae 2^msíooc Osíonc, quas solas libri nostri ex- 
hibent, suspectae sunt habendae, non solum quod nominativi 
oxeioc Óeioc illis desunt; his commoti et, Ahrensius (Rh. Mus. 
II 173) et Leo Meyer (K. Z. VII, 204) iure illas ut atticas 
corruptelas convicerunt et ozéFeoc G£Fsoz; emendaverunt. 
Eiusdem generis sunt verba avepjimtoov, v 78, ubi àvepptzveov 
editio Nauckiana, àvéppvjav collato x 130 Bekkeriana commendat, 
et &2óxony hymn. IV, 125 in é3óxeov mutandum. Sed talis cor- 
ruptela rarissima in Homeri libris apparet, quamquam per 
versus leges innumeris locis irrepere poterat. Itaque 
non possumus non mirari Wilamowitzium «àv duopepeytóny, 
quod sine argumentis, non sine neglegentia talia iactat (Philol. 
Untersuch. VIE 256 sq): »Das Epos ward in Athen gern 
gehürt, gern gelernt und gelesen; es unterlag demnach der- 
selben metamorphose in Athen, der es allerorten unterlag; 
zum teil unwillkürlich, indem die attische sprache ein- 
drang, wo sie konnte.... Athen centralisirt den 
buchhandel: kein wunder, dass man nachher nur attische 
Homere hatte .. . die geschichtliche stellung Athens bedingt, 
dass die Alexandriner und also auch wir einen attischen 
Homer lesen, ete.» 


Dativos neutroru m in -oc aut solutos apud Homerum 
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legi*) aut ita positos, ut diphthongus ec ab insequente vocali 

corripiatur, hanc legem et a me et ante me a. Roeblio (quaestt. 

Hom. specim. Berol. 1869 p. 29 sq.) esse inventam supra 

(p. 18) breviter memoravi; addidi ex paucis quae adversentur 

formis aliquot ab eodem feliciter esse correctas. 
Corripitur autem contractus terminus «t locis quinquaginta 

tribus: 

&v9er: C 231 (insequitur ópoíac). 

"Apre: Z 456 (&oboo). 8 562 (Bv). 

Épye: A 307 (ips&áców). H. 289 ('Ayatév). K 348 (énatcany), 
A 484 (&póvero) E 38. T 49 (épeióm). E 403 (émel). x 483. 
X 7271 (à) P 46D (bpoppác9a). T 218 (éqó) x 170 
(Speibópsvoc). & 220. (Éisoxov). 

Éze: A 895 (vrac) 504 (i). O 106 (34). 

Épxev: y 469 (bvezAjemot). 

Éce: 8 82 (1A90v). 

$épet: q. 16 (obc). 

xáXev: I 130. 272. W 742. (Évixaw). 

Met: q 189 (&oxqcà). 

wéve: Z, 127. 151. 431 (àyuóo). Y 172 (iy). 

velxet: H 9D (OveidiCav). 

(vépst $ocpiée A 28 Eust. vépet ovípite Arist.) 

Spe: E 584. Y 470 (iAaos) A 109 (àx). I[-832 (abyéva). 

ob3e.: H 145. A 144. M 192 (épsío9m) IL 612. P 437. 528 
(Évtoxqinea). 

c&xet: N 560 (Avwéóyow). Y 259 (ijaoev). 

c9ive: N 678 (abvóc) Y 361 (ob) 

oreívet: 8 416 (iv). 

eye: N 764 (Écav) P 404. D58. W 81 (bmó). 

q&st: p 429 (xbcáp). 

xse: M 52 (Épeotaócsc). 

Xue: m 85 (iveovaiav). 


*) soluti etiam in libris Herodoteis, v. Bredow, de dialecto Herod., 
Lips. 1846, p. 287. 
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Contra in arsi diphthongus e invenitur septies : 
$ápss. Z 126.*) obe. W 719. c&yet W D10. áev P 647. 
oteivet X 460. meAdyet ( 91. caíye X 299.5 Denique in exitu 
versus est obs E 734. 0 385. T 92. Q521. (Adde ye. 
Z 463 La Rocheus, Éze. E 879 editores) Horum ex numero 
W 719: 

olv 'Oüocebc Bóvaro opiat obOst «e. meAáccat 
collato x 440 

t Fot &mozÀ(fac wepaAiy obó&o8e meX&ooat 
Roehlius in «op/Aac obóáabe zeA&aoa» optime mutavit: nam 
eadem medela et contractionem et hiatum sustulit. Tum 
X 299 «celyeo» in «cetyeoo'» eundem tam facile quam eleganter 
correxisse fatendum est. At Z 196 

oi $ápoe, Oc àpby DoAyóoxtoy Épyoc Éuewac 

Roehlius collato H 153 (84pest $) transponere maluit «$ápoet 
5$». Equidem verborum ordine qui in v. À 99 (o BéAet) 
spectatur servato metathesi utar «oQ 9páos»."*) Metatheseos 
exempla Homerica, quae quidem huc pertinent, ipse collegi 
haec: xpároc (xápzoc), xp&cspos (xáptspoc), àvpamirós (atupxóc), 
xpaBtq (xapbt«), BpaBóc (B&ápBtatoc), vétpatog (rétaproc); quae 
aliquanto augentur e Siegismundi 'de metathesi graeca' com- 
mentario (Curt. St. V p. 145 sq), ubi Kpáza$oc (Kápzagoc), 
EópaSoy (Dnp$áwe), ÉxpaSov (xép$), BBpoxov (Bépxopat), spaxeio- 
Qv (répze), Ópaxóc (Spo) congesta reperias. Tum «&yet V 515 

wépbso), oí ct cyst qe, mapagüápevoc MevéAaoy 
deleto «t in c&yst (cf. Écet x 206) mutare non magnae audaciae 
est. Verum in versu P 647 

By 8b qást xai Üsocov, éme( vb «ot ebadey obroc 


*) Hoffmannus (quaestt. homeric. I 62) animadvertit haec duo 
vocabula sola «x diphthongum in arsi ante vocalem producere (praeter 
*Apet, v. p. 1T.). 

**) $pácsi: productae t in dativo tertiae ante vocales exempla 
duodecim congessit cura La Rochei, Hom. Unters. p. 49, adnot. 
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dativus pet ita quidem excusari poterit, ut ob nimium voca- 
lium concursum contractus esse dicatur; sed digamma in voce 
g&Foc iam Homeri aetate prorsus evanuisse vix iure statue-- 
mus. Igitur praeposuerim «pást à' B xal SAeccov»; sic gása 
producitur z 15, p 89; anastrophen vero praepositionis vulga- 
rem fuisse non ex Homeri carminibus docebo, sed ex car- 
mine populari (Bergk. pot. lyr. gr. III* 647): 

víoow, 8' ày pax&pey o6 gaow civat.*) 


Dein otelvet X 460 «eDAeov év ote(vet, Sev ob mec Tcv 
&iótat»; nisi «&c oteivoc» corrigendum erit (cf. $ 8. X 12), 
scribam «ày océvet»; nam etsi ocsivoc alibi occurrit, tamen 
idem qui fa$eia óxsia yeipt usurpavit, corripuit quoque Ba$érnc 
&méa xcpi; ceterum orévoc extat ap. Aesch. Eum. v. 520 Dind. 

Nomen aeAé(et (4 91) paratam, dixerit aliquis, habet ex- 
cusationem quod zeA&(ei (. — — —) numeris includi non pote- 
rat. At vitare potuit poéta ut vitavit e 33b (vov 8 &Aoc &y 
mzeAáqeoo). Quocirca etiam 4 91 corrigo 


e| «e xal iv meXéxeoo, iy xópatot "Apperpiene (v. 9 232); 
cf. praeter A 30. B549. 0606 versum clarissimum Teicbo- 
scopiae 

By AaxeDaipov. ab34, pv &v maxp(Gt aq. — 

In versu Z 463 (yíret votobÓ' àvpóc) La Rocheus, quippe qui 
librorum fidem teneat, causam se intellegere negat, cur re- 
centiores fere omnes »wrsi mutaveriot. Maiore seilicet illi 
iure mutaverunt, etsi codicibus solis credendum est: nam 
quadraginta fere locis ab eodem congestis (Hom. Unters. 
p. 71) diductae formae prima in sede traduntur, in his etiam 
obüst zkjwv' E 468, mAj$et xpócóe W 639 contra positionis 
leges. Scilicet ex quo Bekkerus legem invenit, qua lege 
spondeus in primo pede vel invitis libris restituendus est, 
hanc multi artis incuriosi epicae dialecti amplexantur. Nos 


*) «pact vaístv» elegantissime nuper Nauckius, Mél Gr.-Re. 
V, 181. 
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quidem rhapsodorum illum morem et veterum et recentium 
flocci facere didicimus prae ratione et linguae legibus. Quodsi 
E 879 editores «cabtwy obre Fémet zpottfá)Aeat o08é ct Fépqo» 
voluerunt, ut, digamma restituerent, cum libri obc' Ézei exhi- 
berent, equidem «o) Fémei .... 00 86 «t Fépio» cum Christio 
emendo collatis versibus 210. 4 514. Denique in exitu oct 
excusandum. 


At cetera exempla, ea dico, in quibus contractum et illud 
ante vocalem corripitur, omnia sic legi posse monet Roehlius 
l L, ut aut t elidatur (id quod ipse praeferre videtur) aut in 
semivocalem j transeat; iam utrüm potius sit inquiramus. 
Et elisae quidem x vocalis dativi exempla undecim contulit 
La .Hoche (Einleitg. 8 30., non omnia; deest enim e. g. I1 854; 
P 324?); hanc litteram interdum 'perspicuitatis causa' ab 
Alexandrinis grammaticis in textu additam esse probavit 
Lehrsius in quaestionibus epicis' p. 47 sq. Sed in his vocali 
t consonans antecedit; rariora vero ea exempla ubi : eliditur 
praeeunte vocali: 
veixs' óveüitoy H 95, £y. «ot «àv. órouvqgávov Ebo «ob (* 

Didymus; Éy «tot vetxe' à. in cod. A margine adscriptum. 
Oónzcppevé A 721 lib. L, óxeppéve D, bzeppevet ceteri. 
"08voi' c 398 Il. omnes, v 35 ACDE,, editores, 

"Ioxó' hymn. Apoll. 2, 32 libri, quos secutus est Baumeister. 
Tápo (. e. Típx) X 136 Harl, IKNQ. 9 2883 ACFHILMQ. 
ot àpg X 458 G. S. Flor. Rom.*) Igitur ne in hoc quidem 
difficillimo elisionis genere a traditione prorsus destituti sumus. 


Altera ex parte semivocali j amatoribus eius litterae uti 
plerisque in locis concedo, sed praefracte nego hoc accidere 
posse in versibus 


A 484: àiooev Fi Épyet | üpbvezo. vrAebe Tap: 


*) adde schol. Harl. x 316 3éxat] iv GM pat ómb Axapi, quod 
ingeniose emendavit Porsonus ita: Séxot] v Qu Bén a', ác qf]pa? 0. A. 
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I 272: 6619", ai cóve x&)Aet | &vbunv. pbi, ovavxiv (V. 142). 
Y 861: xal o$éver | o6 pé c qup padmodpsv, ob8* dBatóv. 
4 520: xàb 5' (jov xapà macpl weAotvepet. | aóxàp "AyiAebc. 
Etenim Ed. Sievers in libro qui inscribitur *Grundeüge der 
Phonetik' p. 124 de vocali in semívocalem abeunte ita dis- 
seruit, ut tres vocales aia aut in aia. in quo ai diphthongus, 
aut in aja (aia) aut in ái-já dirimi posse contendat: at nullo 
modo fleri posse ut aja discribamus. Atqui hoc ultimum in 
quinque exemplis quae attuli, necessario illi postulabunt, qui 
semivocalem praeferant: an flagitant, quod unum restat, por- 
tenta ista nefanda: Épye — : t pbveto, x&)ie — t t Bvéxov, xXs- 
Aauwege — i i aovápt Quod quam sit contra naturae leges quivis 
intelleget : ergo non semivocalem esse scribendam, sed extruso 
t dativi difficultates removeri et posse et debere mihi persuasi. 
Addendae, quae idem patiuntur formae aliquot neutrorum 
in -ac, nempe óézq x 310, qípq A 136 q 283*) — contra ocAq 
zophe 8 563. q 246 Roehlius (p. 29) recte in zopàc odd 
vertit —; tum adiectiva in -jc: zAetei (- -) H 86. o 82. 
Üxeppevet (—) A V21. wskaweget (—) € 520. &ostpeget (—) 
N 599. 716. Exeusanda tamen ante caesuram duo: xata- 
apmyei 1| 792? (v 1645), mpoalst 2625; et in fine 'Eo- 
meet, o 46b e. Liceat addere z*jjet &Àóv € 419, quod item 
legitur cum correpta ante vocalem ultima.**) 


*) adde A 386. «xéga [i. e. xéga^] àkot» DEGL al: apud veteres 
xépat oy ti t teste Ilerodiano praevalebat. Si iota illud scribendum 
est, adscribendum, non subscribendur esse recte iudicat La Roche (Hom. 
Textkr. 297); neque me movet, quod idem olisiones qàpa" 2a? damnat, 
cum damnaverint Bekkerus (hom. Bl. I 43) et Buttnannus (schol. x 316: 
nescio cur non utrobique seribamus potius 2émg fijpg pro Cémo? pa 
quid enim? seribimusne etiam axe aut, cete?) 

**) Nuperrime J. van Leeuwen (Mnem. nov. s. X pars Il, pag. 189), 
postquam dativos in libris elisos enumeravit, in adnotatiuneula monuit 
etiam nominum in -oc et -ac dativos fere semper elidi posse; dumque 
id uno in exemplo &(yet demonstrat, Christium hoc latere iniratur. Verum. 
Christius cum et aliquanto plures quam Leeuwen censet dativos relinqui 
videret et, utrum t vocali antecedente elidi possit necne, demonstran- 
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Accusativus singul. nominum in -x«c per synizesin legendus 
est aut in versuum clausula, ut in $eoe:éo T' 27 (-3j C). 450 (-1) 
L. Mosc. 1). Q 483 (-; C Vrat. d). e 217; IlokoSebxea. l' 237 
(IloXoBebxz C S). A 300 (IloXoBebxq» IQV, Tzetz.; Átopijiea 
A 860. E 881; aut in tertii pedis ictu ante caesuram 
primariam ut in zpecozayéa Q9 267* (-;j CGS Pap.2. m. Bar. 
Harl Mor. Townl. Vrat. 45, bipepetén (n. pl) 2757*, àos- 
96s seu potius XXo[F]6o (sic L Vind.) v 1945, aivonadéo. 
8 201* (^i librorum conisensus.), Ebneiden «e 5289! (-n K [f 


dum esse non affürmandum putaret, iure scientiam sibi reservavit. Quae 
Leeuwen conicit 8ápoet oj et mophg oíha" ium Roehlio coniecta esse 
vidimus; praeterea zekéyet 91 in sóvep, ceyet in spo (cf. M 332) 
mutandum commendat; sed quod E 734 (8 385) 

níxhoy ply xatbysoev éavby matphc in^ obbet 
verborum transpositione facile sanare posse sibi persuadet cum 
scribat 

nézkoy pv Feavby xaxbysoey ix^ obbet matpóc, 
equidem nullo modo probo. — 


Neque minimam partem ea quae de his dativis disputavimus fir- 
mantur, 8i diphthongum st non modo in nominibus sed in adiectivis et. 
derivatis quoque, quae ab illis in -etoc (-ectoc), -sív (-Poiy) ducuntur, 
in duas vocales dirimere poterimus. Hoc a Nauckio iam factum esse 
vidimus in vocibus "Apretoc, 8etoc (v. p. 9), olBotog dotoc Ómwotog (Mél. 
Gr.-Re. III 248—4) Tum in nominibus àeweím àkm$ebm vorbetn 
Bepgeón vein xetqpeir ivedei (-o) mohoxepheim natura fert, ut 
diphthongus e: in thesi sit et solvi patiatur, cum propter brevem syllabam 
primam seeunda et quarta necessario in arsi sit. Praeterea solutos exi- 
tus reddere liberum est vocabulis &rye£q (Érxoc), £xetoc, xijletos, ptopdeta. 
(Éxoc) ubique, voci &gvetóc (Ke[e voc) vicies quinquies, 3j9«toc quinquies. 
Quae refragantur formae, has aut in fine versuum invenias, ut 'Exeo- 
xMetog *Hpaxheeir) Ebpóxheta. 3jpeqéveta. "hexdigetoc Saaptacotóxeta: £letoc 
aut in recentibus carminibus ut i9ete K 37, àgveóg 1 483; item 
comparativos et superlativos &gvetótepog (x 165), -ócatog (Y 220), aibotó- 
*epoc (A 360), teAetócotog (8 247. € 316). Non excusantur ex tanto 
numero exempla duo: àgvetóc, E, 9*, et aibotoc, p 678". 

Alexandrinorum quae fuerit in hac quaestione cura et diligentia, 
docet schol. A (Herodiani) ad E 856: Épyet * etprtat mepl «àv totobcav 
Bocxv x ocb xax Dikotaoty, d vbv, xal mock xaxà covolotpfy, xol Bet 
cb pétpov molkáxte atov. xol «à weuxelpeva, xoíto vs pérpoo po 
ipmobitovtoc, ác «b "mifer npóoke Balóver (V. 639). 
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Adde pluralem &owéac A 1105. p 137*. Equidem non video 
causam cur Homero contractas formas a libris fere minoribus 
(praeter unum aivoraói) traditas cum Dindorfio inculcem: 
immo unum alvora9$éa exemplo ceterorum corrigere licebit ; 
hoc mecum poscere Vídeo La Rocheum, Hom. Unters. p. 146 sq. 
Duo tamen praeterea contracta non cum silentio praetereunda, 
&xpaij B 421? et Qa) p. 318? (sic unus traditl. N Ven. Marc. 
*ex praestantissimis', ceteri Cai» vel Qaxjv heteroclitum) Ap- 
paret illud proprie esse &àxp-aFéa, hoc *tA-aFéa, taFéa. Et 
vocalis « etsi in Gp semper corripitur, tamen eam in nomini- 
bus &jp áXuríc 8ooajc non nisi longam esse constat. Igitur 
si contractas formas effugere volemus, heteroclitas (kxpojv, 
Cody) recipiemus, ut. in"Aprc -'"Apnoc -" Apr» iam suscepimus. 
(de heterocl. cf. Krüger, D.-Gr. 8 21). 

Simili ratione pluralis nominum in -yc aut in exitu: 
imdeoeic | 225. N 622. évapreig T 181. x 201. x 161; aut 
ante caesuram: zperozayei; E 194*. apcveic A 1795; ceterum 
haec forma est in versibus qui ab Aristophane Aristarcho Zeno- 
doto damnantur, a Duentzero Christio in suspicionem vocantur, 
a Bekkero e textu secluduntur, a Nauckio ut spurii notantur; 
nam cum antea (v. 160) po&ta xsv fea commemorasset, hoc 
loco ex currienlis viros cadere male addidit; contra in Patro- 
clea (II 879) versus et suum locum habent et soluta occurrit 
forma «prvéec. Verum xoAeic A 708 (aüto( «s moÀeic xal géb- 
voysc ÜUrmo) facile vitatur, si «e superfluam particulam omittas 
exemplo versus I 301 (abcàv xoi vexéov) Denique Caypreic 
M 847. 860. N 684 et Gaypeuov E 525 cum a verbo ypáo 
(proprie yp&Fo), &xéypáov, profectum esset, olim Capi fuisse 
verisimile est: igitur in G«yp&Fésc CxyaFéoy cum Christio 
dissolvere non dubitabimus*) Ceterum quanta cura contracta 
poéta vitaverit, egregrium exemplum est à3xe8éec (6 255), 
quae scriptura in Augustano et Harleiano (1. m.?) et codd. 


*) vrietsic forma corrupta & 317 a Bekkero eiecta est (vqkeixidec). 
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LM tradita, ab Eustathio 1162, 52 sic protegitur: cà àaxe&éec 
GootoXiy Éraó« cob t?c mzpozapaXmyobcnc v ele € Ópoimc cip Enpbv 
Éspóv (s 402). Etenim &oxe&jc ceteris locis extat. Male 
igitur Wolfius quique eum secuti sunt synizesin àoxnüésc com- 
mendaverunt. nf 

Neutra pluralis (nom. et accus.) & La Rocheo iam con- 
gesta (Hom. Unters. p. 146 sq.) hoe loco iterum perscribenda 
mihi sunt; in exitu formae non mutandae 


ea 

tebyca H 207 (solus A ccóyw); X 822 (-ea Vrat. b); ow 534 
(eeóyn solus D). 

eo. Q9 7 (ACDE); ante caesuram hae leguntur: 

tepévex À 1835 (Aristarchus teste schol. H, c3pévg libri). 

ocjüea A 282* in versu non uno nomine suspecto 

— Agpeov 96 ovfüsa, Batvovco 8& vépüe woviq 

Christius dum proponit «otíj9eo. à' àgpsérny», utramque 

aufert synizesin. 

Restant BéXea O 444; hoc loco singularem f£Aoc inre reponas, 
cum non zpéoy piv (féAoc) insequatur, sed xai j' EBadev. 
Dein A 118 «zpócüey 8& oáxsa cyéUoy &o9Aol &caipot 
libri; ego conieci: «zpó oé Fot oáxeo; confer inprimis 
E 300: «mpócs 86 Fot Bópo «' Éoye». 

His accedunt novae aliquot synizeses, quae veteribus 
ignotae nostra demum aetate sunt detectae: etenim libri hunc 
in modum tradidere stabilem illum versum 

xai piv povíoac! Éxsa ztepócycu mpoonbóa- 

(O 35. 89. 145. B 269. c 117. v 236. $ 442. 460. v 290. 

$ 34) cui addendi duo similes 

X 81: xai guy. Dixpo ooo! Éxca mtspósyca. mpoonbba 

B 328: üc djusic voconüt! Écca axolepiGopev ab9c 
verum postquam in nominibus £re« et Écea digamma emicuit, 
nostrates editores Férsa et Fécca conflare maluerunt quam ut 
Spirantem delitescere "íatuereni. Recte illi quidem, etsi in 
Éxoc aliis duobus locis (E 683. H 108) evanuisse digamma 


exploratum est: sed novam difficultatem neque eam minorem 
ab iisdem illatam esse quis infitias ibit? Ego cum talibus 
in rebus dimidio faeti acquiescere nolim, Christii exemplum 
Secutus, qui versibus illis coniecturando «xaí (uv ayeifouévn 
Féxea» et «cooáüs Féceu» medelam admovit, in prioribus 
tunc a traditis verbis non ita recedere mihi videor, si bunc 
in modum transposuero: 

quvíoaca O6 quy Fénea ztepósysa. zpoonódor 

BaxpoyéFooca O6 pav Fémca mtepóevca mpoovóa- 
facillime enim fieri poterat, ut digammo oppresso et pronomine 
quv eorrepio prisca haec versuum forma a rhapsodo aliquo ad 
exemplum versus «xa( uty qev*joac F. zt. xp.» reformaretur. 
Versus B 328, in quo uno Écoc digammo caret (v. Knoesium, 
de dig. Hom. p. 108), pars prior haud scio an fuerit «àc 
djksic cóoa p by Féten»; nam pàv particulam expectes et de- 
monstrativum coo(cjoóoc quod praeter hunc locum bis occur- 
rit (| 485. W 476.) vetustiori Iliadi alienum fuisse videtur. 

Denique genetivus pluralis horum nominum ita fere 
vitatur, ut raro in extremis appareat versibus: ip inv 
E 90. aXobey x 850. ceoyémy . D64. Soepyénv Ó 69D. y 3i9. 
Quodsi tres formae in prima sede inveniuntur, ex his ocüéev 
K 95! ideo in ocj9soc mutanda est, quod oci$o; ad cor- 
poris partem, ocj9ea ad animum referri soleat (v. l' 221. 
W 761. 763, Seileri lexicon Hom. s. v.); ceterae duae xepbéew 
9 164! et Bevbpény * b20! (8év6pey CG'M) in Odyssea extant, 
ila in carmine 8 recentiore, haec in versibus -a Kirchhoffio 
seclusis. 

Praeterea quattuor formae graviore synizesi insignes 
singillatim hic nominandae sunt. Primum qaAxeóva 9 273? 
in fabula Veneris et Martis occurrit, in qua novicias formas 
"Epgijc et "HXoc iam notavimus. Dein zekexéav, c DT8^. 
v 76*. 421*, inter pauca exempla refero quae propter nume- 
ros toleranda sunt; quamquam hoc quoque suspectum reddi 
posse existimo. Nam Pollux (omom. 10, 146 Bekk.) memorat : 
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mÉAexoc xal xa9 "Oympov méAexxoc; quo loco etsi Bekkerus 
variam lectionem non exhibet, tamen Lobeckius (patholog. 
proll. 320) zéAXexoc legit; neque verisimile est Pollucem «àv 
mÉAexoy (securim) et «b méXexxov (manubrium securis, N 612) 
confudisse. At, inquies, in vocabulo aéAexoc, quod paracüs 
in sanscrita lingua audit et ex paraguas contractum esse 
fertur, semivocalis (v) aut cum a in vocalem o coaluit aut 
consonae x assimilatum est, ut in zeAexxáe fpuméAexxa. — Huic 
rei non habeo quod opponam nisi quod vocabula zeAéxtov 
(Hes), «sAexoeió s una eum x consona servantur; cf. etiam 
Tpíx, A 202, Tpixxm B 729. Igitur tum demum, onm formam 
méAexoc iuxta méAexoc in usu fuisse certis documentis stabili- 
tum erit, zeAéxov pro zeAsxéoy apud Homerum conicere audebo. 
Tum xapij*t O 75e. in vaticinatione Iovis legitur (vv. 63— 
11), quae ab antiquis et recentibus existimatoribus damnata 
ob alias quoque formas suspecta habetur. Denique versus 
t 288 editur ! 
véa uéy pot xaxéate. IIooetdáoy. &voocydav- 
libri A ex em., CDHKLMQ et lemma schol. v? praebent, qua 
re firmatur ingeniosa ill van Gentii coniectura «vi ápijv 
xatíate»*). Ego cum qv pot ideo aegre desiderem quod 
etiam in versu t 159 (vijec £v uot £zovco) suum locum obtinet, 
olim propositurus eram «vi& Te uév got ÉFa£e» (sic M supr. 
xat), nune tamen malim «v7 àv p£v pot xaréFaée».. Inveniuntur 
enim pariter vróc 1próc distraeta atque contracta pmo (c 383. 
X 4H), qpu)e (v 846. « 389), vqbc (vicies quinquies): quae 
cum ita sint, in ore veterum epicorum vrbv formam fuisse 
jure concludas, quam Attici vaàv pronuntiabant. Unde enim 
vràv A poll. Rhod. I, 1358! et Nonnus (Dion. 39,393!) acceperunt? 
*) Mnemos. III 277: «Ik vermoed dus, dat in de oudste (voor- 
euklidische) HS8., die Aristarchus kan gebruikt hebben, geschreven 
stont: NEFAMEN, and dat hij, zulks verkeerd opvattende, teruggegeven 
heeft véx. pév, en, om het metrum in orde te brengen, ons na pév het 


pronomen pot op de koop heeft toegegeven, v. v. 279.» Falso coniec- 
iuram Nauckio tribuit Fickius, Odyssee p. 2. 
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Comparativi in sanscrita lingua plenam suffixi formam 
jüms vel ijáms extare constat: unde apud Latinos terminum 
or (ioris pro -iosis) intereunte n consona ante s oriri, apud 
Graecos s finali abiecta -iev (-iovoc) evadere. Quamquam in 
Graeco quoque sermone fere eadem quae in Latino suffixi 
ratio fuisse videtur: nam formas compendiosas site, usttooc 
qno alio modo explicabimus quam ut eas ex pait-o(o)a, peit- 
-o(c)ec contractas statuamus et suffixum -1ococ intercidente 
nasali ortum? Neque enim termini vulgaris -tovoc consonam 
» inter duas vocales intercidisse tibi facile persuadeas. Verum 
hae compendiosae formae apud Homerum in exitu versuum 
tantum non omnes occurrunt: 


&ps(vm T' 11. A 400. I 423. ápsie K 237. * 200. dpe(ooc 
II 557. « 48. yspsio & 176.5) 


Medio in versu formam àysívo (x 310. o 71.) in ápeivova. 
solvi posse iure Nauckius monuit; neque zAs(ooc w 464 equi- 
dem feram, cum zAéovec reponere liceat. Dein in suspicionem 
vocare possis xaxíooz et &pe(onc (B 277); sed gnomici hi 
versus (276/71) a Bekkero primo damnati sunt, quem Fried- 
laender secutus est, v. ann. phil. suppl. (1857—60) III 468 
39") His adiungo synizesin molestissimam in versu o 247 


*) Zenodotus A 80 xgeíson, 249 ploxto, H 114 àpeivo legisse 
videtur non suopte ingenio motus, sed quod in libris suis v consonam 
interdum non exaratam invenit; cf. A 86 KdXya», Zen. Kálya; B 322 
Mívov, Zen. Mivs. Hunc errorem Aristarchei bis (N 68. 222) illi crimini 
verterunt. — Xeípo, A 400 in coniectura Christii, ego non accipiam, 


**) Acute ut adsolet vir doctissimus de his versibus ]. l. observa- 
vit primum eos sententiam absolutam efficere, cum nequaquam casu 
factum esset, ut tot versus ab eadem consona « inciperent, sed hoc 
memoriae iuvandae causa de industria esset quaesitum; tum Eustathium 
(447, 27) Hesiodo versus illos tribuisse; quamquam id se non adeo ur- 
guere, cum vv. À 405. Z 479. O 641 similes essent apud Homerum sen- 
tentiae. Gravissimum vero interpolationis esse indicium, quod cum 
nemo non expectaret post vv. 271—276 sententiam sequi 'fortes enim 
non creantur niei fortibus et bonis", re vera plane contraria insequeretur 


6 
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mMovés xs uymotijpec Év Opecépotot Oópotot, 
ubi variant libri: zActovéc AE, mAetóvéc C, xAetóvec K, mAstovec S. 
Nauckius transposuit «guvqotzpsc zÀéovéc xsv»; promptiorem 
equidem Payne-Knightii emendationem habeo in quam ipse 
incideram: «zAe(ovec àv qwqotzpec». Quid enim?  mAeiovec 
hoc loco optimorum librorum consensu probatur, et si minus 
hane formam, attamen mzAsíova mAsíoot alibi saepe invenias. 
Permutantur autem xiv et àv particulae — nam hoc quoque 
poscor — novies in Odyssea: 9 223 wey (iv DEH 2. m. LM), 
t 286 x (ày ER), 9 216 (É» E) & 126 x' (à E) z 891v 
(à AENR), c 183 (É» CKR), e 1061 (v A) x 377 à (x 
KPS) 4 187 (à ADEFGKLMPQR) Contulit hos locos 
diligentia La Rochei in indice editionis Odysseae*). 

Iam de tertii ordinis adiectivis in -ew exeuntibus 
plura mihi referenda erunt propterea quod ex eorum genere 
anomala quaedam in Homeri carminibus offendunt. Exitui 
graeco -etc respondere constat sanscritum -vant, latinum *-ventjos 
*.ontjos -onsus -osus (v. Pott, Etym. Forsch. II? 109): apud 
graecos igitur proprie -Fevc fuisse hoc suffixum in pro- 
patulo est. Vis autem eius apud Indos Graecos Latinos plane 
est eadem: copiam vel plenitudinem significat. Et apud Ho- 
merum quidem ingens numerus talium adiectivorum, quorum 
magnam partem non e communi hominum sermone po&tam 
hausisse sed ipsum prout ingenium ars occasio invitaret 
finxisse pluribus e causis intellegas**): primum quod multa 
eorum qualitates rerum vel personarum indicant, quas negle- 
git volgus, poéta curat; tum quod nonnulla semel vel bis, ut- 
pote ad tempus facta, occurrunt; denique quod non omnes 


*pauci enim filii aequant genitorum virtutes. His addo insolitam medio 
in versu contractionem, quae ut ab Homero aliena ita Hesiodi propria 
fuit, ef. op. 272: Zppsvat, sl petto (e Hoeny ábouótepog tiet. 

*) Fickius dum ll. ecc xe pwáotmpec scripsit, hane formam 
mediam inter zAei-ovec et &M-ec (A 395), ni fallor, statuere voluit. 


**) ef. Schuster, Zeitschrift f. die óstr. Gymn. 1869, p. 18. 
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secundum eas quas debebant, sermonis leges formantur. Etenim 
recte atque ordine suffixum -et; thematis vocali additur, ut 
in Aaxwiíj-etc, ipspó-sic, àotepó-ewc; sed ad eo quod est ex 
xótoc 960v oiov tpópte (?) liberius descendunt cxtóetz xotrjetc 
Sojete Agpt-yofec tpopóstc, nisi forte in his alia supponere 
themata mavis. Etiam aiz/je,*) quod Leskien (Curt. Stud. 
II 99) iure non ab aizóc, sed ab neutro *aizoc derivat, et 
Sebprerc, quod ad neutrum 8éypoc**) revocandum est, recte 
ficta quidem specie tamen fallunt: etenim genuinae formae 
fuerunt oix&(s)Fews et Oevbpí(c)Fetc, unde productione supple- 
toria recte orta sunt aizíet; 9evópísic; eodem modo etiam 
ab áXMpopíc bjuréercr) *áXuopé(s)Fere dupopiietc *óqurecd(o)- 
Fen bQurevíere derivantur; quidni etiam ex neutro quodam 
*uécoc oriri poterat usoetc?ti) 

Haec postquam de vi atque origine huius adiectivorum 
generis praemisimus, iam illud non possumus non mirari quod 
sufüixum -ec cum vocali thematis, a qua digammo olim 
diseretum erat, in unam syllabam coactum iam in Homeri 


*) Hanc vocem Nauckius (Mél. Gr.-Hs. 1V, 124) haud scio an nimis 
sollicitaverit: nam si apud posteros scriptores (Apoll. Rhod. 2, 723, An- 
thol. Pal. 7, 278. Qu. Smyrn. 1, 304, 11, 333) legitur, ideo Homero non 
abroganda est. 


**) Dativus 3tvàpet T 152 a Zenodoto et Diogene Laértio (1II,2) lege- 
batur, pluralis SévBpeo: in attica dialecto servatur. — Fickius Bevüpeéeooo. 
scripsit: utrum stirpem *Bcvàpesc- (cf. inéco-o:)supposuerit an aliud quic- 
quam, explorare non potui, 

T) Philemo p. 178 perperam cos laudat qui bijiécve cireumflectant. 
(bjixecz;c), cum contractum esse velint 2x cob ójtzetfetc, dc cuefgete euime, 
v. La Roche Hom, Untersuch. p. 221. 

tD Nam Goebel in commentariolo 'de epithetis Homericis in -tc 
desinentibus' (Vindob. 1868, p. 42) vehementer hane vocem uno loco 
M 269 usurpatam adortus est, quod -e:c suffixum ad ordinem (rang) 
nunquam referretur: sed ordo inest in stirpe 'neo*, suffixum vero vim 
smplificandi paene totam exuit, ut adiectiva a:Muióetg gotijtz à ai- 
àuog (ja-)powóg haud multum discrepare videmus, Et pee[óc ad- 
verbium, quod idem substituit, quomodo in psoe corruptum sit, vix 
cuiquam cogitari potest. 

e 
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carminibus aliquotiens invenitur*) Et ubi variae feruntur 

lectiones, facilis disceptatio est. Sic quod Strabo (IX. 482) 

fuisse refert qui B 682 'AXobv9" loco urbis 'AAóz«c poner- 

ent idemque (IX. 394) Megarenses versum post B 556 inseru- 
isse testatur, in quo 'ATetpobconc memoratur: talia eodem 
ex fonte repetenda sunt, unde atticus ille moAobpóAqtoc versus 

B 558; simul Pisistratei redactores a crimine liberantur tam- 

quam soli Homeri verba interpolaverint. Adulterinas autem 

has esse voces inde concludas quod aliae urbes, ut 'Ozóstc 

(B 531. X 326. V 8D), lovóecca (B 573), 0poóeoca (A 711) 

vel fluvii, ut. Zazvóetc, non habent contractas formas,**) 
Verum quinque extant exempla contractionis quorum de 

traditione primum referam, dein singula uberius tractabo. 

tps [ 6055; «zc ACDGHS. Aristarchus et Chaeris cuc 
genetivum esse sibi perperam persuaserunt. La Rocheus 
(Hom. Unters. 221) cw3js (i. e. euufeic) sine iota scripsit, 
quod ex *cuwj-evee non ttpoj-etc contractum esset. At cum 
illa contractio flebat, *«poj-ev«c forma dudum e memo- 
ria hominum exciderat Homeri aequalium , nedum poste- 
riorum. 

cujvca, X 4755; cuwíjevca unus H (Vind. 117), liber vitiis 
scatens. 

Aeteüyca, M 283*, ACDEGHLS Syr. Apoll. Lex. 109, 21. 
Pseudopl. 106, 40. «'Aptotapyoc 8t& vob o Xerobyca, Di- 
dymus. «oUcoc ai ' Aptocápyoo xoi 1j MaasaAuecox (?)» schol. 
V.; «fj Maaoaitotixi ÉxDoote Aéget Awcobvea» schol. L.(?) 

xatpoocoíev, 7 1077: Arist, scholl BHMPT Vindd., lexica 
(Et. Gud., Magn., Apoll. Soph.) xatpooéov lectionem ex- 
hibent, Hesych. xatpoooéov. Intellexit primus Bergkius 
(PhiL XVI 578) veterem scripturam KAIPOCEON in 


*) Pindari aetate non offendit synizesis seu contractio quvávta O. 2, 
86. àixüyea 9, T2. üp[avea 18, 66. al(Mava P. 2, 10. motüvca N. 5, 54, 

**) lectio ai$oooou pro aloosa (partic. praes. fem.) ab etymologis 
nostrae setatis dudum damnata est. 
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xaipoocoéey transferendam esse.*) Tnfeliciter Goebel con- 
jecit «xai poBéev», quod refellere La Rocheus iure super- 
vacaneum existimat. 

texviooat, v) 110: ceyvijoat AO, D ex. corr, EFHIKMPQRSV. 
ceyvixidec gl. in DM. qp. «ex v7,55at D. *p. xoi ceyvíieodat 
M. «éyvqy movijoos gl. in OC. «ceyvijosa: cum D 1. m. L. 
Bekkerus suo iure restituit» La Rocheus; cf. Arcad. 
p. 96, 6: «xeyvijosa. &xb tob «eyvíjeoaa.» 


Et prima quidem forma ctc I 605? in versibus legi- 

tur qui Phoenicis orationi finem faciunt: 

si 86 w' &xep Düpav móAegov püioijvopa. Dogs, 

obxt9^ Op ttujjc Éosau, mÓAepóv msp GÀaxv. 
Sunt qui ob eam rem, quod zpsofeía inter novissimas Iliadis 
partes numeratur, hanc formam excusatam esse malint: sed 
neque ulla alia synizesis vel contractio tam dura tota in 
oratione occurrit et Aaxvíjevw (v. 548) diducta legitur. Emen- 
dando igitur opus esse Nauckius cum bene intellexisset, duas 
correctiones proposuit Mél. Gr.-Rs. IV 501: 

«obxét. ttj Éosai» vel «obxé0" ÓpGc ttpijc ceütQ»; 
certum tamen quiequam afferre se posse negat et in editione 
sua tantum  obxé9' ónóc verba suspecta esse adnotavit. 
Posteriorem Nauckii coniecturam ideo accipere vereor, quod 
«ceótg» novam affert difficultatem: nam secundas medii per- 
sonas ita fere positas invenias, ut in locum exitus contracti 
-y elisum -s' substituere possis; sed haec infra fusius enar- 
rabimus. Priorem autem emendationem, quae mihi ipsi antea 
in mentem venit, sic defendebam: c cum apud Homerum 
et honos sit quo quis afficitur et poena quam quis luit, con- 
Sequens est, ut cuvjsic modo eum qui honoribus afficitur modo 
qui poenarum i, e. munerum (Zzotvev) dives est, significare 


*) Exemplo peza[pagpeasopoó usus est Bergkius admodum idoneo, 
nempe titulo Milesio (Roehl I. G. A. 488 -« Cauer? 486) in quo Tetytoonc 
i e. Tengioóoswc exaratum est. 
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possit: haec significatio etsi alio loco quoad meminerim non 
extat, huic tamen versui apposita est; namque ut de Meleagro 
simpliciter dictum erat v. 598 «c à' obxéct 8ópa. «&Asaoav» 
sic de Achille dici poterat «obxéct cust, foem. — Sed altera 
ex parte ópóc illud suum iure locum tenere dicas: 'non pa- 
rem honorem adepturum esse Achillem Phoenix monet, si ut 
Meleager sero auxilium ferat: tuuc enim immortali quidem 
honore dignatum iri, quem ipsa mors auferre ei nequeat. 
attamen muneribus oblatis non iam esse fruiturum; nunc vero 
tempore eum auxilio venturum et munera et honorem esse 
accepturum'. Quae cum ita sint aliam emendandi viam ingredi 
satius duxi. Cogitabam enim priscam versus formam fuisse 
oUxé0' Gpóc cquo, àmb mxróAeqóv mep GÀaixóv; 
tpojov (vel potius cojos") sensu passivo intellegebam, ut h 
II 307 (485) cpijoeode. Sed vereor ne tortuosa videatur haec 
coniectura plerisque. Igitur, ut aperte dicam, in dubiis rebus cà 
metpaatxby illud Platonis praeverti soleo, tamdiu novum pro 
positurus propositumque refutaturus, donec ex compluribus 
rebus probabilibus veri simillimam unam protraham. Nunc 
vero proficiscendum mihi videtur a versu x 38 
& mónot, óc ÜDe màot qoc xal c(g.tóc Bot, 

cui versui in libro Ambrosiano additur: 4p. xai ctp. je, fico 
tipjete. Apparet in Odysseae locum irrepsisse contractam 
formam eandem: quae nisi quinto in pede foret, haud scio an 
n textu stabilita esset et cíuoc illud prorsus evanuisset. 
Hoc igitur vocabulum lliadis quoque versui reddendum esse 
suspicor, suo scilicet loco, itaque esse legendum: 

tlptos obx£9" ópGc Éosat, móÓXsgóv aep Goa. 
Causa vero cur cuc traditum extet inde repetenda est, quod 
tuc in epica poési rarissime, — praeter x 38 ter in hym- 
nis II 305 (483): et III 5285; IV 142! et Hes.fr. 80, 7! —, 
saepissime occurrit, cuxetc. 

Altera forma zp3vza extat in versibus descriptioni scuti 
Achillei praemissis, E 474 sq.: 


— 8] — 


xakxbv 8' y mopl BáXAey dxetpfa, xaaoícepóv ve 
xai pocóy ctj.T vcra xal Rpyopov . . . 
Coniecit Nauckius «ypooóv «' av(Xjevca» (Mél. Gr.- Rom. IV, 
501), id quod quibusdam audacius videbitur, praesertim cum 
ai(kfetc quod sciam non sit Homericum epitheton auri, cuuj- 
etc sit 9 393, À 326, hymn. VI, 9. Me si non meliora, 
tamen alia proponere iuvat; igitur primum inversionem 
commendo 
ecwpalevek «E ypooby (9 Xpyopov» ; 
et atticae correptionis, quam brevis syllaba (ce) insequentibus 
litteris aspirata et liquida (yp, y) patitur, exempla rarissima 
in Homero haec congessi : 
W 186 8b (2) ypiev. Q 705 qÉ poseny. 9 3053 oyowo ypéoc 
(La Roche Hom. Unt. p. 41 non bene o'joro xpéec postulat). 
* 934 uj yAepóv. v 363 &j£ qpüpaca. € 529 8E qhaivav; his 
addo e collectaneis La Rochei (1. 1. 41. 10.): àpáSototy &xptudato 
hymn. Apoll II 261 (439); &ppact ypoostot hymn. V 431; 
BptsáppatÉ ypocsorí)nt hymn. VIII 1. Sed haec si non suf- 
ficient, quaerendum, num asyndeton .... xaooítepóy te, 
V Xpocby vujevca xol Mpyopoy . . . 
restituere liceat. Et in nominibus quidem quae propria audi. 
unt saepenumero haec lex valet, cum complures enumeran- 
tur nomina. ut antecedenti versui subsequens &oovDécoc ad- 
iungatur: cf. N 791. O 302. 214 (8' unus Suriae palimpsestus) 
T 311 (7 unus liber Harleianus); B 498. 501. 502. 560. 
561. 647. 789. X 41. 45. 48. Hes. Th. 24b. 250. 839; at 
in nominibus appellativis rarissimum hoc asyndeti genus est, 
ut Q 261. 262: 
deborat &' ópywovat ce, xopsocomtratw &ptocot, 

—— Fapvàv 15' ipipov ixib(puot ápnaxtipec 
€ 848: $àv Bia gbcy vecta. notqy, 

—— Aweby BFepofsvca 108 xpóxov 3j) ódxiw9ov; hoc versu 

*' post Aecóv omisit solus Apollonius Soph.; hanc 
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litteram ut &Feporje:c restitueret (cf. v. 351 &Fépoat), 

iure eiciendam esse censuit Ohristius, Interpolat. b. 

Hom. p. 25 adnot. 
5 221: vixevüéc v EyoXóv te, xoxàv imükSes mávcay, 
Cf. Aesch. Prom. 502: yaXxbv ot$npov ! Épyopov xpooóv te.*) 

Neque silentio praetermitiendum videtur, quod Goebelius 
in libello *de epithetis Hom. in -e:; desinentibus' p. 41 ita 
has formas removere tentavit, ut adiectivum «p vel cunc 
genet. «uizroc fingeret: quod in litterarum monumentis inau- 
ditum similibus formis &ppjc &fXíjc &mfA(e mpofXíe ác 
veoDwís àxpojc mévnc xobpmrec fuleire ausus est. E quibus àpríjc 
tantum et xoópmrec huc pertinent, cum cetera a verbis deri- 
ventur; sed haec quoque ab adiectivis àpjóc xoüpoc; nec si 
tuwíjc fuisse statuemus, ideo contractionem effugiemus: etenim 
proprie cwu-/c sit necesse est. 
Iam vero forma XAweceóvca in versu M 283 legitur 

xai meBía Amrebvea xal &ybpüwv miova Fépya- 
hoc utrum adiectivum Aerósyra an participium Aeréovca. sit, 
inquirendum est. Illud quidem veri dissimile poétam adiectivo 
usum esse versui minime apto, cum voces amphimacri numeri, 
üt Aocóeis, dactylis inseri nequirent. Quamquam Aristarchus 
quum Aecobvca. scriberet pro adiectivo habuit vocem ex Aecósyca. 
xatà xpàow ortam, cf. A. Ludwich, Hom. Textkritik I 343, 
Lobeck. pathol. serm. gr. I 118. Sed editio Massiliensis quae 
Aecsüvca exhibuit"), hoc participium verbi Awreiv habuisse 
videtur. Et fuisse verbum Aecsiv ex Hesychio discimus: 
nam glossas «Aeceüvta: àv$obyem 7| Aetóv Éyovra. Aeotá' vim. 
Aetóc xal móay, wopimc Ó& cà By caic Xuf&ot qoópevov, xal mày 
&v9oc» ex hoc uno Iliadis loco sumptas esse nemo comprobabit, 
nedum ex Aristarcheorum commentariis: etenim Ae tob vcra 


*) Iam propositam hanc coniecturam in editione Payne-Knightii 
inveni, qui in comprobanda ea haec adnotare satis habuit: «copulae 
ellipsis eiusmodi haud infrequens est, vide B 498. 560. 647, etc.» 

**) hoc enim Eust. 905, 16 contra scholl. L. V. testatur. 
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et ipse scriberet paene necesse erat. Sed idem alterum habet 
exemplum, quod ni fallor e po&ta heroico haustum, in glossa 
graviter quidem corrupta sed a Mauricio Schmidtio (III 60) 
bene restituta editur: «Ae cebot 68 záyvm (n&yyat Schm.) 
&v&et (Kv ego corrigam) motobow aicypóvqtec (joxpócqtsc Schm., 
&i doxpórqcsc ego) *) Ceterum cum JAeróc, ut videtur, in 
Asiae minoris regionibus, praesertim in Ionia, idem quod 
4y9oc signifleaverit, non est quod miremur, si ab hoc nomine 
verbum derivatum est: ab eodem enim ortum Aec(tewv' àmav- 
S9itecdat, &zoMAoéty (Adrtopat ob zpáot xai imíAexrot) Hesych. 
Igitur si participium Accebvca. esse statuemus, malim quod in 
medio versu est synizesin Aetéovca.: sic &céovea (corr. &a.téovca) 
Y 332^ et àeXztéovec H 310*libri: in fine vero diphthongos 
habent participia gusüvtec ( 221. olvoyosbvrec * 412. xaAeby- 
tec x 229. 250. uw. 249. Goebelius autem (l. l. p. 35) verbum 
Aecobv i. e. )wxbv procreare sibi finxit, exemplo verborum 
Texvóo wapzóo: ego verbum quod Hesychius servavit inaudito 
et ficto praefero. . 

Denique de formis xatpooccéov et «evoca: (107. 
110) a Bergkio Bekkero restitutis sufficiat monere quod iuxta 
positae in vv. | 103—131 inveniuntur, quibus domus hortique 
Alcinoi strophice describuntur: hos recentioris originis esse 
Friedlaender (phil VI 669 sq.) comprobavit, secuti sunt 
Nauckius** Bergkius alii; offendit enim quam maxime 


*) Miror quod doctissimus Lobeckius (Path. elem. I 518) verbum 
Auéw incognitum esse autumat; affert idem Choerobosci (396, 22) ridi- 
culam de Xorebvea halucinationem: «xà mel Xoreüvea xad? órtpfifaa- 
gà» mb «ob Matórvta loxéovea xal waxk xpüoty Bupochy 3 alokoety ka- 
tebvta Gowep "Epégeog Pàv yàp mb tob Mutósvtn emma abb, loxobvta. 
sbyey elvat. 

**) Igitur hic cum sibi illud persuasisset, ab omni coniectura vel 
emendatione in bis duobus vocabulis sese abstinuit. Idem fecisse Chri- 
atium eaque in catalogo nominum contractorum, quae neque tam facile 
emendando tolli possint et pleraque in Odyssea extent' (p. 178 sq.) 
enumerasse iterum moneo, ut quam cauti et circumspecti critici illi 
in emendandis poétae verbis fuerint, et alii et A. Ludwichius intellegere 
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aciem criticorum quod subito praesenti tempore utitur 
poéta.* 

Pauca addam de adiectivis quae in -óe:c exire videntur. 
Kqróeic, B 581. à 1, et Georgius Curtius (Gr. Etym.* 145) 
et Ernestus frater eius (Peloponn. II 308), cum ad Laconicae 
fauces (xaíaca) referrent, in xatetáeooay mutavere, testibus 
usi Zenodoto (5 1) Strabone (VIII 367), Eustathio, schol. D. 
Tum in vocabulo ebpóec Y 65, Doederlinius (Hom. Gloss. 
T. T) Ahrensius (Phil. VI 7), inprimis Nauckius (Mél. Gr.- 
Rs. IV 100 sq.) Tspós; subesse intellexere, id quod mibi 
perquam arridet, quod et Tartarus 0 13 ijepóeic vocatur et 
pariter ad Oreum spectant oixía ebpáevca Y 65. Simili ratione 
Qum Nauckius (Mél. Gr.-Rs. IV 499) cum Heyneo ótócic 
W 264. 513 in obacóet;, quod apud Simonidem (fr. 246 B5, 
Antimachum (fr. 103 Stoll), alios extat, iure distraxit, simul 
contraetas tres formas obc A 109. Y 473. àoí p. 200 elimi- 
navit. Ex his coniecturis eas, quas in versibus Y 478 et p. 200 
fecit, inter perfectas refero; quam A 109 obtulit, hac forma probo 


diseat. Is enim insolentius quam iustius eos inerepat, quasi emendare 
conentur quae attingere nefas sit aut, quae recentioris originis aperta 
sint indicia, ea consulto obliiterent, (Aristarchs Hom. Textkrit. II, 229: 
«Keiner von den neueren Vertretern der Analogie glaubt an den éinen 
Homer ....;alle nehmen an, dass die Ilias wie die Odyssee aus einer 
Reihe ungleichartiger ülterer und jüngerer Bestandtheile zusammen- 
gesetzt und durch stümperhafte Füllstücke verbunden sei: und den- 
noch erstreben sie für die Gesammtheit dieser heteroge- 
nen Bestandtheile einen so hohen Grad à&usserer Con- 
formitüt, als h&tten sie es ausschliesslich mit einem Dich- 
ter zu thun . . » 

*) Friedlaenderi observationes de his versibus fere hae sunt: tres 
in partes dividi descriptionem (103—111 — 5 -- 4 vv.; 112—121 — 6 - 6 
vv; 122—130 — 6 -]- 4 vv. recte enim vv. 131 et 132, in quibus imperfecta. 
inopinata redeunt, damnat); praeter praesentia offendere pronomen ol in 
v. 122 aeque ac v. 108 cum non sit quo referatur; quodsi v. 114 imper- 
fectum xeqóxet tradatur genuinam lectionem zeqóxao: (ef. X 301) ab Herodi- 
ano servatam esse; interpolatos videri versus etiam eam ob causam quod 
nullus Odysseae locus ad eos spectet; denique magnau: apparere copiam 
&mo& sipnuévov et insolitam contractionem ocv «ey vocat. 


«" Ayttpoy. abt obac &ipet Tace» 

nam éíget jA«oe, non ÉAaoe &ípet, positum invenias E 584. 
Y 475.* — Denique xqóetc sive cum Autenriethio (ad I' 382) 
a nomine supposito *x;Foc — xóroc (cavus) sive cum Doeder- 
linio a xqóc (vas) derivamus, quomodo xróéew; fiat et non 
*xqí(c)Fste xqjetc seu xnóetc, ego non intellego; quamobrem 
si fictum nomen supponendum erit, potius *xnóc supponam 
(*xmé(o)-Fetc, xnó-ec) Paucis memoranda sunt adiectiva in 
-óbnc exeuntia, non dico composita, quorum pars altera -óónc 
(Bw5o) est, ut ebdOmc xnó?7e, sed ea quae ex -oFeijc (-o-Ft- 
$íc) vulgo contracta habentur. Cui opinioni et leges con- 
tractionis et accentum obstare iure R. Kuehnerus monuit in 
grammatica graec. lingu.* 170 adnot." Inveniuntur autem 
apud Homerum duo: Aoooó?«c Hectoris epitheton, N 53, idem 
sonare videtur quod Aocoqrjp 8 299; et Acubbnc nomen 
Oenopis filii, vatis et extispicis x 310. e 144. 168, quod in 
Etym. M. «àzb «ob Actov Aeioc qàp Tv» derivatur. Utrumque 
solvere per versum licet, illud in AoosoFib hoc in Actotónc 
(patronymicon?): nec tamen cum dubia sit origo, equidem facere 
ausim***. — Haec hactenus de nominibus. 


v. 
De pronominum formis Homericis. 


Pronominum personalium formas et usum Home- 
ricum peculiari commentario tractavit P. Cauer, qui contine- 
tur in Curt. Stud, vol. VIT, p. 101—160. Et de digammo 
quidem eorum, de enclisi et orthotonesi, de «ot particulae 


*) Payne-Knightius «xag! Fac» coniecit: sed Ebel (K. Z. XIII 457) 
negat fuisse olim nominativum óFae, cum cxx tantummodo ex Foz con- 
trahi possit; igitur xep' CFoc A 109 legendum esse. 

**) Dubitat etiam Lobeckius, Path. elem. I 468 sq. 
***) Fickius (Odyssee p. 17) AEOAEC (AxóPqc) ex AaoFábr con- 
tractum censet, ut mihi videtur, magna cum probabilitate. 
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origine, alis de rebus observavit: contractarum formarum 
catalogum numeris absolutum praebere acquievit. Quod igi- 
tur quaerere praetermisit, utrum necessariae sint contractae 
formae necne, quomodo possint vitari, si opus sit, emendari, 
materiem scilicet spinosissimam, aggredi iam conabor orsus a 
genetivi sing. formis. 

Singularis genetivos huius pronominum generis in ve- 
tustiore Iade ita constat formari ut aut 9ev aut ajo suffixum 
stirpi pronominali addatur. Unde hae sunt formae et muta- 
tiones pronominum Homericorum, adiecta per numeros fre- 
quentia: 


Bpéoev 18. oé9cv 26. Fé9ev 18. 
(*épsojo) - (*cFeojo) (*oFeojo) 

3peio 51. ceio 28. Feto 2 (A 400. 19.) 
àp£o 1 (K 124)  o£o 23. Féo 18. 

iusó 26. peo 63. — ocb 30. Feb 7. 


Illud quidem haud scio an nemo sibi persuadeat, Homeri 
aetate omnes has formas pariter in ore hominum viguisse, 
poétamve prout versus postularet aut primam aut mediam aut 
postremam formam sibi elegisse; immo genetivos qui in -8ev 
et -eio exeunt antiquitus in usu fuisse et e vetustiore graeci- 
tate ab Homero assumptos esse admodum probabile est; at 
utrum formas àpéo et àpsb (Reb), oo et oeb, Féo et Feb iuxta 
positas in eodem auctore patiamur necne, hoc a recentioris 
Iadis usu pendere videtur. Et in hac quoque, scilicet ser- 
mone Herodoteo, si codices quaeras, et contractas et solutas 
formas pariter extantes invenias (v. Bredow. dial. Herod. 
p. 281)9. Sed quod apud Herodotum non mirabimur, idem 
non tam facile sermoni Homerico concedemus, nisi forte quis 


) Quamquam codicibus Herodoteis nulla fere fides a plerisque 
tribuitur. Sed e similitudine genetivorum nominum in -"c, quos usque 
ad medium saeculum quartum non contrahi in titulis supra monui, 
idem concludas de pronominibus, quamquam formas corum inseriptiones 
non exhibent. 
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dicet inter Homeri et Herodoti aetatem non ita multos annos 
interfluxisse. Itaque ut Herodoti tempore cum in sermone 
vulgari contractio oreretur, soluta et contracta vocabula aequi- 
parari posse dicemus, ita apud Homerum formas contractas 
suspectas esse iure iudicabimus. Hae quomodo vitari pos- 
sint, quaerere operae pretium est, non audaciae neque teme- 
ritatis. Iam singula quaeque scrutemur. 


Pronominis primae personae éj.có contractio neces- 
Saria est, cum sub ictum syllaba contracta veniat novem his 
locis A 88*. 453*. E 896? I 335*. II 497*. X 454*. Q 429*. 
$ 746*. « 320?*. Si quis dicat tribrachyn &p£o po&tae parum 
dactylis idoneam esse visam ideoque eum licentiam contrahendi 
sibi arrogasse, illud moneo quod aut àp£o positione anapaestus 
fleri poterat aut formae &p£9«v àpeio praesto erant. Iam si 
in versibus A 88—90 formam sermonis examinabimus 

ob ttc Bpeb Lüvroc xol Eni ySovi Depxopévoto 

Gol xotkqe map vqool Bapsiac yeipae Emxolost 

oopzávtoy Aavaüw, obB' Ty 'Aqapépyova. Felzgc, 
non sanam esse eam sentiemus: offendit enim praeter insoli- 
tum verbum Cévrcoc, de quo infra disputabimus, illud quoque 
quod «ic aliquanto longius a genetivo suo abest; adde quod 
decurtata dativi forma xoÜvgc in carmine vetustissimo ad- 
modum est suspecta. Neque «xotkg mapà vwt» vel «xotükqo" 
ini vqoci» quae apud Nauckium proponuntur satisfaciunt*). 
Quid igitur? priorem versum recte traditum esse nego. Et- 
enim si spectes versum z 439, quem illum. imitari constat 

Céovcóc q' &pédcy xoi imi y9ovl Ospxopévoto, 

potius inverso ordine Odysseae versum exemplar Iliadis fuisse 
statuas. Quamobrem priscam formam versuum À 88 sq. fuisse 
judico aut: 


obx Bp. 69 ev Cüvtoc xal inl yov Bspxopévoto 


*) Disseruit enim Nauckius summa cum diligentia de dativis de- 
eurtatis Bullet. XXV, 1879, p. 409 sq. —- Mél. Gr.-Rom. IV, 407 sq. 
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3oí zocÉ ctc wapà vrooi*) Bapeíac yeipac &xoiset 
copmáyeey Aavaév 

aut: Qéovcóc 1' BuéOey . . . . ob col «c zapà vqool x:À. 

Dein A 453 traditur 
Jibv Df mov épeb mápoc ÉxAoec cbGapévon: 

Simplicissima est mutatio «ipsio z&poc xAósc» ; xAóov enim sine 

augmento saepissime occurrit; quod si spernas e versu II 236 

«àuhy Fémoc» reponas. Tum E 896: 

Ex qàp ips qévoc Boot, ipol 86 ce qelvaco wijemp. 

hic nisi asyndeton «à& àué9ev», ut A 117. l' 250, restituas, 

tibi «ix 9' 2p£9sv» commendabo; particula 5 vicem coniunc- 

tionis Tàp tenet A 259. 520. H 48. I 496. € 239 (v. Naegels- 

bachii commentarium ad B 26). 

I 335: «oio: piv ÉpneDa wceitor, geb Ó' àmb qobvoo ' Ayotów | 
sÜkev'. Bot et obw legi licet exemplo À 161: xai jj 
got yépac abcbc àpaipijoecóat Genel aut «xci, ipédev» 
legendum erit; de xei — xsiat v. N 414. p 306. 532. 

II 497: abtáp Éxewta xai obrbc peo mepuiápyao yaÀxi; cogita- 
bam «àp£ mepuiépyao», cum zepuiápyaoóat ut mepi£yetv 
(199) tutandi vim habeat et accusativum regere pos- 
sSit**; nunc tamen malo «aóràp Ézxew abrbc ip9ev; V. 
A D1 (aóràp Ézew' abroio); de oc producto in caesura 
ef. Hartel, Hom. Stud. I 103. 116. 

X 454: at qàp &z' obatoc sí igeb Fézoc; at X 272 legitur 
ai qàp 53 tot &z' obatoc Be qévowo, et similiter àzb 
Sopob civa: dativo A 562 iungitur; igitur àpo( praefero. 

Q9 429: &AX &qe O1 «68s Bé&a. (Déto Lips.) &psó mápa xoAbv 
Aketcov; «Dé£' Buf9cv» legi licet, nam ut 8&o T 10 ita 
Xé£o 9 650 imperativus extat. 

$ 146: àgsb 9 EXero péqav Üpxov; sed cum X 119 dativum 


*) de xapà vqoot cf. e. g. E 104. : 
**) de ps(-) v. À 580 (2 A378. 0 478), Beljajew, hom. Fragen 1875 
p. 61. Osc. Meyer, quaeatt. hom. p. 130. 
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invenerim: Tpesiv .... Spxov Sopa, hoc quoque loco àpot 
commendare non vereor. 

t 820: móc 1àp Bpsb ob, Gelve, Üwíjoem:; at ob omittunt libri 
OKS; igitur «àpsio» in locum àjeü ob succedere posse 
contendo.*) 

lam quae restant exempla pronominis àpso, cum vocalis sub- 

Sequatur, in àpsi' aut àgé' mutari possunt, quod quo iure fiat, 

infra explicabo. Inde elisiones admittendae: 3e? pro àpsó: 

A D41*. I 4265. T 62*. 273*. Y 349*, 398? V 7895. (uet 

libri). 8 4622. (Aust lL). p 432. o 2684. àp£ pro àpeb (-. —): 1 4941. 

X 236? & 318. o 6381. p 166!. c 93* (an àpéo Asc?) 3117. 
Enclticum js» necessario contrahitur, quod in ictu est 

diphthongus: primum in formula frequentissima xéxAocé peo 

(T 86. 304. 456. H 67. 348. [368] 0 5. 497. T 101. [x 189]. 

v. 271. 840. p 310. 468. o 43. 351. o 292. e 67. 210). At- 

iamen La Rocheus in libro 'Homerische Studien: p. 162 

exempla congessit, quae verba audiendi cum dativo interdum 

iungi doceant, nempe àxobstv II 516. 581; xev: Q 335 (xat 

T ÉxXoec, $ x' BOfAq0o); 8 167 (8eà 86 Fot Éx)ocv &pijc); sic 

xX1809( pot E 110 ACD, f 262 ABD. xA990 got. ebyogévo, 

hom. epigr. 12, 1. xAoté pow, (239.** Itaque apparet et 
poátae liberum fuisse cum verbis audiendi modo genetivum, 
qui posterioribus saeculis mansit, coniungere, modo dativum 
ethieum interiturum illum quidem postmodo sed hanc ob rem 

Homero non abiudicandum; et nobis licere, ubi genetivus 

offendat, dativum in eius locum substituendum commendare. 


*) Y 100 libri quidem «ipsto 2* bqoe» habent; sed cum Ühqos ex 
PB(F)nse cum vitio sit contractum, Leo Meyerus (K. Z. XlV 88) pro- 
posuit: «ipeo P iéqse»; aliter Duentzerus: «ipsto 2* ibeóero; alii ÉBebocy 
(she Fae Payue-Knigbtius); equidem malim «isto 2" £8soev», ortum illud ex 
FisFev, 

**) Hie equidem addo exéxAoce vóv pov hymn. II, 156, sine 


[3 
varia lect, Baumeister. x94 yo. K 278 CDH schol. Soph. Aias 1 got A. 
$ 762 ABFIKMNPSV. xÀbcé pot, o 172, schol. L, A 462. 
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Praeterea geo metro poseitur: (A 273: xoi pév peo ooAéov 
Sóvisv; fort. wai f &p£óev. T 137: xai eo qpévac &ésheto; 
velim xaí ge cum libro D. — W 70: ob pv ueo Cáoyroc &xíjdetc ; 
fort. ob gà» Qóoycóc pe dxijbesc. Dein e 311: wat peo xAéFoc 
yov "Axetot, id quod haud scio an fuerit «xai Bpàv xAMéFoc 
Tyov "Axexob5, ut àpàv xXMéFoc (Z 446) H 91. « 128, oby XMé- 
Foc v 415; et t 20: xa( peo xMFoc obpavóv Üxet, quod muta- 
verim in «xa( pot xXÉFoc obpavày xe», cum « 108 oot: 
xMÉFoc obp. (xe. Eustathii lectio sit. * 485: ot uso govó9ovot 
qv xip; sed x 250 qüwv69ooct.... oixov Bóv; an «ob àpóv 
99. p. x5? Similiter o 467: ot (eo zaxép" Gjgpenfvovco , legi 
licet oi àphb» zx. à.*); denique z 92 7| uáÀa geo xataDáztev 
&xoboytoc (Xov Trop; an «qot.... dxoboycio ? 

Contra per versum licet peo in geo solvi sexies: 
1845: wj peo meipáco, IN 626: ot qo woopiény, & 170: ot 
uso qéprepol eioty, u. 979: ot geo fioc Éxteyay, p 397: "Avciyo', 
Tj geo xaÀà matip Gc xíocat vloc (yp. pày), 9 280: meer, | 5j 
uso | 9opóv, ubi versus peo commendat. 

Ceteris locis pso ita ante vocalem invenitur positum, 
ut ue' elisa o vocali inferre possis: A 37!'. 4D1!'. Z 384*. 
H 235!. I 262?. 355*, K 278. P 295.  150*. V 648'. 8 2621. 
9 370'. 7621, ( 239!. 3241. 320*. x 311*. (geo xA6cv?) 400!. 
400. 481*. o 172! 318*. « 2595. o 1295. y 3575. « 265. 
At ubi eum verbo audiendi iungitur, pot praetulerim formae 
we; sic quoque in formula «xÉxAote 87] vóv geo, "Idacejototo, 
quae est B 25. 161. 229. « 443. 454, non ps? scribam sed pot 
vel àj vov &pol. 

Secundae personae ceó forma necessaria ob numeros 
est sexies: T 185*. Q 750*. 754!. v 231*. « 108*. 210*. Ex 
his nullis machinis moventur quae in Hecubae lamentatione 
extant (Q 750. 764); immo hoc ipsum novum indicium est, 
quo $pivo illi, quos praeterea strophice compositos esse 


*) in parte Telemachiae; non corrigere igitur satius est. 
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Leutschius animadvertit (Phil. XII, 33), origine recentissimi 
coarguuntur. Etiam T 185, 
Xaípe ce, AaspttáDn, cb» gbdov àxobsac, 

haud seio an eandem habeat excusationem, nisi quis praeferet 

«yaipo cot, A., obv y. à.» Sed in versu v 281: ebyopat Gc 

t& Üc, xai oso q(Àa 00va9' ixAve, forsan corrigere licebit. 

xai vüv «à oà qobvad" ix&ve, ut est E 457. 4 92. 8 322. Tum 

* 108 

verxéor T q&p aeo xAéFoc obpavbv e)phw ix&ve 

Eustathii variam lectionem cot iam memoravi. Denique : 215» 

vàv piv Df, ceo, Sive, üt metpijseodat 

librorum DL lectionem «ae» commendo, cum ze:po8at accusa- 

tivum regere videam bis, M 47. X 601. 

Versus iubet oso in oco solvi 40D (7 pp | «1c 560 | i330, 
patitur $ 475 (pj aso. vàv Ett zaxpóc). 

Reliquis locis omnibus aut os? aut se' ante vocales in- 
sequentes legi licebit; csv: l' 206'. Z 409'. 411'. 434?. 
(v. i) A 841 (v. i). E Ti. X 432. Q 371. o 19. o£: B 211. 
64', E 811'. H 1113. 8 482*. E 95! 309. 3275. II 31*. 6215. 
P 173'. X 3335. Y 334'. Q 174!. 701?. ( 278. & 493*. « 489*. 

Tertiae personae pronomen Fsó (c5) necessarium 
est quater: 

] 877: Feppétor &x q&p Feb gpévac efAexo umteco. Zeóc, ubi 4àp 
fo Lips. ex corr. Vratisl A.; jáp oi DGH; oi et s6 
Eust. Duplex correctio adbiberi potest: aut Éx Feo 4p, 
aut ix qáp Fo; nam Z 234 (lAabxe pévac &6£Aeto 
Zeb) et « 218 (oio( «& céxva | àypórat &Gsilovco) dativus 
personae traditur. 

Y 464: e mec Feb zepióowo; probabile aliquid nondum in- 
veni; vel invertendum erit «si Féo ze», vel «st xe Fé9ev» 
Scribendum. 

Q 298. 311: xai Fso xpároc &oti péqtotov; priore loco lectio 
Zenodoti traditur ob, quam quidem duplici ratione ad- 
hibere poterimus : 
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tÜcatoc olovàv, o 0 «e xpátoz Bot uéquotov, sive 

qÜktaxoc oimvàv, x al Go xpátoc &oti uéqtocov, cf. & 70; 

pronomen relativum iteratur e. g. E 403. A 382. z 311. 

4 229. hymn. V, 481. 

Solvi licet Feo in Feo bis: O J6D*: &ze( Feo qm, ubi 
fo ODE, Payne-Knightius; et N 163*:  àoníba caopeinv oy&9" 
&xó Feo, 8sioe Ob 9opi; nam si Ahrensius (Rh. M. II 173) ideo 
quod 8sios proprie óFeiss est, «àmó Feo, BFeioe« postulavit, 
neglectum esse digamma in 93&wóz; 8 183. O 626 moneo. 
Superant loci duo E 427?. T 384?, ubi elisione Fe' uti Christio 
quoque placuit : 

tày 8' XANov ob cíc Fe' GociBeaev, 

mejor 56 Fe' a9:00; ACDE Ar. à'£o; Bekkerus 26 Fe». 

Iam vero illud disceptandum est, quo iure o vocalis in 
formis quas proposuimus àpei' ipf' os?! os' Fe' elidatur. Et 
primum exempla huius elisionis quae quidem in libris servan- 
tur congesta sunt magnam partem iam à La Rocheo (append. 
edit. min. V' 789) et Lugebilio (ann. philol. suppl. XII, 211); 
quae cum a Clarkio, pristino Iliadis editore retenta essent, a 
recentioribus post God. Hermannum (v. eius Orphica p. 772) 
Scilicet Bekkero La Rocheo Nauckio aut neglecta sunt aut 
damnata. : 
3er, V 189, libri omnes (àgot. H.) 

$ 462, ACLQ; éusio FK Eust. (ipot DI. ipoio Eust.) 
set Z 454, CHL post ras. MN. oct A. ost DS. ocio GO. 

A 841, Zenodotus: nam pro pebíoo habuit. àpsArjoo, 

igitur se? àjsM(oe legisse eum Bekkerus conclusit. — 

hymn. 34, 19 oet $n) i9ópevov. 


5€' P 178 viv 86 os» Óvoodumy nóvyo vpévac. Schol. A: zapà 
Zayobóup «vàv 26 3e» É&m «cob o; cf. E 95: Zmvóbotoc Bb 
pps. «vov 86 os Qwooápmy» ; tíco' L., 1L 81: cic oe Cram. 
Anecd. Ox. III 389, 21. 390, 14; vitiose pro «tí oe: 
Zenodotum quoque o:' habuisse veri simile est: nisi quis 
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praeter geminum accusativum etiam hiatum insuavissi- 
mum ei inculcare malet. 
isoxot A 35 in vv. 

&y 8É Fot ÓpaAol Tj3av Bs(noct xaoattépoto 

Jaowot, y Bb pácoto: Ény (Sec Nauckius) páXavos xnáyoto. 
Accedit scholion A. quod magni momenti est: ooro- 
wqréov, Üva iml cüv ópgaÀav (sic Lugebil, óp9oAgóv ms., 
Bekk, Dind) xéqtar eisi 88 ob zsptom Got, Üva qevixiy 
qévqrat, émüdetov cob wacorrípoo ^ xxxGc. Éüoc qáp iou 
z4pà t motgri viv OessoAoyüy cabtny wakoogévny qevuxiv 
sbpísxecüt, ei wj pétpov xeXbot * el àb pétpov xeAbot, 1j 
xotvij (i. e. Aeoxob) mapaMapg verat. mapexréto.tat cb xepá- 
Aewy "Hpe3tavo.*) Nemo non videt hanc legem a gram- 
matico esse inventam, qui cum genetivos aut in -oo aut 
in -ow exire vidisset, hiatum illegitimum «Aeoxo(, &v 
&é» inducere quam formam genetivi Aeoxo?, quae casu 
hoc uno loco servata erat, comprobare maluit. At, quod 
plurimum valet, orationis concinnitas suadet, ut xaao- 
tepoz Aeoxóc (paswóc W 561) et uéAac xbavog contraria 
opponantur. Tum paAaxot, e 72 in versu: àpegpl 28 Aeuuvec 
waÀaxol Too 1& ocAtvow de quo schol M. V.: xoxüc 
Tec meptéonacay (gaoxor), UV dj puaaxot. schol H: 
*wàc Db meptoróow , Uva dj xarà covaAouphw «b poaxoto. 
Equidem, cum vox F*oy digammo nusquam careat, ne hoc 
quidem loco carere velim. Posteriores poétas elisisse 
hanc o ipse concedit La Rocheus qui affert (append. V 789) 
e Pind. Pyth. 1, 39 A&xot (C 2, Tricl); 12, 13 4éópxor 
apabpecey (sic Bergkius Christius cum libris; male antea 
Boeckhius Hermannus déópxot pxópesey), Archiloch. fr. 
Ti, 1: 'Qc Awvóco! Xvaxtoc xaXóv &táptet uéAoc — quo 
loco Atewbaor' scripsit Bergkius, Atevóooo Hermannus, qui 
jure à Bergkio réprehenditur 'quod elisionem a clausula 


*) Herodiani rell. ed. Lentz II 72, 14. 
T 


ew omnino arcet Hoc exemplum idéo multum valet quod 
ab Iadis poéta ab aetate Homerica non ita longe remoto 
subministratur. 


Has igitur formas librorum fide servatas grammaticos 
Alexandrinos finxisse nemo audebit dicere: immo Zenodotum 
$i quam obsoletam formam unus in editione sua usurpavit, 
a traditione aliqua eum pendere constat. 


Iam vero quod scholion supra perscriptum genetivos in 
-oto "Thessalici sermonis proprios esse vult*), hac de re titulos 
Thessaliae interrogemus. Et Pelasgiotidis quidem inscriptio- 
nes recentes saepe genetivos in -o: habent, ut Zatópo: Mooxs- 
Xefot Iaosawato: Xikvot etc.;"*) sed horum de origine docti 
certant. Ahrensius (dial 221 sq.) eos ita explicari posse 
censet, 'ut antiquioris formae Ya:ópow abiectum o esse pu- 
tetur, ut apud Latinos equi ex equiu(s)[?|. Assensus est nuper 
A. Fickius***), antea Lugebilius (ann. phil. suppl. XII 211), 
qui decurtatum hanc exitum o6, ubicumque per versum licet, 
in locum genetivorum in oo substituendum censet."** Aq. 
versatus est. A. Ebel (K. Z. XIII 448), qui vocalem o finalem 
quam alia antecedat vocalis pronuntiari desiisse negat; unde 
etiam terminum «o elisioni resistere. Sed o antecedente vo- 


*) testimonia vetera huius sententiae collegit Ahrens-Meister, Die 
griech. Dial. I 306, . 
**) alios plurimos invenias in titulo Larissaeo, Caner* 409. 

*** ed. Odyssene p. 29: «der nordthessalische genetiv auf o: ist 
zweifellos aus »:o entstanden und zwar aus der gestalt, welche oto vor 
voealen annabm. Auch bei Homer ist in diesem falle vermutlich o: zu 
. schreiben.» 

****) Quamquam iusto longius illum hac in re progressum esse video: 
equidem nescire fateor cur in vocibus sütepivoo f^jkob pe[do» (A 381 
591. B 184) aliisque diphthongum corripi propter versum necesse si 

.constat enim innumeris locis vocalem longam seu diphthongum, dum 
modo in ictu mit, non brevem fleri, etiamsi hiatus insequatur. Velim Lu- 
webilius priusquam o" aliquot in exemplis priorum lliadis librorum 
postulet, euncta eongesserit: nam hoe quoque mecum multi audire 
xestient, quid ille de inneturis velut «zietob oat» facturus fuerit. 
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cali elidi docent exempla Homerica 56' (vicies septies), cbye' 
xabs' alia, et attica 3vat Eko' ete. Quodsi H. Duentzerus 
"Thessalicum genetivum a vulgari in -oo derivat, ipse defendat. 
Probabilius G. Meyer (Griech. Gramm. p. 291) et Von der 
Pfordten (de thessal. dial. p. 45) eas vetustioris. locativi for- 
mas esse censent; nam locativos genetivorum quoque vicem 
tenere concedendum est. Res adhuc ita in dubio versatur, 
ut ne plenioribus quidem genetivis in -oto si qui .aeoliei vo- 
cantur temere uti liceat: neque enim bscoio in Et. Gud. aut 
Tl:y8&potwo in fragmento Corinnae (21, 2 B.?) aeolicos appellare 
et in meum.usüm vertere ausim, non magis quam QCorcy- 
raeorum illa xaorjvéroto, 'Ap&ó9oto (Roehl IGA. 342, 348 — 
Cauer* 88, 84): omnes enim omnis aetatis scriptores hexa- 
metrorum homericum sermonem imitatos esse constat. Quam- 
quam ultra prodire nolo: satis sit quod cum elisione vocalis 
o probata genetivos pronominum Homericorum ad pauciores 
et vetustiores formas redigere et hanc elisionem testibus codi- 
cum nec non Thessalicis genetivis in -o: fulcire conati sumus: 
si quis alia ratione àpé9ev &peio $péo ópeb iuxta posita in 
eodem carmine explicare poterit, lubens in eius partes sece- 
dam: namque ego non is sum quem durities elisionum iuvet 
vel coniecturarum audacia parum stabilitarum.*) Quodsi 


*) Ipse Nauckius, qua est animi humauitate, per litteras me mo- 
nuit de pronominum personalium formis Homericis nuperrime 'disquisi- 
tiones* seripsisse J. van Leeuwenum in Mnem. nov. ser. XIIT part. II, 
p. 188—321. Quas cum inspicerem et virum doctum paragrapho altera 
de genetivi singularis formis disserere viderem, non poteram non gau- 
dere, quod pertractandis formis contractis et eandem viam quam ego 
ingressus est et eadem fere adsequutus. Etenim etsi duce Sebero, 
euius sine auxilio 'vix pedem in talibus quaestiunculis promovere* 
se posse ait (p. 215) rem non tam aceurate tractavit, ut omnia exempla 
congereret, id quod maxime in forma sb (Feb) elucet, tamen et ubi 
corripiuntur genetivi insequenti vocali, elisionem reponi iubet, vesti- 
giis innixus librorum (nt V^ 789 & 462 etc), et ubi in arsi diphthong 
inveniret, corrigere non dubitavit, Quamquam de elisione vocalis « quae 
suffxi genetivi est accuratius inquirere supersedit, rem spinosissimatu, 
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quis contractas formas ex omnibus locis summotas esse vere- 
bitur, illud tamen hac mea disputatione probatur multo sae- 
pius Homero formas solutas reddendas esse quam factum eet 
in textu librorum, refieto illo a grammatico analogiae secta- 
tore qualem Aristarcbum fuisse constat. 


Maior etiam formarum confusio in plurali. Nam libros 
si sequemur quattuor genera earum distinguenda sunt: primum 
formarum aeolicarum, alterum atticarum, tertium solutarum, 
ut jpéac fpéev opfac spíev, plerumque tamen per synizesin 
coactarum, denique quartum encliticarum quas vocant, ut 7v, 
Tipac. Et prioris classis exempla, etsi iam ante me collecta 
invenias (Christ proll. 8 75; Hinrichs, de homericae elocu- 
tionis vestigiis aeolicis, Berol 1870, p. 112 sq), tamen ut 
lectoribus ante oculos versentur, hoo quoque loco congeram. 
Appec 4825. . 3085. 3215. y 55*. 

&pu(v) A 3845 (post caesuram bucolicam) B 1375 (p. c. buc.) 

A 1975 (p. c. bue) 2075 (p. c. buc). 1 427*. K 70e. 

A 7145 (p. c. buc) N 379e. E 85*. O 498* (p. c. buc) 

E2195 Y 140*: V 160*. a 123*. B 334e. $1709. 1209". 

p. 2755. y 2626. ipg" H 76*. 


Ape A 59*. H 292! — 378! — 39T7!. K 346*. E 625. 2687. 


E coniecturis vero meis eas, quae cum illius coniectis congruunt, libenter 
ei concedo, nempe in vv. À 88 (nisi quod 88 et 89 transponit). 453. 
1884 (xeic^, ipéBev). W 70. Q 499. « 197. « 311 (— t 20). x 485. 407. v 62. 
1205; quae vero diserepant a meis, has omnes neque comprobare neque 
impugnare in animo habeo, sed ut cum nostris comparentur a legenti- 
bus, subicio. 

X 464: ipob. E 896: 3j vàp ipbv qévoc ioci, 

3/746: pépay P he" Épxov Bpato. 

a 278: xol piv Book&ov. 

N 262: (cum Nauekio) 3£ «v &pqeAeqy. « 108: ob» wAéoc. 

Neque vero illud quod in lamentationis Hecubae vv. Q 760, 754 
coniecturas proposuit (seio 9 Ap! et et a» B' rel) aut o 257 «b e vereus 
initio, non e carminis aetate excusavit, probare possum, 
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X 2195. Q 8505. . 4045. x 209*. à. 2215. (n 372 ex con- 

ject.) x 33. " 

Üpusc A 274*. 330. E 481e. VW 4695. Q 242e. g 231*. 
Üpuu(v) A 249*. Z T5. H 387*. K 380*. N 905 (p. c. buc.) 

625*. O 109*. p 316*. 320". 5 94e. A 336*. 840e. 

o b06*. » 367 e. üpa? K 051*. p 241'. y 62? V 187? (p 

libri, gp: editur, v. infra) 

Üpus VW 412*. Üpu! A 781*. v 307*. c 4015. 

Animadvertimus ex hac tabella, id quod Hinrichsius 
quoque l. l. p. 112 observavit, has formas omnibus versnum 
sedibus aptas tertiam et quintam prae ceteris adamare: nam 
in illa triginta septem, in hac septendecim eaeque maximam 
partem post caesuram buoolicam extant. Multo rarius ceterae 
in ceteris pedibus: in primo «Apes Owxxpivq» H 292. 878. 
397, quam formulam imitatur «&pqs xazaxtetvg y 73; accedit 
unum p 241 (bug izl ppt fxqo). Secundo in pede certa 
tradita sunt quae K 501. v 307. x 50. 62 exhibentur; sed 
K 380 ópiv liber H. (Vind.) et Eust, variant; verum W 787 
«eiBósty pu! épée máow, pilot» suspicionem movet, cum lit- 
tera F in verbo Fepéo supprimatur; quam qui restituebant, 
mutabant «Fetóow pgs Fepím»; sed contractum futurum 
novum in locum veteris vitium infert; igitur malim «Feibóot 
mào' Ópiv (vel bjuv) Fepée, gio». Dein quarto in pede unum 
illud H 76 «Zeüc 9 Xyy éxwáptopoc ate»; in exitu etsi octo 
locis (K 70. N 379. E 481. Q 242. f 334. X340. $94. y 262. 
» 367) formae aeolicae extant, tamen ita libri plerumque 
fluctuant, ut haud discernas, utrum in iis veteris graecitatis 
formae, de quibus modo dicam, lateant necne. 

Altera classe atticas formas easque contractas contineri 
diximus, e quibus fyeic octogies numeratur, bpeic tricies 
quinquies, iv septuagies semel, ópiv tricies quinquies. At has 
formas fere omnes eum ita in versu collocatas invenias, ut 
€ontracta quae dicitur vocalis ipsa positione ante duas con- 
sonas producatur, iure concludas atticas illas formas numeris 
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non esse stabilitas, nedum necessarias. Quod eum intellexis- 
set A. Fickius in editione Odysseae (Gótting. 1883) aeolicas 
formas Appec Üpuec Apqu(v) Dugu(v) in locum illarum reponi 
iussit; C. Sittelius vero qui in commentario 'die aeolismen 
der homerischen sprache' (Phil. XLIII, 24 sq.) omnes aeolis- 
mos qui feruntur aut expellere aut refutare conatus est, mu- 
tato accentu et spiritu archaicas formas áppéc ópuéc &upd(v) 
ópui(v) finxit et ita commendavit, ut eas non modo pro atticis 
sed etiam pro aeolicis inferendas esse statueret. Utrique cum 
nomine magis quam re distare eos pateat, assentitur Christius 
in epilegomenis editionis suae hisce verbis: *Homerum etiam 
in declinandis pronominibus aioAísat vel àpyatoa: ratus 
formas Mppsc Bppec Mupuv Dpgrv ubique restituendas censeo* 
(p. 734). Equidem hac de re ita sentio, ut atticas formas 
nullo modo féram: nam cum ex fjésec buéoec ortas eas esse 
éonstet, contractiones autem stirpium in -sc aliis in vocabu- 
lis fere semper suspectas esse supra (p. 65 sq., 68 sq.) probaverim, 
me pronominum quidem contractas formas aequo animo fere- 
mus; nec tamen aeolicas Fickii temere accipio: nam cum ac- 
eusativos spe Üpps in locum fpéac bpéas Sübstitueret, hoc 
per versus ei non licebat nisi ita "Wt aut íusto maiorem vim 
illis inferret aut dum licentiam producendae e vocalis arro- 
garet, ingratissimos numeros procrearet.*) Longe veri similius 
est ad exemplum formarum Doricae gentis (áp£c Ópéc piv 


*) cf. lectionem librorum: A, Fickii: 
B "16. ópise Pod Epevas Bpp! iobdipevus. 
B 86. 4péoc oloyóvov. ior, Béxe pp! odoyowépeva: EOD xal... 


B 210. «abta. piv oby ópéac Pet cabra. ply obx Üppe (n. . 
B 244. 4píug bcpóvwv xoXamuoépev — bepóvvaw pps xacomabépsv, . 
B 330. xal fjfac rávtac bAiong xal pp! ápa náveug bMaag. 


3 294. elc cvi tpéne" Apéac sic eivàsy pps «páxe 

z 319. ipfe metpátet, QÀÀ .. | meppátmy Apps, GXX. 

* 384. dpéee üpotíponc Spass às, quidni pg. Hae? 
X 264. dpénc iievapito: à à 
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4v piv Duy) veteris graecitatis formas e radicibus san- 
scritis asmá jusmá repetere, nempe &ypác óppéc sive fidc 5péc. 
Difficillima vero disceptatio est, utrum geminatio consonae j. 
ut apud Aeoles an productio compensativa ut in Doride et 
lade praeferenda sit apud Homerum: constat enim iuxta legi 
apud eundem épefewóc qastóc "Evwvosotyatoc Elvootatoc elvá- 
"Tepec xovioaoc xovíooaAog etc.; tamen ni fallor ad productio- 
nem las vetustior, ut quae recentiorem antecedat, magis 
proelinare videtur. Sed haec quaestio, quam Sittelius unquam 
solvi posse desperat, non ad id spectat quod hic mihi pro- 
posui. Nec tamen eum eodem procedere eo ausim, ut aeoli- 
cas quoque formas nihil aliud quam :personatas archaicas' 
dicam. Primum enim vidimus certis versuum sedibus eas 
fere esse adstrictas; tum accusativi Apps Spps unius aeolicae 
nationis proprii feruntur, ut ágé ón& dorieae (facti illi ni fal- 
lor ad similitudinem singul. àpé 54); sed apud Iones inauditi; 
qua de causa totius Graeciae communes fuisse eos nondum 
patet; quam difficultatem Sittelius ita effugit ut eos 'priscas 
dualis formas locum pluralis tenentes' esse censeat, non com- 
probet: mirum sane esset, si iuxta genuinas formas vàt opót 
adulterinae X&qe Üups eaeque tantum cum vi accusandi in 
usu fuissent. 

Igitur posteaquam Atthidis fere omnes formas vitari 
posse vidimus, restat ut paucissimas quas obstare dixi per- 
lustremus: 

M 223: &c fusic, e( mép te xÓAac wai cetyoc "Ayaiàv 
€ 186: óc fueic, 'A1&pepyov, GxwAóueU , v Éc xol vov 
A 246: &c bpéic Éorqte tedenótec o0 uyeode 

H 194: cópp' bpeic sbyscüe Ad Kpoviev. Fávexet 

I 649: àXX ópsic Épyeoüe wol àvqeAim» ànópacüe" 

W 490: àÀX 5geic iv dqàwt waSijpsvot claop&aode" 

Omnibus his versibus si formas quas poscimus ?js£c 5péc 
reddere velimus, ita defendemus, ut in arsi syllabam -sc pro- 
duci statuamus: producta enim extat eodem in pede l' 40, 
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H 232. x 64. y 22; quod quidem satius mihi videtur quam 
fulerum illud metricum sexies inserere. Quamquam si cauti- 
Ores quam audaciores nos esse decebit, uni versui M 223 
formam gc, quae praeterea in caesura «pidqpspepet exeusatur, 
concedemus; extat enim unus in carmine antiquo, cum ceteri 
in iunioribus (H, I, V, e) inveniantur neque offendant, et qui 
superat versus À 246 haud scio an eodem iure illepidum 
similitudinis (v. 243—245) additamentum habendus sit quo 
versus A 272 a Cobeto extinctus est, v. p. 17*). Tum quater 
pronomen $geic in thesi ante vocales invenitur: 

T 104: lij «c xai 'HeAip— Ad 9" dpeic ofoogsy X)Aov 

X 869: (gei; órpovógs9 apovégev dUjXotow 

& 16: àÀX Kqe9' ijeic of0s cepuppalipusda mávesc 

4 981: fpsic &6 "Iüdocne óxovrtoo cx Aoodquev. 

Horum versuum primus non uno nomine suspectus vide- 
tur. Nam duas hostias sacrificio sufficere nemo non videt, 
quarum quae alba est dis superis, Iovi Solique, immolatur 
(l 276, 277), nigra vero Telluri, fluminibus, inferis (ib. 278. 
219); igitur priore quoque loco Iovis mentio fit non aliam ob 
causam quam quod postmodo imploratur. Iam vero in iis quae 
subsequuntur Priamus agnos suos in currum recipit: victimam 
Graecorum nemo curat. Accedit forma molestissima li, 
quam emendando eliminare audaciae esse dixi p. 41**.. Itaque 
si et hunc versum et inter sequentes 118—120 omiserimus, 
omnes has difficultates effugiemus. Tum in v. € 369 corri- 
gendo periclitari non dubito: nam aut Apc ((pàc) imorpovó- 
ps9" aut 3pguevic órcpovógs)" commendo. Odysseae vero locos 
si corrigere fas erit, a Fickio optime correctos esse video, 
eum a 76 &gpec voióe et ' 81 vé: uàv proposuerit. 

*) Frustra en'm Bentleius coniectura «Gg fs? óbóv Obvev» difficul- 
tatem, quae in voce 5&é«: posita est, summovere tentavit. 

**) Tentabam «l'afg c 'Heküp «&* pic Ad o(sopsy GXovs; de 
iunetura Dai xui "léktoc cf. Duia xal Qbpavóc O 36. «184. Hes, 


147. 164. 421. 463. 470, 644. 891. Sed in versu T 259 las x«i* 
reponere non vereor. 


— 10 — 


Denique aceusativi plur. soluti, nempe 4uéac 8 5295. 
K 2115. A 695! (in Nestoris colloquio) O 136*. B 86!. 244. 
$ 294*. x 381*. 38D*. « 384'. 4 204!  138*. 224* et buéac 
B 75! hane habent paratam excusationem quod praeter O 136, 
Ubi «Aeüjet, & 2' fjpac Éxetoos facile corrigas, nisi in carmini- 
bus recentibus aut in Odyssea non leguntur. Originem autem 
harum formarum G. Meyerus (Gr. Gr. 8 419) tam luculenter 
evolvit, ut dubii nihil relinquat: profectas a genetivis jjéov 
buéev (i. e. fpé-oov 5pé-cov) ad similitudinem stirpium in -ec 
(ut sbTevé-o-sc, eb své-o-ev) nominativos et accusativos esse 
ortos. Et re vera, etsi eas corrigere et formas Tjuov pav?) 
non contractas eas sed vocali thematica e abiecta ortas, re- 
ponere non audebimus, tam raro in Homeri carminibus, plerum- 
que recentissimis in partibus, invenimus, ut iure quasi prim- 
ordia quaedam ac semina atticarum formarum dicamus. 
Ceterum falsae quam vocant analogiae alia multaque vestigia : 
sic ad exemplum dativorum earundem stirpium in -sc (Éxssot 
Xéyeoo)) innumeros dativos aliarum stirpium formatos esse 
constat, ut Opíx-soo. Kuix-eoot Tpá-ecot víj-soot, quin etiam 
izé-eoot Aeyé-eoot, quae contulit omnia L. Meyer (Gedrüngte 
Vergleich. d. griech. u. lat. declination p. 100 sq.) 


lam ad formas pervenimus quae licet contractae non sint, 
tamen cum synizesi semper legendae, scilicet, genetivos 


Tuéov Tl 101. A318*. $ 458e. «a 33*. ( 498*. i 1877. € 271. 
77s 18be. p 4402; 

Opénv H 159!. O 494e. v 7'. o 351e. x 219*. 

Has in vetustioribus carminibus bis in exitu excusari 
Cernas, ceteras rarissimas apparere; et l'101 và pro fjkéov 
substitui licet; simili modo A 318 versus graviter corruptus 
haud scio an exordium habuerit «vàwv &' foret Fq9oc». 
Ceterum ipse po&ta ingratas has formas effugit cum interdum 


*) ef. &ppov aeolicum, Apoll. de pron. 121a Bekk. 
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mediam syllabam producere maluit: sic 5siev legitur E 258. 
Y 120. e 109. 170; opstov A 348. H 195. T 153. c 318*. 


Ad eandem classem pertinet magna pars accusativorum: 
Xuias € 115. N 114! (T 1855). p 3304. à 178e. 452e. 652e. 

1907. (43e. 251e. 545*. v 269e. o 82e. x 819. 
pias 8 9105. y. 163*. 9 1985. « 396*. 
Has synizeses quomodo effugiamus, iam accuratius investige- 
mus, Etenim in versu z 372 $gác, quod librorum plurimi 
habent, in gc cum La Rocheo mutandum est propter 
wumeri necessitatem; nam tantum abest ut in Xupe cum pleris- 
que corrigam, ut et in forma 7ja« et in ceteris quas encliti- 
vas grammatici vocant, scilicet 7;&tv (A 579. H 352. P 415. 
411. « 166. 9$ 569. x 563. A 344. v 177. p 816. » 212) et 
hp (a 373. 8/94. « 464) et 5g ác (E 567 GHLMO Mor. 
Vrat. à. Apol. de pron. 127 c. Et. Mg. 128, 22; ogéac 
vitiose ceteri; 9 315 ACE)**), veteris graecitatis formas sub- 
esse censeam. Quae exortae hunc in modum videntur: *iéc 
sive *àppéc (quae olim fuisse diximus) ex 7j4é-c (Agpié-c) nata. 
esse homines obliti mox vocalem non stirpis (jg£-c) sed 
exitus (4p-éc) esse rebantur: unde accusativus qj.-Ac (post- 
modo Zjc) facillime poterat oriri. Ut luculentius exprimam 
quid sentiam, liceat mihi more grammaticorum linguas aricas 
inter se comparantium proportione uti: 

pv-ec: piy-ac — fuic: qu-ác. 
Nec intermortuae hae formae: apud tragicos, Sophoclem 


*) Quarum de origine litigatur: Fritschius in Curt. stud. V1 120 
tí his et formis $peiz pz ete. auctam stir] *asina-i (*asma-j-as — 
*3jic-j-57) subesse statuit; G. Meyerus (Gr. Gr 22) eus ad analogiam 
singularis &psto ipío a rhapsodis fictas esse censet; ego ju» ópsjv 
scribendum esse puto ia ut stirpibus productis (cf. skr. asmá-kam 
jushiná-kam) et vulgari illo gen. plur. suffixo -«v (-5&m, ef. skr. té-sham) 
contineantur. 

**) exhibet soc Oppian. Hal. 1l 231, Cyn. l, 470; ef. Lehre, 
quaest. epp. 308. 
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potissimum, saepenumero servantur: jac, bpae Soph. Ai. 21. 
195. 1274. OC. 275. 825 etc.; Tuv, bpiv, Ai. 216. 733. 864. 
1242. 1264. Ph. 8. 465. El. 17. 41. OC. 1205. 1612, idque 
tum ante consonas tum ante vocales. Haec atticos poétas, 
quorum aequales dudum pac bgàc uiv ópiv loquebantur, 
ausuros fuisse veri dissimillimum, nisi apud epicos j$uác 
Üpác etc. repperissent; nam accentuum lubidinem non curo. 
Ergo in locum fuéac óuéac simplices jc 5gác restituendas 
commendo: iam audacter Christius opéoc (de quo infra dicam) 
in opác correxit. T 


Atthidis dativi 5pgiv ópiv cum circumflectantur contracti 
multis videntur: iam si Fritschium audimus (Curt. St. VI 121) 
«et, ex asma-i, *asma-i-bhjam, 7.e-1-7tv, Y1v [omittit quae inter- 
jacent *fjus-t-v *fu(s)-tv!] — et ex asma, *asma-bhjam; [pro- 
portione] $jus-gw: dgupy — agé-at: ^5pint, dativus piv deri- 
vatus esse potest; ex ^iv, t correpta (!) orta est forma 
enclitica 7juv». Hos constructionum ambages et circuitus quo- 
modo defendat, ipse videat. Nam eam quam tituli exhibent 
formam uei ópeiv (CIG. 9335, 44. 3045. 3832, D, 7, 10. 
3833, 6. 3835) in suum usum vertere consulto eum noluisse 
suspicor, cum illi inter novissimos sint. Nos melius cum 
G. Meyero (Gr. Gr. $ 414) pluralis suffixi --v formam eandem 
esse quae in 3p/v civ «efv singularibus inest censebimüs; ma- 
ture e quod stirpes habent cum suffixo conflatum videtur, aut 
prorsus intereidisse, quod in oiv i. e. og(s)-tv factum esse 
apparet; — productam quidem antiquitus fuisse vocalem : 
statuemus, sed iam Homeri aetate correptam cf. fuv Div 
(rectius $&iv bui, quae supra contuli. Denique quod Attici 
cireumflexere 7piv, hoc ad similitudinem ceterorum casuum 
fecisse eos in propatulo est. 


Quantitas vocalis « in aeolicis Homeri formis semper cor- 
repta, item in encliticis quas modo nominavi: atticas quas 
quidem libri praebent, si scrutabere, in Iliade omnes fere ita 
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positae, ut cum consonans insequatur, syllaba ww producatur: 
igitur utrum natura eius longa sit an brevis disceptare non 
possumus, sed p» ópív scribere utique licebit. Ante vocalem 
in Iliade quattuor producuntur formae: 

9 142*: cíjuspov Oarepov abte xal fiv, al x' BSékgotv 

E 481!: fpi, &AM& mof de wotaxtevéeoóe xal Dpgec 

H 32!: ópiv à$avárgat, Otcmpodéety có0s. Fá&ocor 

K 445*: jb xav aicay ÉFetxoy i Ogiv, Tb xai oüxt 

In his igitur et in undecim Odysseae locis (; D6'. x 202'. 
$ 566!. | 53!. v 174'. o 4505. « 312!. 421*. 9 360'. 9 134. 
€ 169!* suffxi altera syllaba producitur. non antiquo more 
cum productio in Odyssea increbrescat; immo hic usus fortasse 
inde repetendus quod in prima et quarta sede trochaeus vicem 
dactyli tenere poterat (cf. Christ, Metrik* p. 166. 280.) 
Neque mirum quod in Odyssea extat fere triplo plus exem- 
plorum, quippe cum narrationibus et sermonibus multo magis 
abundet quam Ilias; hoc iam inde dignoscas, quod piv om- 
nino vicies sexies in Iliade, quadragies bis in Odyssea, uae 
sexies in Il, vicies semel in Od. occurrit. 

His pauca de reflexivo, cuius thema est opc-, addenda 
mihi sunt quae ne ordo turbaretur omisi. Eius genetivus plur. 
plenus, sed per synizesin legendus ogéev quater, Y 311*. 
q 194*. 0 348e. c 381* (i. e. in caesura, in extremo versu, 
in carmine recentissimo) versui adaptatur, amplificatur ogeiev 
ad exemplum jsiov bgsíov toties: A 535. E 626. N 148. 
688. Praeterea contractum est pronomen in iunctura ogàv 
«bcàv (M 155. T 302. e 410): sive terminorum concentus hoc 
effecit sive corrupta traditio est et Fóv a)cày restituendum, 
ut éy (Fàv) in Sophronis fragmento 80 inveni** Plenus 


*) Praeterea x 387? ópiv in arsi cum producto suffixo. 

**) Ahrens, de dial. dor. p. 472: «6 8^ ix oxótsoc cofeómy aibv iva. 
év (lege Fàv) Qoqmatpogei (? Cw[ootpogei)» Vertas sic: ille vero dum e 
tenebris sagittis petit semper unum ex iis, equos hue illuc dirigit. (o- 
(«s*[o9ü si rectom est, dorieum «4 pro »j habet, quod in (o[eópoc 
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etiam, sed disyllabus accusativus ogéac apparet decies quater 
(M 43. 86. N 182. P 278. w 40. y 40. 220. « 228. 47b. 
p 261. o 188. x4 415. q 66. « 440). Hauritur vero per 
hyphaeresin quam vocant (Fritschius in Curt. St. VI 132) 
thematica s vocalis et in opi(v) et in opXc (E 567, 9 815), qua 
forma Christium ita recte uti diximus ut molestas illas syni- 
zeses, opéac (B 96 e. 866*. 104*. A 284! 337. E 151*. K 140*. 
(1917). A 128*. O 145!. V 235* 8 71'. C 6'. 8 815* [in arsi 
producendum opàc] 480 e. x 480!. v 213!. 276*. p 212? [in arsi 
pr.] e :389*) effugeret. 

Dualis formae vàc (tricies sexies) et opa (decies) raro 
€ontractae inveniuntur quaeque extant iure Cobetus v et 
op Scribi iussit (Misc. crit. 259), ut và E 219*), og A 574. 
A 782. N 41. O 146; de e diphthongo ex «c orta confer 
zpéxy T 420. X 57. Tpoáde; Z 442. H 297. ópéoxqoc A 968. 
Too&c II 184. 8o, N 669. oie 9 457. At gravior contractio 
otv semel à 62, in Telemachia. 

Denique de pronominis indefiniti vel interrogativi 
formis compendiosis contractisque breviter dicendum est. Cum 
euim in thesi solvatur forma genetivi «io B 225. Q9 1928. 
$463. x 305**) in libris, solvenda eodem modo est cum 
Payne-Knightio V 331' 1j «zo 52g ; E 192*: o8 ceo Foiba ; («ctva. 
Foióa» non necessarium); 8 264!': o «so Jeoouévav; o 08: céo 
26a"; e 251: «£o 9 Bpyaxov. Ceteris locis fere omnibus «eo (vel 
*:b) sic ante vocalem ponitur, ut diphthongus ecorripiatur]). 
B 890? E 897:. N 202! 509! CT 262^ 2192? a ?217* 
1 948!. ( 685. 1925. | 491. & 5105. p 1155. « 109!. e 2105. 


apud tragicos apparet, Fragmentum extat apud Apollon. de pron. 122 c, 
Bekk. 


*) in versu s 306 Bekkerus Dronkeum secutus recte vàx «ie: edidit, 
**) & 306: xui zi teo piov: Ascalonitae coniectura «irodpdius 
placuit, 
f) Observavit iam C. Hoffannus in quaest. homer. [ 71 adn. 
pronomen encliticum «e» productum in lliade in hiatu non legi: 
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306*; hic «&' elisa o vocali scribi potest. At in arsi ter ceo 
legitur: B 388: íópóoet £v ceo ceAaudv; hocloco «ipóoet ceo 
pàv teÀop.óv» invertere maluerim, cum particula piv liberius 
ponatur, cf. A 2500: «à 9' $87 000 piv qewa(; neque tamen 
' eorrigendum est ceo in Odyssea « 371*. e 257!. Audacius 
apud Nauckium proponitur p 121! «óccs6 ypritev»: nam ante 
Xp rara correptio est et locus ad Telemachiam pertinet; neque 
vero 9ceo p 421* — « 77* emendando removetur. At Rhiani 
lectio Gczeo, a 124, ut non necessaria ita certe flocci facienda. 
est". Pluralis genetivus réov disyllabus est in vv. 9 387 et. 
» 192, monosyllabum céev in versu & 119 (v 200) 
& got E, tÉoy obe Bpozàv àc qaiav ixáve 
equidem ferre neque0; an, cum gpocóv abundet, corrigere lice- 
bit «à got àq6, vàv abcs cécov Bc qaiay ixávo»? Verum 
x 89 errore ut videtur typographico in editione Nauckiana 
«yOpüyzotot, Üceóv» legimus, cum «àvüpoóors, óteóv» legere 
liberum sit. Denique dativi per synizesin legendi sunt duo 
O 664: Tui» Órep Cáobot xol i xatacebvixaor 
O 491: dpi» óclototw xbBoc baéprepov &r(oaAlex 
priore loco 8e D et H ex corr, 9x Barocc. Mori habent: 
reddenda libro O haec forma, quandoquidem et M 428 $up 
A Ambr. CEGS schol. O 449 (5:» DHLSyr.), Arist. (?)**) oc- 
currit et co indefinitum extat A 299. M 328. N 327. Etiam 
in versu O 491 Gro. praetulerim. 


Ad extremum ut quae disputando evici colligam et tabula. 
repraesentem, fuisse pronominum videntur veteres formae 
&péo ufo céo Féo véo Ütreo 
pc (Gpéc) pav Qipqiav) psv pov Tipeze 


*) Recte Mayhofl, de Rhiani Cretensis stud. hom. Lips. 1870, 
p. 58 coniecturam Rhiani 'qui poétam magis quam grammaticum se 
praestitit! non temerariam esse síatuit, sed ex accurata et attenta. 
manavisse dialecti epicae observatione: etenim fere semper «eo átto ete. 
invenit. 

**) ivo Zenodotus analogia ductus scripsisse videtur, 
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Üpéc (buéc) Üpuov (Üpquov) Ópstov Opi» Dpac; ops(ov (Fàw?), 
opác recentiores et partim analogia nominum in-ecortae 

&psü ueü ceb eb ceo Ücreo 

ipee ipsis piov piv ipéac (ipae) 

pec bpsic bpéev bpiv Óp£ac (bpac); ogéov opüv, opéuc. 


VI. 
De verbis contractis in -&« desinentibus. 


Iam cum a nominibus ad verba transire animus ferat, 
id praemoneo me non nova esse moliturum sed aliorum vesti- 
giis ingressum in alienis studiis aut comprobandis aut refel- 
lendis acquieturum. Quid enim?  Formasne ego verborum 
quae contracta audiunt congeram congestasque solvam?  Ni- 
mirum solutas et temere violenterque solutas invenias in 
editione Payne-Knightii, quem audaciorem quam ingeniosiorem 
in constituendo textu Homerico fuisse saepe vidimus. An 
formas vitiosas sive epicae dialecto parum congruas emendem ? 
Sed in hane quoque rem Bekkerum Nauckium Christium 
plurimam operam impendisse apparebit. Haec igitur quanta 
cum cura potero percensere, exemplis adornare, argumentis 
illustrare conabor. . 

In numero verborum contractorum primas partes ea quae 
in -&e, -éo, -óo exeunt tenere constat. Quae inter alia multa 
ei classi adscribenda sunt quae cum tenui praesentis stirpi 
elementum -jo, je adiciatur, a grammaticis nostratibus «Jod- 
Classe» appellatur.*) Igitur haud scio an multi huic accedant 
opinioni, quandoquidem in contrahendo verbo cuiá-jo eupá-jeic 
aeque atque in moté-jo zoté-jerc eandem semivocalem j esse 
eiciendam videant, solutarum et contractarum formarum usum 


*) cf. praeter alios Grassmannum (K. Z. XI, 94sq.), qui cum his 
verbis sanscrita in ay&ámi exeuntia, neograeca metájet ópokoqójet, lit- 
tauica in oju eju yi u desinentia comparat. 

8 
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in utroque verborum genere eisdem fere legibus adstringi. 
At longo aliter res se habet non minus in sermone Homerico 
quam in ceteris Graecorum dialectis: nam cum verborum in 
-éw desinentium contractas formas perraras in libris extare 
multoque rariores quam in libris nostris eduntur necessarias 
esse videamus, rursus numerum verborum in -&e contract- 
orum aliquanto maiorem quam distractorum, eaque adeo 
versuum legibus stabilita esse apparebit, ut neque solvendo 
distrahi neque emendando unquam possint revelli. 

De verborum in -&o exeuntium formis Homericis 
Bernhardus Mangold in commentario 'de diectasi Homerica 
imprimis verborum in-&e* (Curt. Stud. VI, p. 139—213) tam 
enucleate disseruit, ut mihi prorsus persuaderet; igitur liceat 
ut paucis verbis de cura eius diligentissima referam. Et 
primo quidem capite Mangoldius ea quae ad explicandam 
diectaseos naturam adhue prolata sunt a viris doctis recenset. 
Constat enim, ut ex ipsis verbis in -&e exempla afferam, inter 
formas vateráe, ottyáet — ópóm ópágc — ópàv ópác eas quas 
medias posui a grammaticis usque ad nostram aetatem sic 
esse explicatas, ut e formis contractis redintegrata vocalium 
distractione (Btexc&oe)) ortas esse dicerent. Quam commenticia 
et tortuosa sit haec explicatio, argumentis probare hoc loco 
supersedeo: id moneo tenebras his formis offusas primum dis- 
iecisse Goettlingium, qui in libro «Allgemeine Lehre vom 
griechischen Accent» p. 97 sq. formas sbyec&qc ópóovca qua- 
dam assimulatione vocalium ex distractis illis ebye- 
táetc Óópáovca ortas esse intellexit et egregie viam Leoni 
Meyero (K. Z. X, 45 sq), munivit (nisi hic ipse in eandem 
sententiam venit), ut pluribus argumentis assimulationem 
illam confirmaret. Qui alii in hanc sententiam iverunt vel 
leviter eam conformaverunt, ut G. Curtius, Fred. Allen 
(Transactions of the American Philological Association 1873: 
"The epic Forms of Verbs in &w5, hos dicere et longum est 
neque huc pertinet. Tria igitur genera formarum quae a 
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verbis in -áe cadunt Mangoldius discernit: primum inte- 
grarum, quae nisi certis in verbis formulisque non legantur, 
ut vateráe ocryáet xpadáey Oujamy metv&mv; alterum assimu- 
latarum, quae modo progressiva quam vocat assimulatione 
ortae sint ut eicopáac9e àáqc, modo regressiva, ut ópóo puretó- 
«vro, modo reciproca, üt &veómot, xapaópánot; tertium denique 
contractarum, quas in catalogum p. 210 sq. rettulit. 
Quinto vero capite id quod nos sciscere maxime cupimus ex- 
posuit: qui faetum esse statuamus, ut in carminibus Homeri- 
cis et integrae et assimulatae et contractae formae pariter 
usurpentur. Et iure tfitam illam excusationem, metricam 
dico necessitatem, qua, cum formas àveíà éBpiwco etc. heroici 
versus respuant, distractiones àvctóm  &Opitómvco exigantur, 
quam minimi momenti poétaque ut cui aliae formae (avcà 
Stopat ete.) praesto essent, indignum esse exposuit. Immo 
aetate poétae vel poétarum, qui carmina quae nos accepimus 
composuissent, contractas formas iam in ore hominum viguisse, 
distractas vero vel assimulatas a potis esse usurpartas non 
studio abolita quaeque vetustatis speciem praeberent affectandi 
(nam affectationem a moribus illorum hominum fuisse alienis- 
simam) sed quod in vetustiorum carminum stabilitis formulis 
inventae essent, ab iis esse retentas. Hoc inde posse probari 
atque confirmari vir doctissimus censet quod maximam partem 
formae distractae et assimulatae certis quibusdam versuum 
Sedibus, in fine scilicet et in caesuris maioribus, inveniantur*); 
tum easdem nisi in formulis adornandae narrationis causa 
adhibitis non apparere inde acute concludit, quod «ex 437 
formis assimulatis 199 sunt participia! — quibus sistit nar- 
ratio — 'at D6 tantum imperfecta' — quibus progreditur; *e 
contrario ex 728 vel — neglectis illis 137 zpoovó0a, 81 
TUÓz, 23 uevnóón — 487 formis contractis 72 sunt 
participia, 214 (et 241 «3a etc.) imperfecta.» 

/— *Jidem in alios quoque àpyatsuoóc, velut in genetivos in -oo 
-&uv cadere supra vidimus, in genetivis in -oto probavit Leskienus. 

gr 
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Neque his obstat aut quod etiam contractae in formulis 
apparent, ut áveípsat 7,88 petalMge, ópà v&oc TieMoto (l.l. 
p. 194): nam cum multo rariores sunt, tum novas exemplo 
veterum formulas fingere poétis utique liberum erat; aut quod 
in tabula contractarum formarum per singulos versuum pedes 
digestarum, quam modo subiciam, contractionum plus quam 
dimidia pars — ut per centesimas significem, quinquaginta duae — 
in exitu aeque atque assimulatae formae extant; sunt enim 
pleraque verba finita quibus enuntiata apud Graecos et, Latinos 
fere claudi constat. Ceterum, id quod Mangoldius advertit, con- 
tractae formae per omnium pedum arses et theses promiscue 
distribuuntur, neque, id quod de meo addo, in caesura maxima, 
qua omne contractionis et synizeseos gravioris genus confluere 
Solere vidimus, aliquanto crebriores existunt, immo post cae- 
suram sive quarto in pede frequentissimae in mediis versibus 
occurrunt; illic enim centesimas decem ratiocinatione effici 
cernas, hic undeviginti. 


Alia quoque de causa non mirabimur quod haec con- 
tractionum classis ceteris usitatior apud Homerum est. Nam 
neque Latinorum verba in -are, quibuscum Graeca in -&o 
cognata esse intellegitur exemplis a Leone Meyero (Vergl. 
Gr. d. griech. u. lat. Sprache II5) congestis: bovare — àv, 
€omare — xopáv, cacare — xox(x)àv, et a Mangoldio (1.1. p. 155) 
auctis: itao — ic&e*, libao — Xotgáoya: etc., alia quam con- 
tracta antiquitus apparent; neque in recentiore Iade diductas 
formas verborum in -áe ullas invenias, cum verba in -éo 
plerumque non contrahantur,**) 


*) servari hoc verbum in ixavetexáp — inaveotác (Cauer* 264) 
monuit me R. Schoell. 


**) Immo formas aliquot eorum tum demum, cum in classem ver- 
borum in -ée transierunt, solutos inveniri patet (ópéu ópéu» óp£ovrec) 
cuius mutationis vestigia Homerica R. Kuehnerus in Gr. gr. 8248 adn, 
6 contulit, memoratu illa digna: pevolveoy M 69, Tyceov H 499. ópóxhsiv 
O 668. q 360 etc., ópoxéopey o 173, mot£ovtat e T, — 
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Igitur ut quod supra diximus perspici possit contractarum 
usum Homericum formarum adeo omni norma carere ut is 
qui vel omnes vel plerasque dissolvere emendare, excusare 
convertere conetur, opus tam insanum quam inextricabile ag- 
grediatur, iam totam formarum materiem a me congestam 
secundum singulorum pedum ordinem effündam, cum eam 
Mangoldius in extremo commentario suo secundum grammatica 
genera, modos, personas magnam partem sed non omnem con- 
gesserit. 

Pes primus. 

&pàca. I 240. N 286. aoa (— —) E 195. X 426. c 89. 
$ápya Il 103.*) £x (- —) A 216. X 206. 8 144. cla. A 718. 
O 522. II 396. Q 395. » 41. 214. « 201. cov X 448. « 302. 
Top H 133. jAaro 4 302. jXópxv 891 (v 321) fjav X DD. 
Tipo imper. o 176. póux» q. 337. là€ M 2. xoa C16. xo- 
Qàvco Z 246. 250. pago: N 78. gvarat m T1. « 529. pyà- 
c9a. & 91. pyác)o z 391. p 161. pyógs?" c 125. pyópuvot 
X 117. v 318. uvàveat t. 326. vixev O. 284. vp O 671. vopa 
* 400. zeípa 8 54D. meipàv A 66. 71. I 181. metà (- —) 
€» 459. (— —) 9390. 433. of a € 90. p 393. «42. 486. otpagàac 
N 551. «ipa O 616. cuusat A 46. «óNuv M b1. goíca. E 595. 
1 10. N 760. O 686. X 539. goxq 9533. goitov B 719. «119. 
$ 855. qoa B 182. (pov post N 367 in versu spurio). 
qosüvce; V 218. ómcov 4 4063. paz. l' 142. óppave I 178. 


Pes secundus. 
&yanác 289. àpàca. W 209. c 033. àpecq $ 829. foav 
I 12. à&o: fc (-—) B 166. 181. 346. E 517. 1 260. N 2. 
P 16. X 339. àà v 359. à» 0 428. à 012, cl& H 421. 9 71. 
€ac E 818. slov A 232. àousy K 344 (v.infra). eipóca o 423. 
sipetác e 97. à£a60a A 363; II 19. X 74. inetpáto À D. exco uto 


*) Bapyà imei À 221 cum Ascalonita ll plerique: Bápyata: ái 
Crates. 


— 18 — 


^ 958. Bpeovüvtec t 436. àpopuào$a. P 465. àpoppára: N 74. 
O 691. e 399. Cavcoc A 88. (vide infra). 45039" V 149. xata- 
pàvcat c 380. xatnp&co I 464. Auuuóvceay E 500. vepéca. K 145. 
1122. netpópeoSa v 180. 268. (£)o0Aa A 105. 116. óppáco 072. 


Pes tertius. 


&&cüe c 129. àpupemotáro B 315. àpupev v 18b. àvaotpa- 
qàv q 394. àveipácev 8 251. &xotpezacde o 112. &motpenüot 
& 405. BiBaca X 538 (Bigàca iure Bekkerus, librorum lectio- 
nem tutatur La Rocheus, Hom. Textkrit. 215.) poav B 224. 
$á& v: &ay IT 96. 536. (codd.) àqc X 147. &sot O 806. elac « 25. clu 
t 468. ) 49. 88. cla W 4. « 531. elópev o 420. eias: A 550. 
P 659. clpecác 8 347. « 364. p 188. Dev Q 696. 8 2. ipi 
€ 162. jpàro E 114. Z 304. I 067. K 283. 4 62. 64. t 323. 
71. xoua9" A 610. c49. xoqázat 8 403. Aoyóot € 181. uyavcat 
a. 248. t 34. 284. x 125. (« 133). vegsoa9 A 543. veueoáxoy V 494. 
veuecó A 413. ( 286. óp&«: 6pa W 386. ópq A 187. ópác 
A 202. (A 208 Bentleius e coniectura)  ópàxo 4» 390. ópà- 
pat X 169. ópüpsv x 99. ópüyto Y 45. (baadopáv? A 08) 
icopüy N 418. icopüve e 312. xaSopàv A 331. épopà v 214. 
mzetpüyco M 341. zotüv:ac B 462. zpofoóvce M 271 (qp. mpopá- 
oyre; mpogiBávee Nauckius) ocpepác9' Y 422. otpepóc Q 53. 
306. cwproev Y 226. 228. «uq P 99. cqv ID 460. cot 
W' 788. cpemóvro « 536. cpóyav C 318. cpeyóot X 163. go- 
tüyte E 296. ópgáro E 855. 


Pes quartus. 


&Xópevoc B 667. 0 482. d 495. p 333. 8 368. « 336. 448. 
€ 206. * 239. 9 28. X 160. v 309. 418. o 492. c 401. « 170. 
yupurepiocpórpa 8 348. àviàrar o 93D. àpápievos x 361. àpecáot 
1114. àv c 307. acQuovi 28. Bupaco. A 467. (eXolev o 341. 
(60v x 567. Gap A 61. &uxoxozuücóa. K 388. P 252. à&o: 
Éa (——) II 731. (7—) 8 244. O0 316. 472. P 13. f 281. àq 
E 256.8àv O 347. eia X 189, ixóxa x 235. ivixa W 680. 14. 
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4 121. àybxoy I 130. 272. àyoay 0 408. 422. ivógaw x 32. 
o 252. àxetpáco. IN 806. ixeipóve! 9 184. émóntov p. 363. 800a. 
A 110. égoíca T 449. E 528. àpoicov & 401. À 42. q. 420. 
€ 415. égoppátat & 270. bcóAac o 20. 759a (pstnóBa, npoo- 
ó8a) A 92. E 404. 2 214. 343. II 858. P 431. 600. X 7. 
31. Q 32. A 99. y. 20. 36. 376. e 66. 199. mv (poc- pec- 
78e) « 845. 363. 474. 492. X 652. y. 153. 270. € 484. xaxc- 
Típx t D10. xepüvcac « 364. wspüvro o DOO. xofíocev d^ 354. 
xoxóusvoc ^ 235. 240. 824. y. 238. 241. uecdQAa. « 115. 190. 
uetoAMot x 287. « 6. poxápsvat x 418. vepéooa. o 147. vepec- 
cra. 6 158. & 284. veysocópat N 119. 8 195. o 69. a 227. 
* 264. o 169. v(xa v 261. vxàv X 548. vxdc B 310. óp&o: 
pa O 616. II 646. X 250. « 452. óp4 X61. 442. 8 833. € 44. 
» 207. épàv ($558). £ 640. 498. ópó T 234. ópüv E872. (yp. 
T 18; ex coniectura B 269) ópóyevoc 8 47. e 439. x 181. o 219. 
344. écopàv x 29. écopàw N 490. &copas' $ 303. àpopg X109. 
w 328. épopác D 217. xaSopópsvoc N 4. — mapaóBa À 488. 
9 178. zepópevoc E 129. II 590. q 394. $ 181. zpooxobárto 
o 440. owozàv B 280. «pozà (384. ncov 4 34. 


Pes quintus. 


&xecpexüvco X 585. Ougoipáro 6 494. Éa (. —) 8 899. 
4 244. eia o 345. v 284. clà A DD. elàysv p 200. slao() 
B 182. Y 139. ixtetpepüoc: p 486. 1pà9' A 35. V 194. (-9) 
K 271. 6 161. vxàvcec II 79. metpógevoc O 359. V 432. zo- 
tüyto M 287. «pezásüs O 666. zortperógsy Y 119. 


Pes sextus. 

Huius classis exempla et propter multitudinem et ut 
finitae formae ab indefinitis secedant, per genera modos per- 
sonas enumerabo. 

Activum. Praes. indicat, coniunct,, optat. usta) 
A D53. àgp« x 85. — pecaAAac T 177. K 120. N 780. a 231. 
v 248. o 390. 402. « 171. à 99. o 321. 478. pavovác € 221. 
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264. B 275. 285. 8 480. C180. o 111. x 217. vopác y. 218. — 
woptocg Il 745. 749. «eAeocq X 328. T 90. vixà. A. 016. c 404. 
uevorg B 34. 92. v 381. p 355. e 157. pevo)Aq & 128. o 23. 
— iopev B 236. — &àot W 78. otpeypósty v 105. Adde quod 
revocata plena dativi forma uejápotst ToQusv Q 664 scripsit 
pro peyápots qo&owev Ohristius (prol. p. 142). 

imperat. ec&)« A 550. vegéoca ( 213. — particip. qo&vtec 
X 315. 365. x 467. 8wpàv II 747. àpeovov X321. jgav M 382. 
Q D65. 4 187. uevowày O 293. vegàv v 25b. o 2DT. ópávtec 
Y 28. (ig-) p 487. ópàca $ 409. mapaobav m 219. mepávea 
€» 288. o:pepáoa p 97. (iigàvco. T 22 mutavit iure in Gifávca 
collato N 158. 371 Bekkerus et eodem modo zpofigave. N 807 
in apofif&vet). 

imperfect. ivójac o 216. — &Aoía I D68. dàxipa v 99. 
$níjpx H 148. P 197. & 67. i3ápva E 391. E 439. d 52. 
210. ixokja B 212. éveuécon N 16. 353. ivixa A 8389. 
E 807. X 252. Y 410. W 756. &vóga T 218. E 594. K 358. 
O 269. X 24. 144. 240. 398. y 10. àmíóa 4 269. 302. 
üpsóva. x 180. &oóÀa E 164. Z 28. O 524. P 60. X 368. iip 
4 919. € 208. o 365. àcóhua K 232. P 68. yevolva N 214. 
X 582. c 288. óuóxÀa X 156. Q 248. «cseóta q 62. e 203. 
« 126. Accedunt 55a (80. Il, 53. Od.) mpoonbóa (82. Il. 
'(4. Od.) pecr8a. (8. IL, 9. Od.) secundum Seberi indicem. —, 
Bgóomv À 470. xac&xhev Y 227. (zpoo-) vóOwv x 418. (482). 
) b6. 208. 396. y. 296. 

Passivum. Praes. indicat. optat. ópoópa. N 99. 
O 286. Y 844. d 54. « 36. — ààxax T 91. 129. ópata« Q 291. 
ópgco T 132. 8 226. (M. 833 ex coniectura). — àAac$c K 141. 
— (xspüveat A 260. Bekker. Eustathium secutus, xépovco: libri). 

infinit. ópàs8e. I' 306. A 156. (c 4. qp. P 646). $158: 
& 89 (e 9-so9at contractum esse vult Curtius Stud. III 388) 
otpepáctat 1 463 (qp. otpopáactot.)") 

*) In versu K 888 Féxaara Duxoxoriáca: ego quoque invertere malim 


lectionem librorum SucxomukoPa: $wxov«; neo repugnat quod P 252 idem 
verborum redit ordo (àpeMéov Bé poi bow Buacxomiüobui $wacto): nam 
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imperfect. àÀaco Z 201. ópàco A 56. 198. mepováro € 180. 
— ép&vto y 166. o 462. — 


Numerorum conspectus. 


VIL 

Pes I. I. IIL | IV. V. |accedunt - 
' sila etc, | Summa 
Ilias 40 30 95 55 14 | 73-p120| — 193 


Odyssea $1 16 40 89 T 60-]-186! — 196 


summa 7 45 76 144 | 21 |133 4-256| — 389 


proportio 

per cente- 
simas 

descripta 


9s | 6 |10; | 194 | 25 525 


Neque vero contulisse vel numerasse has formas sufficiet 
sed per singulos quoque terminos perscrutandas esse censeo. 
Et hac in re multum refert utrum suffxi initium producta 
sit vocalis an correpta: nam si longa syllaba insequebatur, 
facillime antecedens « thematis vocalis hauriri poterat; sin 
autem brevis, interdum dubitari licet, utrum « thematicum 
contractioni restiterit an contractae formae sint necessariae. 
Prioris generis termini, qui quidem contractiones postulent, 
hi sunt: 

-0, -epev, -eot, -epecóa ; 

-«w, -oytoc, -ovct etc., *oycja *ovoa -ooga, -ovto , *-ovtt ooot; 
-0L, -Othi, -OteV, -OitO, -OlAtO 

-ee, -et, —9e, -3.*) 

quod v. 250 qp. &xaara (Didym., Harl.) traditur ad v. 252 pertinere in- 
tellexit Christius; igitur huie quoque versui Féxaota 8taoxon:ào9o: red- 
dendum censeo, eum vero qui insequitur, 263 opus esse interpolatoris, 
qui vv. N 736. Y 18 male spoliavit. 

*) -» terminus uno in versu o 176 in forma 3pó (ex *;pá-:-o-o 


*ipá-eo) adicitur: solutam formam 3jpóso vel 3pás" restitui per versum 
licet. 
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Contra in illis terminis qui a correpta incipiunt vocali, 
multum interest utrum a et o an « et s coeant: nam has 
aegre in o coalescere ob nimiam dissimilitudinem apud Homerum 
exempla e&oc "ípaoc p&pvao docent, illas libentius conflari inde 
concludas quod « (proprie aj) tenuem illam e facile absorbe- 
bat ut in formis Homeri aetate inferioribus à(s)9Aov à(e)pyóc 
&(c)kev. Suffixa vero haec ab o incipiunt: 

-óprv: exempla duo jpópxw p 337! et jóym» 8 91'. v 3211, 
nisi spondeum tueri in prima sede mavis, per versum sol. 
vere licet. 

-óus9a: unum pyóya9" o 125! in carmine recentissimo. 

-ópevoc: haec participia (ópzópgevoc —— — —-—) procul dubio 
ipsis versuum legibus coacti conflare debebant antiquissimi 
poétae qui sibi eandem licentiam etiam in participiis ver- 
borum in -ée condonabant. 

-ouzt: quinquies in fine hexametri excusatur formula óg$aA- 
poiow ópàpa. (N 99. O 286. Y 344. d 04. « 36), quae 
quidem semel (X 169) prius hemistichium faetum est; 
Contra vepecoópa: sexies (N 119. à 195. o 69. c 227. 
* 264. o 169) solvere liberum erit. 

-opsv: unum ópápev x 99. 

-ov: huius suffixi solutae formae inveniuntur quattuor: xats- 

oxíxoy p. 436. mépaov IL 367. ÜAaov m5. Éxéypaov 1I 352. p 50. 

Neque has stabilitis in formulis accepisse Homerum Mangoldius 

nobis persuadebit. Accedit quod etiam imperativi terminus 

-(c)o cum antecedente a vocali aut non contrahitur ut in 

wápvao lixo, aut quibus locis contractus videtur evitari potest, 

id quod infra exponemus. Igitur operae pretium videtur in- 

quirere, quatenus contractio ew ex aov ante consonas neces- 

saria sit, quatenus ob vocalem insequentem effugi possit: so- 
lutas formas quas quidem numeri admittunt in editione 

Payne-Knightii inveni, in Iliade Nauckii plerumque propositas ; 

quamquam hic editor sic fluctuat, ut alia verba, (&mtev goicov) 
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dissoluerit quidem, sed inclinasse ea in stirpes quae in -é» 

exeunt (ócsov voíceov) maluerit. 

slav X 448. x 362: jFaov Payne-Knightius; « 468. X 49. 88. 
282: &Faov idem. 

vixey O 284: vixaov idem. 

tóMuoy M Dl* cóAumov idem; «cóAgsov» apud Nauckium pro- 
ponitur. 

Tp X 551: |apaov Payne-Knightius, ?jpaov N. 

Gtiuov Q 28: dxipaov; àtípsov edit. Florent, P. (Meermann.) 
Stuttgart. àcipaoav Nauckius. 

(B)powev B 779. x 119. & 805. c 401. A 42. p 420 o 415: 
qoí(caov ubique solvere licet, goíceov ubique apud Nauckium 
proponitur. 

Gmcov q 93. q. 363: ómtaov; Ümtcov apud eundem. 

tpóxevy Q 318: solve «póyaov; tpeyécr» Callistratus. 

ivópuov x 32. o 252: évópaov Payne-Knightius. 

TUBov . 345. 492. y. 153. 270. & 484: vOnov idem. 

xofíocey d 354: xofíotaov idem; xofíoteov apud Nauckium; 
solutam formam numerus commendat. 

qeÀoiew o 347: qelolaoy Nauckius; (y&$Móoy ACGINQV; qe- 
Aéev D.*) 

Contra contractus terminus -«vy necessarius est septies 
in exitu: àpócov X 470 in recenti carmine ózAozottac, xaté- 
xhev Y 221 in oratione Aeneae, de qua p. 23 verba fecimus ; 
tum in Odyssea 158v x 418 (482). X 56. 208. 396. &. 2906. Prae- 
terea in medio versu nullus apparet nisi in carminibus recen- 
tioribus: in Presbea àiv(xov I 180. 272; in carmine ultimo 
Q 696 ob 5' elc Fáoro ÉAov (an oi 8& zóAw8' ÉAaov?); in Tele- 
machia &mvov * 463, ÉAev 8 2, àvepórov 8 251; in cetera 


*) qóuv x 567 vel in qóov exemplo v. Z 500 et Mov hymn. I 120 
vel eum Fiekio hom. Od. p. 2 in Tóov mutaverim; qóov non mutat 
Curtius, Verb. II 16. Praeterea adde àzwópey abràp A^ 480, ubi àmwó- 
paov solvere liberum est. 
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Odyssea xposnbbev . 363. 474. A 552.*  Concedendum igitur 

est, ubi vocales a et o concurrebant, Homeri aetate contrac- 

tionem non adeo fuisse vulgatam, sed plerumque vitari, inter- 
dum nasci videri.**) At certissimis indiciis conflatio vocalium 

« et e coarguitur in suffixis: 

-s imperativi, -«(v) imperfecti; nam etsi nonnunquam eiae qU?ae, 
ela? «592 (- — — -- —) numeri admittunt, saepius tamen ut, 
in Éa, à£abba (2. —, — .—) cum sub ictu sit a vocalis, 
recalcitrant. 

-se: distractio in tribus vocabulis eíac E 818?. c 253. àróApac 
» 20* ut libera ita veri dissimillima, 

-&y (-ew) infin. 

-Et0U 


-Et0 
-etoy in quibus nulla licet distractione uti.***) 
ét 


-so0« -codot 

His quaedam de formis singularibus addenda. Verbi ( &« 
unum exemplar Cóvcoc oceurrere in versu A 88 p. 93 memo- 
ravimus; omnibus aliis locis Cóety usurpatum invenias, id quod 
hic quoque e versu z 439 (Qóovcoc t' ipéüey) reponere et 
insequentis versus initium conformare «ob oot ctc zap vqoot» 
haud scio an satius sit. 

Duales gowíjcqy mpoozobicm» coM(env &mstkiemy aovavejteny 
(Bopziíjeny) ópaprí;en») et infinitivos àXpevat xaX(pevat alios non 


*) Adde àrwópuv I 131. T 89. W 660. 808. v 132 in exitu versuum 
recentiorum. 

**) Neque mirum videtur si eadem verborum classis eodem tem- 
pore contractas et solutas habet formas: constat Atticos in disyllabis 
apéo (o vocales s et o contrahere noluisse, e et e (s) contraxisse. 

***! Sufüxi -o: exempla dubia, rep d 459 (neige L. Lips, Harl. 
Vrat. b. A) Q 390. 433, (ripe: papyr, emsipa?» ap. Nauck); Roemer in 
ann. phil. OXVII p. 234 in v. 390 mperativos neípe. et etpeo scite poscit, 
cum sensum esse censeat: «de filio tuo infelici plura tibi referre possum: 
age experiare, quaere ex ine de Hectore». 
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contractos esse sed archaismos aeolicis e carminibus sumptos 
contendit G. Hinrichsius, de Hom. elocut. vestig. aeol. p. 129, 
simili modo cognatos aeolicae dialecto esse censet Christius, 
proll. p. 147*); oblocutus est Sittelius (Philol. XLIII p. 6), eum 
nihil obstare diceret, quin aut solutas aut recte contractas 
Íormas legeremus loco &zeüwjez Sopzítqv: sed primum quid 
de infinitivis in -pevat nobis faciendum sit, silentio praeter- 
misit, tum, id ipsum quod insoliti illi duales non ad exem- 
plum vulgaris contrahendi moris (cf. inprimis vegsoacov W 494) 
mutabantur, inde factum videtur, quod eos, sive aeolicos dicas 
Sive priscae graecitatis proprios neque rhapsodus ullus neque 
redactor tentare ausus est. 

Participium xpeópevoz VW 884! aeque ac pepvéoro V 361 
epenthesin vocalis s Ín recentiore Iade usitatam "habere opi- 
natur R. Kuehnerus in gramm. gr. $248 adn. 6 d (v. $ 251,5): 
recentem igitur formam ypeópevoc, quam Nauckius ut suspec- 
tam notavit, haud scio an non ferre possim. Siquidem xp&e 
(oraculum *promere, àveAetv" et yp&opat (ad usum suum pro- 
mere) eiusdem verbi genera sunt (v. Curt. Et. p. 200), ut 
epica forma verbi ypáe est pete (8 79), ita verbi xp&opat 
Xpsíopar sit necesse est; quae cum ita sint, in versu W 834 

Xpsópsvoc: o) iy qáp Fot àxegfióuevós te o:8:jpoo haud scio 
an mihi Payne-Knigthii exemplum sequi liceat, qui «ypsFó- 
evoc (i. e. xpetópsvoc sive wprópevocy ob y&p Fot» scripsit; 
Ceterum quod haec forma in versibus recentiori carmini addi- 
tis legitur, mutare multi iure verebuntur. 

Tum Nauckius (Bullet. de l'académie t. 26, 1880 p. 301 sq. 
— Mél Gr.Rom. IV, 586 sq.) observavit non sine librorum 
&üminiculo in locum verborum ocpog&o cpeyáo tponáo verba. 
otpop&e cpoy&e cporáe diductis scilicet formis omnibus prae- 
ter unum locis succedere posse: 


*) G. Curtius (Stud. III, 386 sq) has formas ita contractas esse 
autumat ut themata in -* subsint: *gopv-Gpevat, — qoptpsvat, *aotavem- 
bcny-oovaveiieny. 
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otpopáe 0 348 (stpópasv defendi potest formis Aáe « 280. 

qás & 502). 1463 (oxpopáacta: var. l. Eust.) T 422. ( 58 

— 806 — p 76, in formula TAáxata otpepáo' p 486. 

o 894. 
tpey&m: X 163 et & 818 (cpeyétov Callistr, v. s.) formulae 

fuisse videntur. 
tpezáo: 1 500 (forma mapatporómo  spondiacus vitatur). 

A 568 — O 666, formula. II 95 (rponáasóe: ACLS 

Lips. Mor. Harl. Vrat. b; var. l. Eust) X 585. Y 119 

(&mocpozómpev S. Cant.) x 40D (&xorpozómo. L — Vind. b, 

M — Ven. Marc. 613 'praestantissimus?). « 521. p 112. 

c 536. [xponá quater: B 29D. E 224. 8 46b. x 465]. 

Originem horum verborum inde petendam censet Nauckius, 
quod veteres grammatici — cf. Eust. p. 764, 2. 1047, 32 — 
verba pura a verbis barytonis disyllabis (ozpépo «p&ye) profecta, 
Si iis &e exitus esset, longam stirpis vocalem (ut im vep&e) 
arrogare existimaverint. Ego cum diductas formas vel assi- 
mulatas quas Nauckius poscit, Mangoldii illi legi non obstare 
videam, quod plerumque in formulis apparent, non modo has 
distractiones Nauckio concedam, sed etiam quod N 007!orperac* 
in «iotpéget» exemplo àorpéper' Q 5 mutavit; nisi forte quis 
originem vocalis e in eiusmodi verbis clara in luce ponere 
poterit. 

Verbum é&o quandoquidem proprie esse videtur vel 
*ocFájo (L. Meyer in K. Z. IV, 169) vel *EsFájo (Kraushaar 
in Curt. St. II 429), diphthongum «t in formis eià A Do, 
slàpey o 420, e 260, clào: B. 132. A 550. P 659. Y 139 cum 
fide codicum aut omnium aut plurimorum iure defendit Christius 
(proll. p. 115. 177) contra diductiones àáq &óegev iómot quae 
a Bekkero (hom. Bl I 48) et Nauckio (Mél. Gr.-Rom. IV 
488 sq. probantur; idem revocata illa «x diphthongo multis 
locis (B 165. 181. P 16. X 339 etc.) hiatum tolli docet. Ad- 
Stipulor ego quoque, cum attica itv cíaoa. intellegere nequeam, 
nisi medium digamma infuisse statuero, quod in aeolico impe- 
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rativo eUacov et in Hesychii illo «Égacov' Éacov, Eopaxobotot» 

luculenter inest. Igitur si in formis praesentis ex diphthongum 

numquam in arsi esse Nauckius advertit, hoc casui tribuendum 

Quco. Verum etsi de diphthongo lites movere fas erit, tamen 

iuxta ei&e àáe formas per synizesin cogendas àg E 256, Éa 

x Ti, bàgsy K 344, &ácooow e 233 apud eundem po&tam legi 

nemo toferabit , licet vel Bekkerus eas exemplis Atticorum 

(Soph. Ant. 95. O. C. 1192. Arist. Eccl. 784) defendere sit 

conatus, hom. Bl. I 213: immo cum Nauckio has et Atticas 

esse correptiones et in Homero corrigendas esse statuemus. 

V T7 obx É& ciméusvat: sla (F)einsiv ACEN, quos secuti sunt. 
Bekkerus (in appendice critico) et Nauckius; an «Fet- 
mÉgey obw ela»? 

K 844: àAX Bop£y jay xpóca libri: à3X' &Fácyev. zpàco. Payne- 
Knuightius, 3 àcupey zpóra Nauckius, 3) elüpav. apáca 
Bothe, à3AM& F'ààpev zpótra Christius, qui ad veritatem 
procul dubio proximum accessit. 

* 233: obx àácooot bpoi libri; ob got B&covoty correxit Payne- 
Knightiüs. Restat una forma in versu graviter corrupto: 

E 25b. 2D6: óxveio 8" Ürzxmv emifatvépev, àJA& xai abtuc 
&vt(ov cip! abvüv' cpeiv j? ox Bà IlaAAáe 'Addjvm. 

Hoc in versu «psv cum «péo-sty sit, intolerabile esse Nauckius 

iure monet (Mél. IV 489); accedit, quod infinitivi contracti 

praeter vswxety Y 252 in spuriis versibus et zpottsdisiv K 347 e. 

in Dolonea nullum est Iliadis exemplum. Igitur iam Ahrensius 

(Phil. VI 29) eiecto Palladis nomine sic diduxit 

vtioy el! aücüv: cpeíety p! obx ela "AS vn.*) 

Oblocutus huic optimo iure Nauckius, dum formam «peío apud 

posteriores poétas (Tim. Phlias. fr. 9, 4. Oppian. Cyneg. ed. 

Schneider 1, 416. 4, 117. Tzetz. Anteh. 315), non apud 

antiquos apparere demonstravit; cui assentitur G. Curtius 
*) Imperfectum non male defenditur, cum et ad vv. 120 sq. referri 


possit et £a. Ven. A, Eust, [Et. M. 637, 31, Draco de metr. 71, 16, He- 
Todian.] praebeant; ig D, dett., Ariston.; i& C. 
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(Verb. I, 299) et G. Meyerus (gramm. gr. 8 513) qui verbum 
tpe(o ad exemplum verborum $eíe zAeío fictum esse asse- 
verant; quamquam etiam ad analogiam vetxeíe mev9e(m ceAeic 
fingi potuisse contendo. Expectat igitur Nauckius «tpésuev 
ww! obx cio. A9yn.» Equidem, cum «obx àáq» formulam saepius 
usurpari vidissem, olim 
«tpsiy p! oüx &áq qàp (sive mov) 'Adjym» 
proponebam. Nunc video, quam male: primum pev non 
minus suspectum quam éà, tum "yàp particula quinto loco po- 
sita etsi exemplis e comicorum fragmentis haustis (Menand. 
et Phil. fr. ed. Meinecke p. 26. 35. 366. 374. 384. 413 [fr. 
46)) defendebam, tamen in Homero tale quicquam nullo modo 
licere me docuit Bekkerus, hom. Bl. I, 286 adnot. Igitur alia 
emendandi via ineunda est. Et ilud- luce clarius est si 
formae cpeiv et à diducendae erunt, unm vocabulum e versu 
tollendum esse. Neque vero IIxAM&c eiciam, ut Ahrensius: 
tales enim versuum clausulas mutilare temeritas est. Quid 
restat? Nimirum abcàv illud per se suspectum, cum non ad 
Üzzev quod antecedit sed ad Pandarum et Aeneam (vv. 2406. 
241) spectet. Etenim àvtíov cipi etiam genetivo caret, ut in 
versibus Z 54. P 67. 257 (La Roche, Hom. Stud. p. 63 sq.); 
itaque propono: . ...- «&ÀÀà xal abtec 
&yclov epa * cpéety y^ obx eig. IIoXAàc "Asniyn.» 

Erunt quos interpunctio post secundum trochaeum offen- 
dat: sed hanc in Homero non ita raram occurrere intellegas 
e versibus quos Gerhardius in capite nono "lectionum Apol- 
lonianarum' (p. 208 sq.) congessit, modo maiore interpuuctione 
insignes modo minore: A 356 (I 111) A 53. H 236. 1 675. 
K 99.496. € 71. P 167. 2244. T417. 78. X 108. (t 285). 
a 987. e 287. x 292. 017. y 89. & 444. c D3. « 311. 0 339. 
Diphthongum «t in &ig supra defendi; ceterum si quis eta cum 
Ahrensio maluerit imperfectum idque ad vv. 120 sq. referat, 
ne ipse quidem recusabo. 
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Egisse de verborum in -&e formis Homericis etiam Chr. 
Cavallinum comperi in diurnis 'Nordisk "Cidskrift for 
Filologi.: (Ny Raekke, Sjette Bind, Kobenhavn 1883—4, p. 
271—803) Hoc in commentario vir doctus postquam sum- 
matim de quaestionibus ad Homerum pertinentibus praefatus 

st, primum quam rationem inter formas verborum in -&e 
contractas diductas solutas intercedere ipse censeat, exponit!) 
tum quid de assimulatis formis et Goettlingius L. Meyerus 
G. Curtius et qui illis adversati suat, I. Wackernagelius et 
A. Fickius statuerint, refert et percenset, denique sententiis 
Fickii refutatis se quoque, ut Christium, L. Meyeri sententias 


!J) p. 283 sq. «Fürs Versmass sind die unveründerten und die 
zerdehnten Formen gleich; aber vergleicht man die zwei Arten, nem- 
lich die contrabirté ühd die nichtcontrabirte, miteinander, so lüsst 
sich erkennen, dass sie sich hinsichtlich des Verses einander ersetzen 
und ergünzen, weil diese oder jene Art nur unter gewissen Verbàlt- 
nissen in den heroischen Versen anwendbar ist. Diese Verhültnisse sind 
folgende: 

a) von einsilbigen Verbalstümmen im Activ kommen nur die un- 
veründerten offenen Formen vor (gáe Aás), ebenso von xpa3áo und 
vatecá o. 


b) die Verba, deren Stamm vor « einen Trochüus hat, kónnen 
nur als offene oder diektatische Formen angewendet werden, z. B. 
&otiáooon, er)eBónca, nicht àoduca, crkebücn. 

c) Wenn dagegen vor kurzem « eine lange oder zwei kurze Silben 
vorhergehen, sind nur kontrahirte Formen anwendbar, weil sonst gleich- 
falls Trocháus oder Tribrachys in den daktylischen Vers kommen würde, 
BO metpüvro mpoovóbuv pera &Aópsvoc, (nicht mpooóBaov, wofern 
nicht ein Vocal folgt, xstpáovco àpetást (ápetág) àAaópevoc.) — 

Dergestalt verhalten sich die unveründerten und die sogenannten 
erweiterten Formen durchaus gleich gegenüber dem Vers und den con- 
trahirten Formen. Indess kann nicht von allen zerdehnten angenommen 
werden, dass sie auf gleiche Art oder durch einfache Wiederholung 
des Contractionslautes entstanden sind; und da sich in dem einen oder 
andern Falle die vorausgesetzten contrahirten Formen nicht vorfinden, 
wie vqmtc zu wqmtáag oder pevowvgot zu pevotvippot so künnte man es 
mit Fug und Recht als richtiger ansehen, die sogenannten erweiterten 
Formen ohne Rücksicht auf die contrahirten als die phonetische Modi- 
fieation der unveründerten offnen zu erklüren. Die allermeisten zer- 
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sequi affirmat?. Duas particulas huius dissertationis, quam 
parum adhuc notam esse puto, in adnotationibus vernaculo 
Sermone expressas subieci. 


dehnten Formen unterscheiden sich von den unveründerten thateüch- 
lich dadurch, dass sie zwei gleiche Vocale enthalten, letztere dagegen 
zwei ungleiche. Sind nun die letzteren in der Hauptsache ursprünglich, 
so sind die ersteren natürlich durch Assimilation entstanden». 


Vides eam rationem inter varias formas intercedere ei videri, ut 
po&ta metrica quam vocant necessitate modo solutum vel assimulatum 
modo contractum verbum adhibere cogatur. Quae opinio quam sitca- 
duca, ex ipsius verbis intellegas, cum ei in primo ordine duo xpaláo 
vatetáo, in tertio mposwov (cui omnia fere imperfecta addere debebat, 
v. p. 128) eximenda essent. Omnino metricae rationes nullum in postam 
tantum unquam valuere, ut contra sermonem aequalium et popularium 
inaudíta et insueta moliretur. 


*) «Fick's Hypothese bezüglich dieser Formen (Odyssee p. 2) ist 
die letzte Phase in dieser Frage, weil Christ's Ausgabe der Ilias (wenig- 
stens bis auf ihre Ausarbeitung) nicht jünger jst als die Fick'sche 
Odyesee und zudem im Wesentlichen auf L. Meyer's Standpunkt in die- 
ser Hinsicht steht. In Uebereinstimmung mit diesem Verfasser glau- 
ben auch wir, dass die Assimilationstheorie ihre Rolle nicht ausgespielt. 
haite oder hat; wenn auch Einzelheiten in seinen Erklürungen in 
Frage gezogen werden kónnen, dürfte doch so viel feststehen, dass 
der Eintritt zweier gleicher Buchstaben an dio Stelle zweier ungleicher 
der Zeit angehórt, da die Contraction in ihrem Werden und ihrer Ent- 
wicklung war, nicht der, da sie seit einem Jahrhundert in den Verbis 
auf -&o als sprachliches Factum sich festgesetzt hatte; nur so dürfte 
sowohl das unbestimmte Schwanken zwischen den drei Typen dieser 
"Verba, welche die homerische Sprache aufweist, seine Erklürung fin- 
den, als auch das Factum, dass die sog. Distraction sich innerhalb der 
Contrahirten (Formen) hielt, d. h. innerhalb der Gránzen von ursprüpg- 
lich mehr als zweizeitigen Silben (-éetg — .;  —), und nicht willkür- 
lich zur Füllung von Verslücken angewendet wurde.» 


VIL 
De verbis contractis in -&c desinentibus. 


Longe aliam esse causam verborum in -éo exeuntium 
et tituli demonstrant et recentioris Iadis usus et ipsa Homeri 
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carmina. Et titulos quidem, ubi vocalis e cum e x et concur- 
rit, — nempe in formis émoísty mpo9jra[] &mexaXg ÉmuxaAetv 
[ixsor]&ee: sexti vel quinti saeculi et 2oxj àtxeiv (bis) cc- 
Asíte imweAely saeculi quarti, —- extra omnem dubitationem 
contractas habere formas (praeter unum Sémot in titulo 
Olynthio, id quod per se patet) docuit Erman, de titul. 
ion. dial. (Curt. Stud.V, 28$); addidit dialectum Milesiam, cuius 
unum illud àzoietv servatur, 'si non omnes eiusmodi formas 
tamen eas, in quibus tertia vocalis illis antecedebat, contraxisse'. 
Attamen apud Herodotum talis contractio a Bredovio (dial. 
Herod. p. 372), Abichtio (quaestt. de dial. Her. specim. I 
p. 20) Dindorfio (praefat. p. XXIX) prorsus damnatur: et 
quamquam codicum auctoritas multas contractiones tutatur, ut 
&qvostv  Cwteic (er (v. Kuehner, Gr. Gr. 8 251. 2), tamen 
ubique formae solutae vel invitis libris ab eisdem restituuntur. 
Vehementer igitur indignatur Udalr. de Wilamowitz-Moellendorff 
(Philol. Untersuch. VII, 315), quod editores Herodoti monstra 
Soxéet &xoíee xéera: nondum intellexerint. Ut illi concedendum 
est in Herodoti libros per inversum quendam pecayapaxeq- 
pouóv vetustioris Iadis formas irrepsisse, tamen librorum fides 
non prorsus abicienda: sic quod fere semper féet péety mAéetv 
mvÉsty Éüsc exhibent, formas horum verborum, quorum stirpes 
olim digammo finiebantur, recte nobis esse traditas censebi. 
mus. Aliter res se habet in concursu vocalium e et o: et 
titulorum formas, quarum tres solas in titulo ante annum 400. 
a. C. scripto Ermanus affert (Curt. St. V, 292) scilicet c«- 
pooyéovea teAéovrac BOcópeov*), diductas habere vocales vide- 
mus; et apud Herodotum quinque verborum, in quibus termino 
-é» vocalis antecedat, àvvoíe Otavofouat vote $méopat coté, 
€ et o (oo) in eo coalescere ob nimium vocalium concursum 
Abichtius (l l p. 20 sq.) observavit, ceterorum, cum modo 
solutae modo contractae formae in libris inveniantur, solutas 


*) adde e. g. fepowéovtec (Roehl. IGA, 381 — Cauer* 496. b 10) 
àAoópevoy haud dubie atticum esse Erman 1. I, intellexit. 
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multo praevalere, quin etiam quinque illorum verborum formas 
diductas àzevósov (b, 65), motéoocat (1, 93), motéovroc (1l, 159) 
librorum consensu exhiberi. 

Igitur si formas in Homeri carminibus contractas per- 
lustrabimus, primum illud tenendum erit, quod & vocalis cum 
insequentibus e ec x utique in unum coire poterat, contra e 
et o in eo confundi nisi omnino non licebit, tamen ut et raris- 
simum sit et excusetur ullo modo necesse erit; dein qua in versus 
Sede contractio exstet observandum est, siquidem maxima 
earum pars in extremis versibus extat; tum utrum in vetusto 
carmine an in recenti suspecta forma occurrat; quartum quas 
formas solvi per versuum numeros liceat, quo iure et modo 
quae recalcitrent emendare possimus; denique quantum metricae 
ili necessitati his in formis sit tribuendum. 

Pes primus. 

Solvendae omnibus locis iam Payne-Knigthio videban- 
tur*) et in editione Nauckii ubique, in Christii Iliade saepe- 
numero solutae formae commendantur hae: Xypev E 765. H 459. 
A 512. E 211. e 116. psi" o 149. aiBeitat p DT8. alvei 
9 9. aípsico B 34. K 192. 8opmsivqy o 302 (Bopzicqv rectius 
Bekkerus cf. p. 124). eet « 200. Cre E 28. Córpet Z 46. 
A 181, Ceypeic K 378, adde Cóype: E. 698 elidendum (Córrpe"). 
drew M 28. 2397. pec Q5. « 318. djpsit! 40. 8ápset A 184. 
939. K 383. 0 254. X463. X 183. Q171. 8312. 8825. v 362. 
x 496. « 546. « 357; 9ápos elidendum y 372 ($ápoc"). xáAet 
elidendum (x4Ae&) x 231. 207. 314. po$cic VW 305. poScicat 
X 845. p 580. veicat & 152. moie: À 478. mowiv 8126. moet 
elidendum (xoí&") s 253. zweit t 189. meAcicat 8 384. póySer 
s 402: [óy9ss Nauckius. cápget A 388. v 51. capfet M 46. 
9 575. à9e. 241. 
^.) Hie enim primus quantum scio in editione sua carminum 
Homericorum (Londin, 1820) diduetas formas non solum eas quas numeri 
admittunt, sed invitis quoque versibus ubique in textu perseribendas 
curavit, ef. p. 7. 
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Nec sine codicum fide ea distractio: 19s A 330, P 402. 
diee N 365. X 295. B 387, dee e 45D. Praeterea procul dubia 
distrahenda imperfecta zoteóym» l 495. zeAeóumv x 302. (xveó- 
uscüa c 339; nam jjeóyr» E 211! consensu librorum distrac- 
tum traditur. Ceterum dubitationem audio viris doctis et 
amicis inici lege illa a Bekkero (Hom. Bl. I, 138) inventa 
et a Ludwichio (Aristarchs Hom. Textkrit. II, 334) magno- 
pere aucta, qua Homerum in primo pede praetulisse spondeum 
docemur. Sed etiam si plus quam illi huic legi tribues, solu- 
tas tamen formas iis locis mihi condonabis, quibus neque 
interpungitur post primum pedem et contractione numeri 
impediti et quasi oxovéet&Covrec fiunt, id est, si altero in pede 
spondeus sequitur, ut B 43. K 192. O0 254. 2 463. 478. p 126. 
6 384. v 362. « 397. 436. o 149. e 40. 176. x 352. « 351, 
vel duo spondei antecedunt, ut (N 368.) « 397. « 5406. 

Emendanda relinquuntur vel excusanda: 
aiosicat A 23. 311: facillime in ai$ec9a: mutaverim cum huius 

verbi formae aiBópsvoc et (ero saepe usurpentur. 
vetxst xa( «6 pe qnoi, A 521: legendum esse censeo aut vexée 

56 ue quot aut veuxéev | *$ ue qmot; coniunctionis 7j 

1e exempla p. 15 collegi. 

Toxsw clpix l' 388: corrige Tjoxes Feípux; Tjoxeev cipia. Payne- 

Knightius. 
$apcoàv vo» E 124: «vüv $pacéov» p. 24 proposui. 
ppsov 8e orj9ex A 282: àgpiaov apud Nauckium proponitur, 

TYox Oppiani- (Hal. 1,772); Christii coniecturam ov/$ca 9" 

&gpsévny iam laudavimus p. 78. 

oixeoy 8' ày IDAsopav € 116 etsi in carmine admodum recenti 
extat, quod àzácq Acc praemittitur, tamen Nauckii coniec- 
turam v aov et hoc loco et alio praeferendam esse videbimus. 
(59s E 140 ibidem extat, tamen "Tr9és àv oníj9eoo: iure 

Payne-Knightius correxit, cf. E 513. 
zapfei, éxebáv libri N 285; éze( xev Bekkerus, imi Oí 

Thierschius; «capfést, aY xev» ego praetulerim. 
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siet Bv oméet j 210; malim eUksev àv oméFei aut ev i 
on£Fst. 

É9e y. 407 libri plerique, sed E9e' recte Q.V. Scribendum esse 
«fj 9' É9cF' o) u4)a» Payne-Knightius intellexit; confe- 
rendum imprimis est Aó i. e. AóF' x 361. 

Cetera in recentiore Iliade aut in Odyssea ap 
parent: 

$«e0vco H. 444. in versibus 443—464 a Zenodoto Aristophane 
Aristarcho damnatis. 

Gpyeoye X 594, in vv. descriptioni clipei additis (v. Clemens, 
de. Hom. clip. p. 27). 

verset Y 252 et veeüo' 254 in pugna Achillis cum Aenea, 
cuius vv. 213—225 et strophice compositos et Hesiodeis 
sententiis refertos esse p. 23 exposui. 

GyAsbvcac ^ 201, in versibus qui Theomachiae antecedunt. — 
In Odysseae partibus recentioribus inveniuntur: 

zAéev a 183; quod cum proprie zAéFov sit, haud scio an iure 

"CNauckius «xke» Foivoza móvtov» coniecerit, Mél. Gr. 
Rs. III 267: quamquam in Telemachia hoc ferendum 
esse duco, praesertim cum 8 474 eadem locutio (zAéov àzi 
Foíyora aóvcov) redeat. 

Gpysio9ny 9 378; totum carmem 9 inter recentissima rettulit 
Kirehhoffius, vv. 84—8520 OChristius, prol. p. 94. In 
ceterea Odyssea: 

iyeis9et v 60. dyeic9mv & 410. capBeic o (331). 391. 


Pes secundus. 


Formae quas versuum permissu Payne-Knightius 
solvit, solutas Nauckius commendavit: 

&voxepe(te A 300. A 189. &vwettat * 192. apysicat a 249. 
7 126. Apotpsica, A. 182. é&otpsóymy € 282. mtbtvetcat o 218. 
Bgopapteitov 8. 191. V 414. (-ce) M 412. Cet 862. jreixo 
N 802. fpe. P 468. ipveito W 42. « 126. xóuzet M 101*) 


*) Christius (proll. p. 121) diductam formam reponere veretur, 


— 185 — 


xbvet 8 022, elidendum (xve". po9six. 9 180. puoSeitac 
p 514. velas X 114. p. 141: véeac Nauckius, Mél. Gr.-Rs. 
IV, 99. Sed altero quoque pede cum spondeum Homerus 
magis quam recentiores poàtae adamaverit, fidenter eos 
solos locos corrigendos duco, quibus contractis formis 
non solutis iusto graviores numeri evadunt, velut P 463: 
&XX' oby | fjpst | prac, ce aeóaeto. Btbxetv. 

formae emendandae: 

&xodnipeioda. A 230: vulgatae huic formae priscam &zoaívosdat 
cessisse probabile est. 

jzeet O 179: pendet haec forma a v. 176, in quo oe x&Aeca 
AC Lips. (corr. xékerat oe), os w£Aeoss Eust. Syr. Cant. 
Townl. habent: iure La Rocheus o'ixéAeooe collato B 28. 
65 scripsit: hoc si tenemus, etiam «izevoe xoi abtóc» 
Seribere debebimus; (cf. jze(Amos 0 41b). At si alteram 
lectionem xéAeraí oe, non minus probatam, cum praesentia 
qq D$eror sequantur, praeferemus, mutandum erit 
«x6ivoc &zetAést a0cóc».  Utut est, corruptus locus 
videtur. 

Gc tóte cot, MsvéAas Ototpspéc, &ooe gaetvó | zavcóos Dtvelotny, 
P 680: praeopto 8tweécqv, cum etiam activum reflexivo 
sensu accipiatur, v. A 541. X 494. 606. W875. Q 12. 
$ 19. « 67. Solutam formam numerumque vivacissimum 
res quae describitur tantum non exigit: nam etiam ille 
qui antecedit versus óAoBáxtoAoc est. — 

formae propter versum necessariae: 

olyoyóe, (7 ) A 598. o 141. à&pópet (— — — —) O 530. 

[an cb» qópssv?] 8 510. & 327. àxóer (2 2 — —) T 117. àgüet 

(2-7) « 256. & 450. p 111. Quae relinquuntur, iterum 

in partibus recentioribus invenias: aut in navium catalogo, 


cum plenus sonus spondei adeo cum tumido aeris fragore congruat; 
ego solvere ideo non dubito, quod in aliis sonandi verbis ut xovageiv 
pofeiv op.apeeiv sonum syllabis correptis depingi video. 
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yeicóm» B 731, &bwreíoóm B 806, — aut in clipei Achillis 
descriptione, ijr(veov X 493, óy.Asov X 539, — aut denique in 
Odysseae carminibus novissimis 3oxet 833. yea q 184. uo9e(- 
cy t 140. àpvetod 9 43. Tpidt.eov x 204. &pxooueice o 218; unum 
dipi$9pst v 218 in parte vetustióre. Residua una forma aibeio 
i. e. aibé-co (imperat. Q 503, v 269 — librorum pars cum 
assimulatione ai?oto —, quae quidem ad analogiam épeio (i. e. 
ipé-eo, Curt. Verb. II 47, libri vitiose Épsto) et omeio (oné-co) 
facta videtur. 


Pes tertius. 


Paucae formae solutionem patiuntur, quarum con- 
tracta syllaba in thesi est: «peiz'P 332: cpécr' Ahrensius, Phil. 
VI, 29. veiz' 8/633: véet' Nauckius Mél. Gr.-Rs. IV, 99. Adde 
xáAet N 740 (L —) in x&Ae' et óAáxcet o 16 in óAáxce' eli- 
dendum. 
Dubia multa et corrigenda, partim iam correcta: 
al)eioóe E 530. O 562: al0es9e transcribo, cum insequatur 
aibopévov. 
toot B 294, ce 0 215, cükcóvco 8, cüsüvea ^ 573 
vitari posse video, cum verbi cie participium eiXópsvoc 
apud Homerum et àve(Akerat ij. e. àvetksivat Plat. Symp. 
206 D occurrant*): igitur euost eiAev etc. commendo. 
tpeiv E 256 non ferendum quomodo corrigendum esset, supra 
exposui p. 128. 
vebjas X 186, veio9at o 88 intolerabiles formas a Nauckio esse 
correctas p. 15 memoravi; ego l. l. proposui «víocop.» et 
«Tj *& vésodat BobIop ». 5) 
oixéoto A 18, oíxec « 200 Nauckium comperi nuperrime (Mél. 
T Gr.-Rs. V, 91) feliciter sic emendando sustulisse, ut in 


*) alia verba congessit G. Curtius (Verbum I 262. 254. 262. 384 
5q.): vo Povée, 8)vo Sovéu, xityn ntoéo, Tépa Tep£o, elpopat ipéo, Exo 
Edu, xekábo xthoBio, AóFa. AoFéo ete. 

**) de exitu ji: eliso ante caesuram v. O 110. E 194 (Dixoy?). 
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locum tritarum verbi oixsiv formarum antiquiores illas 
vaowo vaiey succedere iuberet; eodem modo € 116! T 218* 
oixcov in vaioy bene vertit; sed quae : 400. B 668. ( 204 
mulavit, utrum necessaria sint necne dubito. 
$e, uno loco ] 337, cum GéFet sit, ne in mpeofeí4 qui- 
dem ferendum esse Duentzerus ubi intellexit, coniecit 
(K. Z. XIII, 23) ««( 56 [v] xpi»; correptio particulae 6 
qui possit defendi, supra p. 87 exposui; ipse, si mutabo, 
praeferam «cí 8éFet» omissa ó8& particula, ut omittitur 
€» 360 Fáoteog é6eAoGete: v pot Épt&oc xal &povic; 
Trium vel quattuor brevium syllabarum concursus 
excusat has formas, praesertim in caesura semiquinaria: &otyo- 
yés ^ 3(-——--- —). elvoxosbyeec 1 412 (- — — — — —). &gópet 
(—---) A 181 (an gopésox'?). v 368. 32. &pópsoy (7. —— —) 
y 456; an Épepov cum ll CEN? egeut (o —) M 46. 
4 515. X 141. éxoveito (7 2 — .) X880. moveo (2 — —) 
o 222. ixáet (- — — —) X 294; «tp. &fóa. apaparqeüvto (^ — — —— ) 
t 440. gÜet (C — —) € 14. o 245. àxópet (7 — — —) p. 450. 
zó9e. (—— —) v 219. 
Reliqua (praeter unum iA&oteov [Ér. eip. O 21)9 aut in 
navium recensione, àxaAebvro B 684, dyeo B 067. 638. 851 
et II 169, ubi Achillis naves recensentur, — aut in carmine 
nono, à£oryveóo. | 384, — aut in ultima rhapsodia éópíjveov 
Q 722, — aut denique in Odyssea: je a 125*. olyvebot 
4 922.* (120. Sqeixo & 15. 9 26D.* xolet e 254. poyOet j, 60.* 
abypsic o 250*. xo$sbca legendum est c 136; asteriscis notata 
in partibus iudice Kirchhoffio iunioribus. Contractionem gra- 
.viorem x«Ast (— —) p 382 Fickius restituta aeolica forma 
x&Xr feliciter eliminasse mihi videtur. 


Pes quartus. 
Per versus solvere licuit Payne-Knightio: 
aiveitov c 64. &wíBerc W 10. Gme(Ae, N 143. &xeneice II 201 


*) et lotebvra. (Mocfovio) M 283 de quo p. 88 disputavi. 
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(solutam formam versus tantum non poscit)  àóre: A 9258. 
goipeicas p. 64. dureice x 048. iénebgsoda | 218. ixóopet 
E 388. imumeleirat l' 196. (-:0) A231. 250. A 264. àpoei p. 75 
(&peée, ut hiatus tollatur, commendat Ahrens, Phil. VI, 29). 
Spacico P 422. jpveixo T 304. $ápost 9 197. xáAet P 245 in 
x&Xe' elidendum. xacexóopet À 118. veicat p. 188: véeca: Nauckius, 
Mél. Gr.Rs. IV, 99. ópOet A 502. zAs q T1. : 252. vpet 
A 504. P 663: «péct scribi iubet, Ahrensius (Phil. VI, 29) et 
quod proprie «pé-o-et sit et ut hiatus tollatur. 
Emendando opus esse in his formis censeo: 
xaÀsi in versu T' 390: 8eop" (9^, "AAétavOpóc as xaAsi Foixóv8e 
vésc9a:; eliso os pronomine xaAéet restituo, collatis versi- 

bus l' 250: &psco, AaopsBovriáón, xaXéoooty Rpiotot . . . 

xaraivavr A 204: 8po', "Aoxknmiábn, xaMéet xpsiav 'Aqa- 

uépyov  Q 88: Spoo, Génie wxMéer Zebc gba Ben 

"etOtbc. 
xsioar in versu x D18: yup! abc 5b od» yeiobat máotw ve- 

xbecot; cogitabam contractionem transponendo removere 

"máaty vexbeoot xéFecüo:; nam quae figuram etymologicam 

efficiunt. vocabula non ubique iuxta posita (yo? xeio$at) in- 

venias, sed interdum etiam disiuncta, cf. Y 201. x 422. 

t 108; nunc tamen malim proponere: «ysóso9at màot vé- 

xocot»; nam in yéFeo$e. eodem modo quo in ÉysFa di- 

gamma cum vocali s in diphthongum «o abire poterat 

et véxoco: claudit versum x 401. 4$ 45. 
oixcoy Y 218: veiov scite Nauckius emendat, Mél. Gr.-Rom. 

7$, 98; p. 136. 
qofet P 177: óc «e xai Rugov vBpa oet xal àesileto vixny" 
concinnitas orationis duos gnomicos aoristos commendat: 

«gópqo6 v' àgeiMé ve vixny.» 

Tribus in formis quae superant corrigendae probabile 
quicquam me invenisse ingenue infitias eo: gue 
B 197. H 280. K 9245. 552. II 94: nisi cíec malis, haud scio 
an archaicum q(Àq a verbo gü«pu, id quod Aeoles retinuisse 
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constat, iam Homeri aetate floruerit iuxta verbum quéo, ut 
Dópvnpt juxta Onpyáo; utique contractio vix ferenda erit, quod 
solutum quéec 9 309. in carmine recentissimo extat; tum óuvet 
E 834: an «ójikéet, ix 8& A&Aaotat» sive cópuMéet, xA ádec 
4b (— 85) «àv»? Denique 8oxet 1 103. 314. M 215. N 73b. 
v 154. 4 130 in formula «&c got 8oxet (— —) elvat &ptotov 
(8. Kptova)»; contra 2oxés: novies in Odyssea pariter atque 
in Iliade extat; cf. Z 338. VW 470. a 376. « 360. Nisi inver- 
tendum erit in hunc modum «óc xai Soxést pot Kptocov», haud 
scio an cum hoc verbum nisi in formula non occurrat, huic 
quoque versui aeolismus sive archaismus 8óxg cum A. Fickio 
inferri possit, siquidem talia Homerum e carminibus priscis 
assumpsisse recte statuemus. 

Numerorum causa excusanda nobis haec sunt: participia 
mono) ofebusvos 8 149. aipsóysvot II 353. xovebgevoc 
A 314. N 288. mwAeópsvot B 05. p D34. ixvebuevat t 128. — 
qópet (- ——) H 147. € 171. € 41. àpópet (7 — — —) v 868. xo- 
géísoy (2 — —) 8 109. àgüe (7 2.) € 491. 6 62. güet 
(--—) v 206. & 146. o 370. xaté8& (C 2 2 —) x 293. àxdet 
(--—-) * 114. egpapar(sbvco (7 — — — —) t 890.5 

Iam quae restant in recentioribus Iliadis partibus aut in 
Odyssea invenimus: fero | 192. &eXzréovtec H 310. $«ebvro 
K 524. W 728. 881. $«oto Q 418. vóet Í 600. ( 67. xáAeov 
$550. àztmAeiv (227. 470. (an ixMdFev?) queiv o T4 
in versu 

«ypi| &eivov mapéovca. rely, 8ü6Aovca. 0b méjmet» 
de quo subtile iudicant schol. Harl. Q. Vind. 133: «£v zoX- 
Joic obx &pépeto xal Éocty 'Hotóüetoc ee ppáoeocó ya- 
paxciíp». — Quodsi participium xeXáSov a criticis improbabatur 


*) adice coniecturam Schneideri (in lex) H 64: pshavet 8b «e móv- 
Us" abes, quam Bergkius Doederlinius Ahrensius probaverunt, cum 
intransitivum peiávo esse negarent. Equidem cum Faesio Bekkero aliis 
exemplo verbi xobóve (intrane.) et versiculi WjAoor 3b móvor Óm* abthc 
(b. 406) moveor, ut nihil mutandum esse censeam. 
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(xeXaBehvea X D10. B 421 et xeAaDéow ^ 16 Nauckius propo- 
nit Mél. Gr.-Rs. IV, 53) — ideo ego non adstipulor quod prae- 
ter xsAaüée verbum *xsAáóc eodem modo usurpari poterat quo 
adopt et aiBéopun, etÀe et eiléo; quid quod KeA48ov fluvii 
nomen legitur H 133? Tum coniecturam e 417 «ix 8é véxoc 
FowxóvBs (oixov libri) gopéov» hoc in carmine patior. Pauca 
de àcXzc£ovcec H 310 dicenda sunt, ne quis recepta lectione 
Eustathii et codicis Vindobonensis G. «àéXzoveec» contrac- 
tam formam vitari posse sibi persuadeat — Etenim àéXzovtec 
non solum Graecae linguae leges excedit, sed etiam logices. 
Nam ornate disserit C. Prantlius in commentario «Ueber die 
Sprachmittel der Negation» (Sitzungsber. d. bayer. Academie 
1869, II p. 257—270) omnes negationes dividi in eas quae 
pertineant ad copulam eoque negent totum iudicium (o5, non, 
nicht) et quae ad praedicatum nomen spectent, discrimina 
quaedam statuentes et rei alicui unam qualitatem abnuentes, 
cum ceterae remaneant: has Graecorum linguam efficere cum 
a privativum praedicato nomini praeponatur, Latinos 'in' ne- 
gativum, nos «un» praefigere. Igitur hae syllabae cum semper 
ad praedicatum pertineant, numquam ad copulam, sive ad 
qualitates, non ad actiones, apparere nullum verbum cum 
illis syllabis (a, in, un) componi. Consequitur, ut neque ullum 
negativum verbum primitivum (&-£Aze) esse possit — (unum 
&rí» in. Theognidis versu 621 oppositi causa fictum videtur*) 
— et quae sint verba negativa, derivata a nominibus esse 
oportere: sic ab eo quod est &gat d5moc «$c axobíc AAa- 
otoc ÉAoyoc Mepev apud Homerum derivantur àfoxée auo 
&m8éoso àxnBéo áAaotée &Ao[éo &ppovéo. — Denique necessaria 
contractio o 35 pecepóvet uymorpsoo. G. Hermanno visa est: 
cum tamen libri optimi et hoc loco et aliis in soluta forma 
sibi constent, ipse La Rocheus eam retinuit. 


*) Nuperrime Nauckius (Mél. Gr.-Rom. V 176) hoc quoque emen- 
dando, eum zasést proponat, eliminare conabatur. Sed satis a Prantlio 
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Pes quintus. 


Solvenda duo: xvi A 639; xvée Aristarcheae quaedam edi- 
tiones teste Eust. 872, 18; recepit Nauckius, Christius 
(proll. 118). 7jpxec N. 440: Ajpxe' elidendum est. 

Excusanda: ogapa(ei (—-———) B 210. 463. &arsbvca 
(22 2-- ) Y 832, ceterum in carmine recentissimo. 
«Gtéoyca" obrec ày mzáom«» Didymus testatur; quocirca 
lectiones minorum codicum (xaréovta, Aéwqet, &Éxovco) 
neglegendae sunt. Praetulerim scripturam &acéovta. — 
Gpodeceito (C o —) € 421. Bovoyóer (- — OU -) 
» 255. 

Cetera in Odyssea: $msxo ( 237. ávappofhet p. 104. 

. Beocpsiv y. 124. àveppíztoov (corrige &veppimteov aut àveppin- 
7809, V. D. 10) v 18. Tieeov € 331. — 


Pes sextus. 


Maiorem contrahendi vocales libertatem in extremis ver- 
Sibus poétas sibi arrogasse exemplis quae et nunc congeram 
et antea iam congessi quivis intelleget. Quamquam vel in his 
verborum formis « cum cognata vocali seu diphthongo facilius 
coalescere videas quam cum dissimilibus o « ot, cum prioris 
generis exempla in omnibus carminibus extent, posterioris 
praeter duo 2zópücov A 308 et àótcov M: 160 in partibus ve- 
tustis nulla. Igitur suffixorum ordinem tenebo: 

Thematica vocalis e iungitur cum termino 
-s: fpe. A 23. H 479. 8 460. (yp. 0 77) 8 304. X 43. 632. 

X 500. e 400. àpóe. B. 179. X 185. ózjde. B 184. « 398. 

vexet K. 249. ózeyóps: N 476. X 96. àbvek Y 00. 582. 

cápBe. 288. Q 171. vie: V 169. ópDet B 21. 288. 381. 

m 911. éxóopet qp 13. moet & 18. imoíet « 34. (Q 178. 

bX&xcet o. 13. 


excusatur. à«íev praeterea ap. T'zetz. (hom. 159) — Zxtooz" Nauckius cum 
libro Paris. — et in Orph. Lith. 62, in versu graviter corrupto. 
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-écny: xopeicny 8 118. 

sta: ceÀeicas B. 330. E 48. f 176. e 302. v 178. o 271. gc- 
Beiac E. 140. 

-st0: (B)moveiro B 409. I 12. X 413. x 13. agupemoveito V 681. 
o 307. à&exadeivo o 1. 

-sy (-&y): mpotteéty K 347. ópeiy c 167. 

-&: aipst l' 446. A 89. E 328. P 67. X 322. óyOei X 194. 
G9st 4 295. &qwei & 105. ómwBet E 216. P 201. Q 368. 
T 165. 181. 8 237. « 210. àyaporfeet y. 100. 

-etc: &meüei; À 161. wteic K 159. ópüeic o 388. àqweic 
y 198. 

-oy: émópSsov A 308; an Émzep9ov? dbceoy (àóteov H., Eust. 
M 160 (an X5ov?). Adde &peyóveov t 47. y. 970. p 161, 
in Odyssea (an qÉjevov ?) 

-ovt- (-ev) -ovtoc -ovtec etc.: ópapréov Q 438. pusbvrac 221. 
xaAsüveec x 229. 255. y. 249. n 

-oyto: $jebvco B 18. p 64. Baxeüvro [Y 394 edd] W 121 (an 
Sáitov?). &. 112. &6ereAsüvco ) 294. & 293. 

-*ovejme, -*ovonc (-o6o5c): movroropobon, X 11; -sborc praefero. 
elootyveboav C 157. 

-oín: vopotr « 320. quom 5 692. 

-pev: pey&potot quiéogev 9 42: lectionem geyápoic gu.éopev 
librorum A ex "eorr. IKPSVD adhuc praefero. 


Numerorum comparatio. 


| Pea | L E n. | 1v. | v. | VL | summae 
solvendae |27--27?,11--11?| 2--2 jer 2--0 — 107 
3 (aubinecor- ||. | " J^ 
8 rigendae 94-2 34-0 94-3 134-3 — 341 
b 109 in 
Me 5-6 | 84-18 M 3--7 |35-H48 pedel-v. 


sexto pede 
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Igitur si formas hunc in modum dispositas iterum per- 
lustrabimus, usum earum non contrarium titulis Ionicis et 
sermoni Herodoteo sed admodum congruum esse videbimus. 
Rarissima et certis pedibus adstricta vel ob metricam neces- 
sitatem excusata Iliadis vetustioris exempla: in recentiore 
vero et in Odyssea plura necessaria, excusanda; in his ipsis 
praevalere concursum vocalis e cum cognatis e | et, perraro, 
praesertim in Iliade, contrahi e et o. 


VIII. 


De contracto futuro et coniunctivo; de terminorum 
verbalium -eat -eo -«o (^j -eo -«) contractione. 


Eidem verborum in -ée desinentium classi adseribenda 
sunt futura in -éc quae verba liquida efficere solent; 
nam pari modo apud Atticos contrahuntur. At apud Homerum 
solutorum futurorum tot exempla unumquodque carmen sub- 
ministrat, ut ex hoc ipso legem quandam ne vocales in unum 
conflentur facile agnoscas et iure quae contracta inveneris 
excusari vel emendari velis. Praeterea futura in -é» con- 
tracta multo minus quam verborum formae quas modo conges. 
Simus tolerabilia sunt, cum exitus -ée non modo iacturam 
medii j passus sit, sed simul litterae o; proprium enim suffixum 
ut in sanscrita lingua -sja., ita in graeca -ojo- esse constat, 
v. G. Meyer, Gr. Gr. 8535. — Solvi patitur per versum unum 
ioosttac B 393? N 3177. àmeoocirat « 3027. Satis excusantur 
et quod in extremis versibus extant et fere omnes ob nimium 
brevium syllabarum concursum hae medii formae: 

&yaisio9a: K 381 (C2. —- ); sed v. etiam infra. ópobuar 
(«——) A 238. I 182. $ 373. » 229; rectius ópebpat, cf. 
AypijaAebpat x 103. ópettat D 274. ( — — —). àXeitox. B. 32b. 
H 91. o 196. (2 — —-). [éAeio8at, x 496, apud Nauckium 
ex coniectura Naberi Mnem. IV, 214, Madvigii advers. crit. 
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I 170, Cobeti, Mnem. nov. III 269 — Misc. crit. 329; libri 
éAéoüai]. wapeita. B. 389 (L5 o). gayeicac Y 26 (57). 
ópsica« Y 140 (— — —-—). Contractio non necessaria quidem 
duobus Odysseae locis, tamen in versuum clausula excusanda: 
qaveiodat y. 230. ceActodat q 284; contra àjgiBaAebpt X. 1035 
unam habet formae excusationem (—  —» —— —). &esitet À 
239 male Vind. G. Barocc.*) . 

Aliud genus propriam habet excusationem, ea scilicet 
verba, in quibus exitui (-à etc.) vocalis v antecedit; cf. quae 
supra de éopgsM( 'Eppsío ete. disseruimus: wcepio E 334. 
xtepiobot A 40b. X 336. &yAoieioda. K 331. (im-) X 183. 
xojtà o 546. &Fev«ó X 256. 

Sex quae restant futura singillatim tractanda sunt. 

A 161: Éx te xai ój& teAei oóv cc pe[4Ao ànítcav. Sed 
Schol A: «f Su; 6c ZmvóDotoc (páget veXéGet xal oóv tc 
ue[&«p c(oo00., Bzi và Tpáuy 8eyóuevoc «àv AMóqov.  obx Éyet 
$& obcec, àXAà xadoAuus ixl tàv mapafatvóveey cà Üpxux.» 
Vana opponi lectioni Zenodoteae quivis videt; immo acute in- 
tellexit Payne- Knightius veram Zenodoti traditionem fuisse 
«àj& xai éxteMéoet.» — Alterum vero Zenodoti futurum (cíaooat) 
pariter comprobare equidem vereor. 

T 104: àxgavel, Oc máveeoot mepextióveoot Faváfet; prompta 
emendatio foret «ixpavéet, óc mào», sed traditionem tueor, 
eum vv. 95—132 multas ob causas interpolatos esse Iliadis 
existimatores iudicent: etenim Nitzschius (Sagenpoésie p. 150) 
eos damnat, quod minime congruit Agamemnona primum erro- 
rem suum in Iovem conferre eiusque filiam Atam, dein ut 
exemplo id demonstret ipsum Iovem a filia sua deceptum nar- 


*) 0 246 Aristarchus Didymo teste "ob^ axcletaBa" scripsit, cum in 
rebus futuris infinitivus futuri aptior.quam aoristi videretur: sed et 
libri qui omnes àroMéców: exhibent et celeberrimus locus À 161, ubi 
Axitisay futuri vicem tenet, monent, ut traditam teneamus formam; si 
quid mutabimus, cum Christio *ob?^ 2£ecba: sane praeferemus, — Om- 
nino ne coniecturis novae contractiones inducantur, cavendum: id quod 
cadit in Wolfi «epst et. Herwerdeni tepeiv N TOT. 
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rare; etiam causae a Welekero (Griech. Goetterlehre I p. 711) 
allatae gravissimae, quod Agamemnonis concitata pudore verba 
et Graecorum contionem quam maxime dedeceat fabella e 
rebus.divinis hausta, quippe quam solus poeta et sciat et 
narrare possit; asyndeton in v. 91 interpolationis apertissi- 
mum esse vestigium. 

0 65. 68: Ilátpoxiov bv 8b wctevei Éryet galóu.oc "Excop: 

tob Ób yokecápevog xtevet "Exropa Stoc ' AyüQebc. 

Extant hi versus in vaticinatione Iovis (vv. 64—77) quam 
Aristarehus damnavit «6c. $eü2oc», ne scripsit quidem Zeno- 
dotus; secuti sunt recentiores. Mendarum et in rebus et in 
verbis divitem messem facile quis faciet: nec usque ad Achil- 
lis naves Graecos confugisse neque Achillis instinctu Patroclum 
proelia iniisse constat; ceterum vv. 6b sq. superflui adduntur, 
cum non de fortuna Patrocli agant sed quomodo Iuppiter 
Achilli honores tributurus sit, nociturus Graecis; tum in v. 68 
«rob». ineptissimum, cum ad Patroclum re vera referendum sit, 
ad Sarpedona specie spectet. E formis insolitis xap?« (v. 75) 
memoravi. p. 80, nune addo quod "Duov «izó neutrius vicem 
uno hoe loco tenet et praepositio && (v. 71) cum accusativo 
perquam suspecta est, ubi instrumentalis vim habet (5t 
Booéc) v. Ansems, Bedeut. u. Gebrauch von Ou b. Hom., 
1883, p. 36. 

T 461: opáiy 8' y qoóveaot BaX G. pévoc 3j) àvi Sojup. coniecit 
in apparatu Christius l. l.: «fort. qobvao: 8' $y opóty paMéo, 
nisi vv. 450—455 a recentiore diasceuasta additos esse sta- 
tuere mavis.» "Ego quamvis sciam hos versus ad parallelorum 
exempla esse expressos, tamen non ita mendosos habeo ut 
damnare ausim. Igitur suspectam formam. BoXó quóque emen- 
dando tollere malim quam ferre. Etenim in fragmento Mos. 
taviensi BáXe coniunctivi forma servatur, quae mihi quidem 
tam genuina videtur, ut etiam àp&&e coniunctivum esse censeam; 
ab utroque swóoeroy et ápbxevra: pendere posse docemur ex 
libello L. Pollugei 'de conjunctivi. et futuri usu Homerico' 

10 
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(p. 48); sed quod maxime in eodem quaerimus, desideramus; 
nam de coniunctivi usu in enuntiatis primariis nihil affert 
praeter falsa haec, quibus exempla quoque desunt (ibid. p. 7): 
*incipiunt huiusmodi enuntiata formulis ààÀ&, àAA" Ky, dà" 
Kpece . . . 0süpo; exempla non nisi primam personam sing. 
et plur. praebent, coniunctivi aoristum saepius quam praesens, 
prima pers. sing. semper cum antecedente formula 
(&XX& etc) coniuncta, prima pers. plur. nonnunquam ea 
omissa reperitur . . ^ Kruegerus quoque (Griech. Sprachl. II* 
8 54, 2 A. 2) negat coniunctivum primae personae sine illa 
formula usurpari, nisi imperativo antecedenti opponatur (ut. 
X 450. V 71). At sine formula, sine imperativo, ita ut futurum 
tantummodo praecedat aeque atque boc loco (ob 1àp &&ao), con- 
iunctivum inveni in versu huic simillimo, I 121 

bpiy 9' à» máveecot mspodotà Dàp Óvoysjvo; cf. O 350 
Wqtioopar, obBb . . . . AeAáymot; m 487 Écoetoi obOB qévmtat; 
V. 388 66oopat .... xol... qas(ve. Igitur nihil obstare video 
quin etiam in v. P 451 8&Ao loco goXAà probemus. 

X86: oyéchtoc" elxep áp ac watoxtávq, ob o' Ec bqó «e | xÀaó- 
copa var. lect. xacaxrevet unus Harleianus liber exhibet; et 
hanc lectionem et xataxteóv (OE) xacaxtávor (Paris. H.) men- 
dosa esse, xataxcávg ceterorum solum rectum editores con- 
sentiunt. 

V 412: Éosezat, obtixa. O' pps xacaxtevet o6 yo)xg' pro- 
ponebam olim «xazaxcavéet 6 4e axi» ; sed Christii coniectura. 
«abríxa, 0b wrevéet Üpp) O66 y.» mihi iam magis arridet. 

His accedit Fepée, quod cum Bekkero digammi restitutores 
postulant tribus locis, quos emendari vix posse censet, Christius 
(proll 160): W' 787: Fet£óoty Üpga Fepém máotv: «Fetbóot mào' 
Üpury Fepío» iam proposuimus p. 103. À 176: xai x6 ctc 
ipéev Bekkerus; xaí x&v «c Fepést Payne-Knightius, óc Fepéet 
Hoffmannus, quaestt. hom. II 101; xaí moté «t Fepéet collato 
L 459. 479. H 87. X 106. V 57D ego emendo. y. 156: ààà 
Fepéeo pi» bó, Bekk.; fort. «3)A& pày éxFepéo», nisi intactum 
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relinquere versum in carmine, quod Kirchhoffius inter recen- 
tiores esse voluit, satius videbitur. 

Obiter moneo participium gayetópevoc p 471 ita cum 
Georg. Curtio (Gr. Et.* 327) posse explicari, ut a nominali 
quadam stirpe paysc- proficiscatur; contra prysobpevoc, quod 
ex illo per gecafigaoghv rhapsodi finxisse videntur, in carmine 
ultimo e 113 est et ni fallor inde in necyiam quoque (A 403) 
immigravit. Curtii quidem gravi et circumspecto de forma 
wayetópevoc iudicio libentius accedo quam levi Udalr. de Wi- 
lamowitz-Moellendorfii sententiae, ne dicam praeiudicio, Phil. 
"Untersuch. VII, p. 326: «ich bin geneigt, dieser rücksicht 
auf das metrum sehr viele anscheinend sprachliche 
singularititen der homerischen diction zuzutrauen, àxeópevoc 
waysópsvoc . . . ist so Zu Gmetógevoc quxyestóuevoc geworden. 
Íreilich führt das so weit, dass ich selbst üngstlich werde.» 

Denique quod Christius (proll. p. 172) in futuro verbi 
ipbooo: A 454. O 351. X 67 partes suscepit Alexionis gram- 
matici, qui £poobo: cireumflexit, operae pretium est veterum 
de hac re rixam audire, schol. A ad A 454: épóooot * npoxap- 
otóvecat * &víaxtar 'qàp Sveotüc póvoc vel cob pEAAovtoc" 
oUcnc xxl 'Apiorapyos * 6 8b "Ale&iev msptond, obx cb, ime, 
qnoiv, By cà &pc ottyo Ó pé mapeXipür meptoróQevoc 
(xreptobot). ÉAade 8b rbv &yOpa 1| cowxbtr Üpeoic «0D c 'Avtux] 
obca xai meptomóca cobc uéAAovtag Otá ct alttov, el mapa- 
Xíotto t t GoveotaAgévo, Ümep xal iml rob .,róvüe D' à 
"opi. * «b uévcot épóm ob Bóvacat Éyscüat vaótqc tic vbosuc, 
àÀÀ' Éowy Byeotüc Ayr «ob pélÀovtos. Acute: quidem Alexan- 
drinus intercidisse hoc 5 animadvertit, perperam praesens loco 
futuri esse addidit. Intercidit autem spirans ut in xaXéo 
teAém ita in &vóm cavóo iam Homeri aetate (cf. La Rochei 
adnotat. A 454); quamquam deteriores libri interdum formas 
integras servant: $&póco»ct A 454 GHS Cant, O 351 Cant, 
X61 L. Lips. Vrat. a, Plut. Verum illud inter futura verborum 
in -(te et in 5c desinentium interest, quod illa, siquidem tra- 

10* 
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ditioni credendum est, contractos exitus (-éo, à etc.) ab initio 
assumperunt, haec primum sigmatica fuerunt (cav6-o0), tum 
Spirantem amiserunt. 


Coniunctivos quoque contractos, passivi inprimis 
aoristi, hoc loco paucis memorabo. Et in vetustioribus car- 
minibus nulli nisi in extremis versibus inveniuntur sat 
excusati: mepqbepev X 381. 9 100. ys9Gpsy K 449. Onó- 
pev B 299. pepüóic X 58. iavéjc T 174. yoXo9ic I 38. 
ixal«9i o 401. àvaotijj c 334; accedunt verbi oiba formae 
Febó A D15. a 174. 8 646. v 232. & 186. o 208. 297. 408. 
Febgc A 185. Z 150. Y 213. 4 487. B 111. 5 817. X 442. 
Fej O 207. 9 586. c 329. 332. — At in medio versu vita- 
tur illud pp'eiógc (8 406. 420. (348. y 234) ita, ut aut cum 
Nauckio aliisque óppa Fibgz aut cum La Rocheo (hom. Text- 
krit. p. 286) Aristarcheam lectionem (F)i?v restituamus: quam- 
quam hanc aegre me concedere mox apparebit. Nec tamen 
cum Bentleio ppa Fióij 0 406 aut Christio ügpa Fig; O 32 
in textu scribere velim: eum inter duos scopulos fluctuemus 
— nam aut a verbo cióov coniunctivum mutuamur aut idée 
i8éqc accipimus —, utrumque sic praeternavigabimus, ut cón- 
iunctione Üppa, quippe quae in epicis versibus frequentissima 
esset, in his quoque locutionibus vulgarem óc summotam esse 
rati «óc Fio, óc Fifqc» ubique (etiam x 236) scribamus ; 
nam ijée coniunctivus libris firmatur € 235; etiam 0412 «eb 
Fiéq» pro sb eióp, B 112 Fiéwot pro eióóo: facillime reponi- 
tur. At Fej (—— cum correpta 1 in thesi) non corrigendum 
in duobus recentioribus carminibus, Y 122 et V 322.*) Con- 
tracti coniunctivi praeterea metro hi stabiliuntur: gavij I 707 
in carmine Presbea; zeipnózrov, K 444 in Dolonea; 8uxpt- 
Sire, o 032 et q8énot o 431; &vapi B 358 et q3énpsv 7388 


5) dece O 18. X 69. (17 et dope» t 182 conianctivi perfecti ha- 
bendi sunt, in quibus vocalis media natara brevis est, non correpta; 
Curt Verb. II 224. Cf, G. Meyer Gr. Gr. p. 434. 
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in partibus Telemachiae; ozóvtat p. 349, in carmine recenti; 
praeter hos in Odyssea quattuor: iav$j y 59*; miwte)Trov 
9 2185; Báo. & 865; cyóvcat v 151*. — Contra formas oréo- 
uev A 348. X 231, Bopev T 402, 9éeyusv o 485, xeéepuev x 3i6 
iure Christius (proll: p. p. 182) in odio, ope Éopev 9dopav xtéopev 
verti iubet non sine librorum auctoritate*). Sed oyàjev, ^ 309, 
in vv. Theomachiae antecedentibus non revellemus. Cetera 
modo tractabimus. 

Easdem contrahendi leges, quas verba in -ée sequuntur, 
etiam in terminos -eat et -eo (*-esat, *-eco) valere constat. 
Qui plerique integri et disyllabi et apud Homerum legun- 
tur et in libris Herodoteis (v. R. Kuehner, Griech. Gr. 
8 213, 1 A. 2)-sac quidem semper solutum, -eo modo solutum 
modo contractum traditur; aliquotiens tamen iam heroicus 
versus aut postulat aut postulare videtur contractiones q, eo; 
tum in libris nostris et editionibus magna inconstantia: modo 
tat so Cum synizesi legere iubemur, modo « co, raro cum 
éísione &'. Ex his quae praeferenda sint exemplis omnibus 
pensitatis apparebit. 

Etenim -q (-sa:) exitus fere semper ita ante vocalem in- 
venitur, ut corripiatur: qvéoq Éze9' B 360. xexkjog xoc 
T 138. petatpézg ob A 160. vepsoitg " Apy E 707. -ópav 812. 
Bég àÀÀ& II 852. Q 131. oíog &c0Aov W 441, 8cóq, Ü o. 204. 
uvíon $peó 9 462. ze(9v Bpàv o D41. Éoy aiboioc c 254. rebfg 
ins « 314. Savóq; Ky9pezo: « 28;**) adde atticam formam 
Upe W 620 (6jy AD), y 101; his omnibus e&' exitus cum eli- 
sione diphthongi a: reddi potest, quippe cum a etiam in ter- 
minis gu -cat -59a« elidatur et interdum e ipsis in libris sit : 
zeAÉ 8 811 Q (Vind. 50) V(ratisl. A.); «eie! o 541, N 


*) v. La. Rochei librum hom. Unters. p. 162: X 231 ox£opey Ven. B., 
Vind. 6., Lips, Heyneill; A 348 Eust. bis oríopev; c 486 Odopiv 
AFHISV; y 216 &«íopsv C pr. m, DFKLMPS. 

**) sfoy ixáotoo x 318 libri: slo$u éxáoroo scripsit Nauckius, Bek- 
kerum (Hom. Bl. II, 1) secutus. 


— 190 — 


Ven. Marc); recte La Rocheus ;Hom. Unt. 149) suspicatur 
Didymi notam O 18 «uipvy Zt c65 T siyov zàsat» eo spec- 
tare quod ép vx! nonnulli praeferebant: nimirum nos quoque 
hoc praeferimus quattuor quibus occurrit locis O 18. Y 188. 
d 396. e 115; sic pioyy B 232 et xai; 233 Christius, 
Bégky A 880 equidem commendo ductus exemplo G. Curtii, 
qui Bo»x? A 67 maluit pro $ Asta: librorum, cf. Verb. II 
12. Ergo dummodo elisiones non vereamur, totam hanc con- 
tractionum materiem tollemus. Relinquuntur in Iliade contracta 
tria qTwé5:a: 2 ei B 307, ubi Barnesius iure optimo asynde- 
ton eqvó: restituit; cf. 8 596. 532; tum &pyy, I 102 
in exitu et in carmine recenti; dein N 818 aàp£oy Au zarpi; 
an eXéga? — cetera in Odyssea et in libro 9: FéAzg ( 297*. 
Mor x 526. xàx, 9 4934?*. à 812*. e 114*. x 33155); ivebvear 
(33; (an évcóvr?); in exitu versuum formae £xg p 10, Ea5q 
( 83.7) Etiam A 203 Aristarchi illud «x» in i9y' mutari 
licet; sed totus versus graviter corruptus; item N 449. 

Verum de -e» exitu, qui aut imperativi praesentis medii 
aut imperfecti vel aoristi sec. pers. est, et Christius (proll. 
p. 183) et nuperrime Nauckius (Mél. Gr.-Rs. V, 103 sq.) me- 
eum in eo contentiunt, plurimas contractas formas ideo posse 
effugi, quod ob insequentes vocales elisae formae (éme' Ae") 
in locum contractarum succedere possint. Et Nauckius qua 
est talibus in rebus cura et diligentia, postquam diductarum 
formarum materiem exhausit, omnem contractarum copiam 
congessit; paucas quoque quae elisioni resistunt omnes con- 
tulit. Ego cum ipse haec exempla contulissem abhinc duos 
annos, hoc quoque loco, quamquam Nauckius iam exscripit, 
succincte afferre ea mihi liceat. 

&xayiteo X 486 ('AyQAeb). B&XAeo q. 218 (Eme). ive 


*) cum libri inter x£kg et x£hsa: fluetuent, haud seio an rectius 
ad exemplum vv. M 235 (E 96) E 286 pronomen ps omittatur et syn- 
izesis tollatur. 

**) jyág. x 431 cum ultima syllaba in arsi, in parte Telemachiae. 
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E897 (63e). Eteo Q 522 (iz). e(Aeo.P 206 (&ráp) EXeo N 294 
(6piioy). Ezeo. K 146. N 381. $ 02. (bgpo). o 281. $ 78 (abx&p.) 
N 465 ('Akujóg) O0 D56 (ob yàp. Emo | 54. W 891 
(&pioroc). II 29. V 69 ('AyOAeB) Épyso Z 280 (byó) W 893. 
( 69 (&«ág). x 288 (B xsv). x 270 (&j^). o 174 (Exst). (teo T 162 
(Bpsio) H. 115 (làv). Üxso v. 4 (Buóv). me(9co E 235 (eq). a&Aeo 
Q 219 (ob36). bócxso 9 730 (Éyec) oxóteo q 209 (imet). ppáteo 
I 251. v 816 (xoc). x 257 (6 xev). 

Haec igitur àxayits' B&XAe' etc. scribere nobis licet idque 
eo maiore iure cum septem verba in ipsis libris elisas mini- 
strent formas: ebye' I' 480. 8 152. qebó8s' A 404. mabe' 1260. 
&xorabe a 940. Ézeé' K 146 ('Apíorapyoc ympic cob o, schol. 
A) &ue Q9 202. (po' A 204.) Quodsi quis formas conclusas 
sive integras ideo praeferat, quod maximam partem inter- 
punctio verba illa excipere soleat, is ex locis temere collectis 
intellegat interpunctiones et elisiones se non invicem exclu- 
dere sed pati: B 775. I' 67. 231. 390. A 201. 397. E 202. 
Z 418. | 260. 673. O 430. 432. 651. P 315. X 810. 460. 
X 94. V 381. 731. Q 622. 


Repugnare videntur contractiones in Iliade: 
àBebeó S. BBeóeo P 142; in extremo versu positum peculiarem 
habet excusationem. sbyeo Q 290 «àXX' sÜyeo ob q' Énetto», 
ubi lectio librorum ACD et papyri «ebyeo» affatim com- 
mendat inversionem «à)Àà o6 T' ebys' Ézewa; quam etiam 
Christius l.l. induxit*); cf. à3Aà có q". . . . perépyeo E. 429, 
àXAà có 4 &pys O 9D. 229. üposo A 964. T 139 ab editori- 
bus in &pco recte mutatur, cf. A 204. E 109. Q 88. £Xzco 
T 201. 432 si verbum quod insequitur 9eddi£eoSa. proprie 
OFeidiÉec9a: scribendum erit, necessarium videtur; at digamma, 


*) Lieeat obiter hoc loco commemorem: etiam in versu T 205, 
(ubi ob àpobg cum hiatu libri) particulam T' post có esse inserendam, 
cf. E 288; ibidem pa melius quam 4p quod traditur. Excidisse oó 
videtur A 506: «ijensov [05] pot bióv. 
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ut alibi in ewóc 9sioe Be(&ta Se(Borxa, sic in Oetbiooouat resti- 
tui non potest X 164, qui versus procul dubio vetustior est 
est quam. Y. 201, videtur aetate antecedere Y 432. 

Ceterae quae necessariae sunt formae, in Odyssea extant 
et huius carminis recentiorem originem ut multa alia con- 
tracta produnt: &teo p 401*. Épyso X 2017. p 22?, 282*. 4 205. 
254*. bzó9eo o 3107. ppáteo 8 3955; loyso (loyeo AN) c 323*. 
— Bis Nauckius in coniecturis contractos offert imperativos : 
ex his roic(üe cépzeo & 448 et quod in Odyssea est et quod 
versum claudit, accipere non dubito, nolim tamen epáteo 9 304. 

Eodem modo Naberus in quaestionibus Homericis (p. 131), 
dum vv. O 18 sq. tractat, sic de exitu secundae personae o, 
contracto ex ao, disputat: «non prorsus incognitae Homero 
sec. personae in -e; memini me legere apud eum praeter 
Expépuo (O 18. 21): ée(ow (l 645), íxegp&oo (P 410), &xwjoo 
(» 193) Sunt autem illae formae primi aoristi; sed &xpe- 
wÁuxv non videtur habere posse aliam sec. pers. formam quam. 
Expígaco. Sic mapiotaca: Bbvaca, alia sine 5 ap. Hom. utique 
non scribuntur; . . . . legerim utraque loca àxpéyao', alterum. 
pro ixpégaoa, alterum pro àxpépco positum». Recte ille quidem 
diductas sive elisas formas reponi et posse et debere monuit; 
quamquam c litteram ilis non reddo, cum etiam in pápyao 
ljao cipósao àAóoao cáo nullum o appareat; satis igitur habeo 
&xpépa' &claao &xeppáca! Excíjoa' scribere: neque hoc sine libris vel 
grammaticis audeo: etenim « 33 «ijpa' ór(oow» meliores codi- 
Ces (ipa! N) exhibent et I 645 Didymus adnotavit: «Év cot 
tày bnopyquáceoy Brjpnpévec $etoao». 


IX. 


De verbis contractis in -ó» desinentibus. 


Verba contracta in -óe desinentia et apud He- 
rodotum iam omnes contraxisse formas constat (R. Kuehner 


— 158 — 


Gr. Sprachl 8 251, 6; Abicht p. 40*) et in titulis ionicis 
contractas solas praebere formas: ópxobv in tit. Halicarnassio 
antiquiore, à&obe[y] à&teóveov in Mycalensi quarto saeculo 
exarato (Erman, Curt. Stud. V 296. 297). Apud Homerum 
solutae formae eaeque ad analogiam verborum in -&o assimu- 
latae occurrunt hae: àpówotv t 108 (apóqc Hes. op. 479, Par. 3; 
&pópc Ven. 1, Gal), fozóevea (recte poxóovcm) Q 87, v 480. 
« 221, bwówev (i. e. Drióouv) 8 226. Bwiómv P 566. X 19D. 
W 176. Bwióoveec (i. e. 8wóovcec) A 158, Ontónvco (i. e. 8ntóovco) 
N 615. t | 

E formis contractis per versum diducere possumus has: 
mayyobra P 112!. 4oovobga. P 74!. € 149*. y 312!. 844!: t0o- 
vóopat commendat Christius proll. 173: «oovoóyy X 297: q0o- 
voóuzv id. S$oov E 4621. A T71'. M 425'. O 708! II 771!: 
$(oov comm. Ohrist. l.l, proponit Nauck, cf. Mél. Gr.-Rom. 
V, 17b. .Seetobtat $ D0*: ob nimium vocalium concursum 
contractionem praefero. Numerorum .vero necessitate hae 
purgantur.: xopopobcat (L. — — ——) A 426. *oovobpsvoc (— — — — — ) 
I 583. O 660. X 240. 8 483. yokobpat (— — — -—) 8 401. 422, 
in exitu. xáxoo (— — —) 8 754*. oáo» Il 368. d 238. v 280 
(bis). p 595 (— ——); libri o&e; o&oo p 595 unus Vind. L., 
Apollon. de pron. p. 59 a; corruptam formam o&o emendavit 
Cobetus Mnem. nov. II 356: 'nempe &v «oic zaAatoic éqéjpamco 
CAO, mapepüápo bzb cóv peteyapaxeopiokycov, qui CAR 
scripserunt, quum o&oo deberent.' 

Relinquuntur formae suspectae: A 598: í2p&oat, Tov 56, 
ubi sollerter Nauckius «ípéoocat, Xyov 8é» emendavit; nam 
iápáx ózvéo producta media vocali ad similitudinem verbi fé 
saepe usurpat poéta. Quamquam hanc formam in recentissimo 
carmine, Nestoris colloquio cum Patroclo, haud scio an non 
offendere oporteat. At participium 5góv P 65 cum in eodem 


*) cf. inprimis W. L. Meyeri progamma paedagogii Ilfeldensis: 
«Über die Contraction der Verba auf -ó bei Herodot» Nordhau- 
sen 1868. 
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carmine ómióev (v. 566) extet, equidem ferre non possum. E: 
varia lectio ówióev libri Stuttgartensis per se ipsa non mul. 
tum valet, plus quod liber C tcóvàe habet pro cóv 4e: mutanda. 
enim censeo tradita verba «Oqàv, àpul 0b cóv qe wÓvec» in 
hunc modum: «Owüómv, mepi «àv 8& xóvec»; faciliorem vero 
multoque probabiliorem emendationem Christius commendat : 
«Driónv, cby Ó' àpgpl xbvec» Tribus in formis, quarum traditio 
incertissima, Nauckius (Mél. Gr.-Rom. IV 136) inter solutas 
et contractas formas fluctuat, nempe pro oówo: I 398 (soGoct 
Tyrannio, o&eot Apio) o«àot vel oaówo: proponit, I 424 pro 
oóp, oón librorum: o«o: vel oaóg, I 681 pro oógc, aóotc, oónc 
librorum (cogc vel o«Qc Arist): oao:; vel oaóqc carmini re- 
centissimo contractiones oxdot oaoic ,omoi (sive assimulatas 
Goóot cool; cool) non abrogabo, cum traditioni proximae sint 
et diductae caówot oxóqc oaóq non nisi eiectis voculis ps et 
te Versibus includi possint. Denique infinitivi opvobodat 
€ 222! et qo»voücdüa: « 321? in Odyssea tolerandi. 

Ceterum ut vix casui tribuam quod m«yvobcat *oovobquxt 
$íoov semper ita utitur poéta, ut solvere ea nobis liceat, ta- 
men, cum in prima sede hae formae extent, rhapsodi antiqui 
tus diphthongum oo adamasse videntur, certo iam ante sae: 
culum medium sextum: nam dum Anacreo cantat «voovobpant 
s, bAapnfBóAs» (fr. 1, 1 B.) non iam nosse qoovóouat eum per- 
quam verisimile est. 


X. 


De formis verborum in -y. desinentium contractis. 


Verborum in -j. exeuntium formas quae vulgo contrac- 
tae habentur si accuratius inquisiveris complures specie fal- 
lere dignoscas, cum eorum vocalis producta sive diphthongus 
cireumflectatur, orta illa non contractione sed productione 
quam vocant suppletoria ; alias vero formas proprie conflatas 
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quidem videri, sed ita, ut nulla iam diaereseos vestigia re- 
manerent. Igitur in hac materia inprimis discernendo opus 
erit, ne specie vel varietate formarum confundamur neve quod 
extricandum proposuerimus, implicatius evadat. Verum sequar 
exemplum R. Kuehneri, qui in arte graecae linguae (8 286 sq.) 
de eiusmodi verborum formis accuratissime observavit et in 
originem earum diligentissime inquisivit. 

Indicativi praes. activ. secundas tertiasque personas edi- 
tores plerique Spitznerum secuti tamquam si vulgares con- 
tractiones essent circumflectunt, velut &àwic E 880. (àv'qc 
NO 2. m. $ Cant. Lips. 2. m.) us$teic Z 023. (ys9tyc L. N. 
Lips. Vrat. b. 4p. Eust.) 9 312 (us9ínc p. Eust.) zpotet B 762. 
ebur K 121. «det N 732. mapuóet a 192. soie | 164. 
&ioic9a T 210. &Goi [519. 8 237. p 350 etc. Quamquam 
L. Bekkerus e nuimero illorum excipiendus est: nam mutato 
accentu et diphthongo in vocalem productam conversa àvíqc 
&vin geüt Oi0wo9a etc. edidit; sed hac in re eum neque 
satis stabiliti grammaticae legibus ductum esse neque con- 
stantem fuisse, cum tertias personas «pois jedtet ctdet zaprtdet 
non mutasset, Cobetus demonstravit, miscell. crit. p. 281. 
A. Fickius vero dum aeolicas formas suo reddit Homero, 
aeolice quoque zapototovei, ut 8(do. 8 231, pet(nc 872. Iam 
si recte se habent formae in melioribus codicibus traditae 
(Veic c(Oeic Ue. cioe), eas sane contractione ortas esse non con- 
cedere non debebis; adiectum autem, si G. Meyerum (Gr. 
Gr. $ 446 sq.) audimus, stirpi productae c:ó*q primum putant 
sufüxum o, tum formam «i$. littera o intereunte corruptam. 
esse in *c$-.; hanc suffio secundario -o amplificatam cí9etc 
fieri; eadem ratione e formis *pepe-ot *pepet ]- c, oriri gé- 
petc. Sed haec cum comprobari nequeant nisi iam ante Homeri 
aetatem contractionem verborum in -ée pervulgatam fuisse 
sStatueris, haud scio an (mc c/?«c simplicius abiecta termini 
vocali ex "(n-o. *c($5-o. derivemus et cum  Bekkero et 
Fickio quamquam nullis aliis testimoniis nisi deteriorum lib- 
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rorum lectionibus innisi reponamus. Vide etiam nein Vindo- 
bonensis codicis C scriptura à3(9n« « 367 vestigium lateat, quod 
iuxta Oijoig OiBoio9a Bio: formas non diphthongo ot sed vo- 
cali o insignes fuisse doceat. 

Difficilior est causa tertiae personae; huius suffixum -ct 
transiisse in lade et Atthide in -ot constat, «i$: tot *pepeot ; 
unde qua ratione correptae formae c9. (et pépst ortae sint, 
grammatici litigant et plerumque analogiam secuti proportione 
utuntur (G. Meyer 1. 1. $ 450): 

qépstc: "ypépet — qépotc: qépot — Épepec: Épspe. 

Igitur si secundam personam horum verborum tmc «inc 
fuisse statueris, tertiae personae expectabis formam t «$«; 
(800€), non (& cí(9«t (8000). — At haec forma non solum omni 
traditionis fide caret, sed etiam eo nomine suspecta est quod 
Aeoles ci$«: 8i8o: non civ 3i dixisse constat. In lubrica igitur 
causa nihil reliquum esse videtur nisi ut aut veterum gram- 
maticorum rationem, «c9et &iot ad analogiam verborum con- 
tractorum revocantium, probemus, aut a rhapsodis sonos v et 
st tam saepe commutantibus primum c(& in c($et «t9«t, dein etiam. 
tí)wc in cet; ct9eic detortum esse et tertiae personae formas 
tide. Bíóot etiam in aeolicam dialectum irrepsisse statuamus. 
Verum etsi haec omnia clara in luce ponere non poterimus 
(neque enim ad hanc curam pertinet), tamen id tenendum est. 
ridendos esse si qui in circumflectendis formis 63oic 500i 
veterum grammaticorum lusibus ut testimoniis utantur. Nam 
Aristarchum ad analogiam verborum in -óe formas illas 
declinare voluisse docemur e schol. A ad I 164: «toic, óx ópSoic. 
oUcec xal'Aplorapyoc. wal qàp cb «pítov Oiboi.» et schol. B ad 
T 270: «&Gotosa: ol pàv. Bapbvoooty c AloAmxóv, &mb cob BiSotut, 
oi 8b meptomóot, Éméxtaoty elvat olópevot &ámb «ob Diboic.» Quis 
enim hodie tam insanus ut *5)e-ot ó(jotg cum  *ópóó-etc 
ép)ei; comparet? Quamquam de accentu in ultima syllaba 
posito non magnam rixam movebo; compluribus enim e causis 
cireumflexio manasse videtur: aut quod extremae syllabae 


— 157 — 


(praeter unum zapr$et a 192) in arsi augebantur, aut quod 
praesentis formae ab imperfectis zpotetz «(9e (et sonis discer- 
nebantur aut analogia contractarum formarum, ut in iy9àc 
Opüc (v. p. 56), falsos effecit, accentus. 


Pluralis tertias personas contractas videri, non esse 
moneo íocáot N 386. mwAaot 23. 8wiwbvaot E 026. iciot 
T 152. zpoieiot A 270. veio II 262. &dobo: B 205. T 26b. 
4 918. p 450, a 279. prjvoc. P 751; compositas enim esse 
constat e stirpibus et suffixo vulgari -vet (vot): Üota-vrt «(e-vet 
$iSo-vc. fojyvo-wt, qua de causa iure G. Meyer (Griech. Gr. 
8 456) acutos postulat accentus, praesertim cum tísthanti non 
tisthánti veteres Indi pronuntiaverint. Rursus atticas formas 
ct$éaot àibóao non esse solutas illas ionicas — qui enim? — 
idem (Ll l. 8 457) docet, sed in has perfecti suffixum "avc 
-ào. immigrasse. Hoc vero suffxum ubi apud Homerum stir- 
pibus in vocalem « desinentibus adicitur, aut cum hiatu ad. 
ditur ut in geBáaot qey&ao:, aut cum thematum vocali coa- 
lescit, ut in £oràc' A 245. 144. € 308, écrao E 196. M 64. 
Égeotáow M 326, gsorào: N 138. E 182, «eüvao: H 8328. 
X 52. A 804. o 349. Quae contractio ideo inter facillimas 
habenda est quod et eaedem vocales conflantur neque inter 
has media intercidit consona.*) 

Modi optativi proprias vocales -ey-, ut in sanscrita 
lingua -j&-, cum antecedente thematis vocali hanc ob rem con- 
tractas ésse Boppius censet, Vergleich. Gr. $ 673, ut suffxa 
personarum graviora et clariora appareant. Hoc cum iam in 
Sanscrita lingua factum sit, non igitur mirum est quod in 
Homero quoque id contractionis genus occurrit. Quamquam 
activi formae maximam partem Odysseae propria, nempe &zo- 


*) Eiusdem generis est contractio nominis «pa, cuius etirps xpae. 
tria soluta exempla praebet (xpáaza T 93. xpáatoc B 177. xpáatt y 218), 
contracta vero (xpatóc, wpasi, xpáta. etc.), si Seberum interroges, viginti 
septem. 
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Boixe X 61 e. 2otsv C 180?. « 148 e. 9 4111. 4136. 0 3165. ( 402 e.'*) 
Soipev 8 336*. x 386*. Aioisv o 142e.*) imideite y 62e. mepi- 
Seisv 4 205 e.*) eixe  190*; in Iliade extat izxt9eire Q 2645, 
qaipsv B 81?, in intercalato illo "Ove(pp Agamemnonis et 
Q 222*, imjaiey 8 512*) ubi &zifeo: Bentleius, &x2bpev (i. e. 
$xBo-vn-pev; an éxBoipev?) Il 995 *in recente lacinia* (Chri- 
stius l. 1); in carminibus vetustis: 8oiuev N 378! et tertiae 
personae óoiev A 18 (T 264. W' 650. 9 686 rec.) Gapeiev T 301. 
tÀaiey P 490. eiey W 38*). Quodsi formas aoristi passivi primi, 
nempe àuxxooy)eipev B 1265, &gopyrüeiev B 1945, Gaxpwüeite 
T 102*, zetpr)sipev x 300e. fere in Iliade occurrunt, ne hoc 
quidem mirum: correptos enim optativos solos versus admit- 
tebant, cum Ouxoopx)stqpsv (— — — — -—— -) nec priore nec 
posteriore hemistichio hexametri includi posset. 

In eoniunctivis contrahendis vel diducendis bene in- 
tellegi posse Kuehnerus existimat, quanta sit volubilitas for- 
marum Homericarum. Quamquam si eos quos supra p. 148 
congessi in memoriam tibi revocaveris, aut in extremo pede 
aut in carminibus novissimis excusandos esse concedes. Hoc 
etiam cadit in g$jo: W 805 et gio. & 168. Quorum exemplo 
haud scio an non recte La Rocheus tutetur $ot i. e. £goc in 
versibus O 358/9 

paxpiv T' ebpsiav, Ooov «' émi 8oopàc ipe 
qírvexau, ónzóv vip cüéveoc zetpópevoc fiov 
nam versum 358 rhapsodo qui enuntiatum 6oov . . . . &poyj 
supplendum censeret, ansam dedisse perspicuum e versu Ó 251, 
quem sine appendice legimus IlyAet?nc 2' àmópoooev, óooy «&' 
imi Boopbc ípev,. Verum quibus laciniis v. O 359 continetur? 
Praedicatum &jvevot interpolator sumpsit e formula mzoXépoo 
$' ob ive epe; II 302. P 761, reliqua autem vel e versu 
W 432: (Bioxov) óv c aitqàc àyixev àvip retpópevoc Tgqc, vel 
*) in tertiis personis quas olim in -tov desiisse verisimile est ideo con- 


tractio minus offendit, quod non -"q- sed unum -t- ad optativum for- 
mandum suffecit: &ha-i-ev — caltw, v. G. Meyer l. l. 8 684. 
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e II 590 (atravére Ft), v p& & vip àpéq metpápevoc, quo 
in versu soluta apparet forma. Eodem modo pannus adsuitur 
versui Q 44: . . . . obBé Fo aiBóc. [qivecau, 5j c" &vüpae pq. 
oiveac 19  óvivow]. Superat contractio gravior coniunctivi 
covégs9a N 381: 


&XX' Éxco, Üpp' éxl vqool oovópieda. zovtonópotot ' 


hic si formas rariores vetustioresque restitui licebit, malim 
«coyetópe9" óxozópototv.» Ceteri coniunctivi verborum 
sunt quorum stirpes in vocalem o exeunt: 8à : 356. o 296. 
Bc H 27. &po. A. 129. « 379. 8 144. 88. (i. e. Boot) T 66. 
I 136 (unus l. Barocc. 8üo' à£oAamátan, ceteri xo" àÀhamátox). 
&xobpoy 9 318. Góuey W 537. 9 389. v 18. mepiduedoy 
W 485. imóópsÜba X 254. voc y 913. qvQ A 411. Il 273. 
4vG5. Z, 231. qvópev X 382. qvàvov o 218. In his igitur for- 
mis aut similes vocales o (w) et o aut dissimiles o et «in. 
unum coire videmus; illud quam facile fieri possit per se 
patet, hoc contractionis genus inprimis ionicum fuisse docent 
exempla ézifjósopat i. e. imigorsopa: K 463 (X 254 H supr. 
script. « 378. B 143, Éecs Hippon. fr. 1l, 1 B*. coniecit 
Schneidewin (igógss ms.) veo&usvoc Theogn. v. 1298, ój5ó- 
xovxo. B 568.. 652, cf. in titulis (doricis) Heracleensibus cecpó- 
xovra, mpi (i. e. mpióv), Curt. Stud. IV, 885. 394. 


Imperativos et infinitivos aliquot falsa quam vo- 
cant analogia earum formarum, quae vocales o et 7 iure ha- 
bent, productis vocalibus formatos in carminibus recentissimis 
inveni: 86$. et Ü 4 380, épznkq9x 311 in versibus 
qui ad Theomachiam pertinent; cueva: W 83. 247. «4- 
qevoc K 84; &iobva. Q 420, ubi alii teste Herodiano (zept 
tov. A&&. 24, 4) rectius &ióàvat, id quod etiam,Theogn. v. 1329 
(iov) praefero. Simili ratione imperfecta à50ec « 367 (sic 
unüs C Vind), àíóoy Hes. op. 139 Ahrensius iure postulavit 
loco formarum 2(8ooc 22(3oov; nam ut O(ówpa 8iBect sanserito 
dadámi dadási respondent, ita imperfectis ádadám adadás 
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adadát graeca é2í2ey àO(bwc i5(0w respondisse olim verisi- 
mile est. . 

. Verba in -o.: desinentia, haec fere memorati digna ha- 
bent: contrahitur exitus os in fine versuum : ópépjvo E 416.e. 
(&r-) 2414e. &zópvo B 377e. 8Baivo V 29 e.; sed inripit. versnm 
ópyoéte T 175!. üpyos E 278'; quam ob rem ne 2aívos quidem. 
I 70 pro 2aívo absonum videtur; contra Telemachiae forma 
Saiyb 1 809* necessaria est, cum o in arsi extet. Ex opta- 
tivorum numero contracti 8awóro 9 665. Sawüvco o 248. Ae- 
Aàvvo 5 238, e coniunctis Qevvóvcat c 89, cuncti in partibus 
recentioribus. 

Restant singularia quaedam memoranda. Optativos &mo- 
qoin x 51. g9iro X 330 nemo distrahet, cum et Odysseae 
sint et duae vocales «, quarum altera stirpis, optativi sig- 
num altera est, facillime potuerint coire. Eodem modo con- 
iunctivum xata (xsica) T 32. Q 504. B 102. « 147, de quo 
G. Curtius disputavit (Stud. VII, 100), ego cum Hartelio 
(Hom. Stud. III 11) in xsíeca: ubique solvere supervacaneum. 
duco: uno in versu T 32, ut acceleretur numerus, «fv zep 
q&p *éscat 1e» praetulerim; etiam zcéecoc loco zczcac O 170 
aptius videtur, cum celeritatem Iridis similitudo depingat, 
v. xpauzvüc in versu 172. Denique Oap»q à$avátoo; € 199, 
in 9ápyaca: &9. probabiliter post Porsonum et Ahrensium 
mutavit Cobetus misc. crit. 368, probabilius vero Christius 
Báuyoc (à Dápyqpi) restituit, siquidem haec forma facilius e 
textu eliminari poterat quam trita illa 8ápvaoat. 


XI. 


De verbo substantivo ci 


Acutissime adnotavit Godofredus Hermannus in Orphicin 
p. 824, cum in formam yra (Argonaut. v. 1060) incucurrisset, 
sese dubitare an Odysseae versus y 94 
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&$avázooc Üvycac xol àpípec Tipo. návco. 
ob id ipsum quod formam jvcac haberet, non esset antiquus. 
Confirmatur viri doctissimi iudicium eo quod atticum &pípec 
eiusdem versus non minüs ferendum esse vidimus p. 51; 
igitur Koechlyo (de Od. carm. I, 33) adstipulabimur, qui 
hunc versum perinepte ex s 136 traductum esse autumat. 
Etenim verbi substantivi radicem «o (s) et in titulis ionicis 
ad quaftam usque saeculum integram servari Ermanus (Curt. 
Stud. V, 309) monuit formarum zapsóvtoz &óv[ra] &óvcac 
testimonio usus* et apud Homerum plenas inveniri formas 
constat praeterquam in isto versu (y 94) et S 274. e 491 
6o, T 202. 9147. 580 do. c 489 oboqc, « 230 Üvcec. Horum 
e numero unum óot o 491 hanc excusationem impetrabit, ut 
in novissima Odysseae parte ferendum esse dicamus; contra 
in versu E 274 páptopot &o' oi Évepüe $eo( mihi quidem Eu- 
stathii (984, 5D) varia lectio «pápropot 6ocot Évepüs $eob» 
praeferenda atque adeo genuina esse videtur, siquidem con- 
iunctivo verbi elut carere poterimus, aeque atque in enuntia- 
tis A 547. E 481. A 417. E 316. o 394. Tum formam 4o 
9 147, ubi &ppa sv 1j libri ad unum omnes exhibent — 
solus D óppx Égow — facillime Bekkerus in óppa x' Égow 
correxit (5pp' ày Égow La Rocheus), pariterque 9 580 pro 
«la dot» librorum (y' Égo: proposuit. At idem versum T 202 
immutatum edidit 
*al pévoc ob «ócov djow yi ovíóesoty Bolo 
ego emendandum censeo facili cum verborum transpositione 
wol uévoc obx $véxot cóoov onfjüeoaty Bpolow. 

Verum « 230 libri paene omnes ác oi ypóosot Üvrec tradide- 
runi: editores dum «óc ot xpóosot ióveec praetulerunt, novam 
synizesin (v. p. 48) non horruerunt. Ego aut pronomine ot 
eiecto xpbcetot &óveec restituam aut óc ot ypocoü Bóveec pro- 


*) adde e. g. viec in titulo Chio, Roehl IGA. 381 — Cauer? 496 

b 26, In decretis Mylasiis atticas ionicasque formas una apparere, in 

Thasio fitulo saeculi IV. solam atficam idem Ermanus 1. l. observavit. 
n 
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ponam; nam genetivus materiae apud Homerum saepe sub- 
Stantivo additur (cf. Krueger, Dial.Gr. S 47, 8, 1), rarius 
verbo substantivo, ut E 726 zAzpvat 8' &pyópoo lol, A 24 
olpot Éoay — xo&yoto, —- ypocob, — xacowépot. Of. Demosth. 
92, 10. 24, 177. Denique versui « 489 «ob8& «popob ob ome 
oco àgétouai» iam Nauckius (Mél. Gr.-Rs. IV, 620) medelam 
optimam admovit, dum 'obó& cpoyob mep ocio' coniecit. 


XII 


De singularibus gravioris contractionis et synizeseos., 
exemplis. a 


Iam ut id praestem quod supra (p. 25) promisi, mié 
aliquam partem formarum coactarum, quas Christius (proll. 
p. 1713 sq.) in tabulis congessit, emendando esse amoturuii, 
diffüciliora haec contractionis et synizeseos genera cum antea 
tractandi occasio defuerit, hac paragrapho singillatim tractabo. 
Quae in duas classes distinguam: prioris vocabula eas voca- 
les, quae praeter morem, plerumque digammo oppresso, con- 
flantur, in semet ipsis habent ut &Fe9Aov &$Aov, alterius 
exempla ea sunt in quibus synizesis sive crasis inter duorum 
vocabulorum syllabas, extremam prioris, primam insequéntis 
intercidit, ut, "EvoaAie àvBpetgpóveg. 

Igitur prioris classis sunt: 

m 867: ob zov iz djme(poo vox Écaqev, à) By móve- 

etenim licet adhuc incertum esse videatur, utrum &Feoa (quievi) 
stirpem vas (habitare) an aF (spirare) habeat (cf. Curt. Gr. 
Et.* 387), tàmen, cum ubique &eoa. &£oat &eoky àéoaysv (« 342. 
o 40. 4 490. o 188. 4 151) cum diductis vocalibus occurrat, 
non possumus non mirari quod uno illo loco contractio trà- 
ditur neque vero id quod ibidem liber K optimae notae va- 
riam lectionem àécoapsv exhibet: hunc enim aoristum a stirpe 
supposita *vas' recte descendere docent similia «£Aeo-oa veíxea-5a. 
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Itaque haud scio an pristina fuerit versus forma «ob «ors 
vox dixs(po àFéccapev, GJJ 6 móvo». Quid enim? 
Nonne idem locativo 7zeíp uti poterat qui inter alios multos 
xípoe A 425 usus est?*) De exitu « correpto dicit Hoffman- 
nus in quaestt. homer. I, 60: «« vocalis usque ad librum 
N corripitur locis centum quinque quavis in thesb. ' 

Vocabula &Fe9Xov &Fe9A6o medio digammo insignia 
olim fuisse cognata va(d)s wette docent; itaque contràcta 
&9Xoy &$A&o offensionem iure movebant. Sed haec apud Ho- 
merum uno excepto loco nulla apparent nisi recentissimis iu 
carminibus: à$Aopópoc 1124. 266 in Presbea, A 699 in Ne- 
storis cum Patroclo colloquio; à$Aeóev Q 734 in naenia An- 
dromaches; i8Aov à$Aqríp 9 160. 164 in libro additicio; à8- 
Míjoavve H 453 in carmine «vexpáv áve(psoic» quod Herrman- 
hus Lachmannus Kayserus Koechlyus Christius inter recen- 
tissima rettulit. Superat unus versus vestutioris Iliadis O 30 

"Apoc Éc ixnófotov, xal moMA& mep à8k(cavca, 

Ubi «xa zep géj' àFeüXoayen» sive «xal x0JM 7? &FeüXoavca» 
mutandum esse suspicor. 

Nomen &c7 olim &Fácv fuisse docet, Pindarica forma aóáca 
(P. 2, 28. 3, 24), quam quidem cum diphthongus ao corripia- 
tur, rectius &àFáta. Tych. Mommsen scribit. Eiusdem generis 
verbum àFáe esse constat: huius formae fere omnes diductae 
in libris leguntur, nulla tamen nominis &cj; sed hoc cam in 
viginti septem versibus Homeri Hesiodique ita esset collo- 
vatum, ut contracta forma diaeresin admitteret, iure Nauekius 
non casui id tribuendum ratus et Pindari aliisque diductae 
formae testibus innixus in versibus illis Homericis à&c scribere 
non dubitavit, cf. Mél. Gr.-Rs. III, 280 sq. Christius tamen 
(proll p. 177) cum et verbi et nominis formas aliquot diae- 
resi resistere videret, uni versui 8 237 ut nimis omrovOctátovct 
formam àácgconcessit, ceteris negavit. Ego cum hanediductionem; 

*) cf. E. Th, Sehneidewind, de casus locativi vestigiís apud Ho- 
merum et Hesiodum (Halae 1863), p. 34. u 

n* 
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quae etymologia probatur, non modo ante Homerum in usu 
hominum viguisse conicerem, sed post eius aetatem non inter- 
mortuam esse cernerem, in Nauckii partes ire malo neque 
locos qui resistant emendari posse despero. Inter hos praesto 
nobis emendatio est clausulae «'AAe&vópoo Évex' &cnc» T 100. 
Z 356: nam in versu priore Aristarchum, in posteriore Zeno- 
dotum cum Vrat. c. et Apollon. de Synt. 183, 6 nomen ápyic 
loco &cqc legisse constat; id quod et per se apte illis locis 
dici potest et nonnihil eo firmatur, quod Paridis naves E 62 
&pxé£xaxot audiunt eiusque raptus Helenae X 116 veí(xeoc 
&py'j appellatur. Minus tamen probanda est lectio Aristarchi 
(schol. V.) et Vrat. A áàpyi« in versu Q 28: sed huic libro 
maiorem numerum recentiorum formarum, inprimis in versuum 
fine, concedendum esse saepius vidimus. Dein summam dif- 
fieultatem emendaturo parat v. T 88: .... &yà 9' o0x alctóc eigo 
&XMà Zebe xal Moipa «ai djepopottic 'Epóc, 
of «6 pot elv &qopi epsolv ÉpfaXov Miptoy env. 
Tentavit Nauckius l. l.: 8&Xov &yptoy ày gpeot 9opóv», Sittelius 
(Phil. XLIIT, 12): «&&cq» epsolv ÉufaAov alvijy», ego «àátny Bá- 
Xov y gpsot Aorpíjy» vel «àácny qpeolv ÉsfaAov apyóv»; (nam celeris 
est, Occaecatio, v. I 505). Sed in his coniecturis haud scio an lec- 
torum animi nimia verborum traditorum inversione laedantur. 
Quamquam id perspicuum est, si medelam adhibere velis, 
transponendo opus esse, neque veri dissimile rhapsodorum 
aliquem nomen &cy in extremo versu collocasse quo facilius 
insequens de Occaecatione carmen adnecteret. Verum eodem 
in carmine etiam verbum &caxo suspicionem movit in versu T 95 
xaí qàp Of, vb mote Ziv' ácato, tóv msp ptotov, 
ubi Didymus testatur libros Aristarcheos «Zeóc» exhibuisse, 
temerarios quosdam (robe elxetocépooc) «Zi». Ego duplicem 
formam habuisse versum existimo, quae separata olim paul. 
latim contaminabatur: ant «xai yàp 97] vüv Zeóc mot! àácomo» 
aut «xal yàp Ó vó mote Ziv' Kaos». Restat in Odyssea versus 
ille miseri Elpenoris, A 61: 


— 165 — 


&sé ye Dn(uovoc oioa wXxij xal à9éopatoc olvoc. 
Nauckius pronomine pe eiecto dace diduxit; si quis obiectum 
retinere malit, ei coniecturam «&aoé pe Auc aloa xaxí» com- 
mendabo. Nam cum éaípovoc aio« nullo alio loco occurrat, sed 
Ad aioa | 608. P 321 et Aib aia waxí t 02, haud scioan 
religione ductus is sit qui culpam a Iove in semideum quen- 
dam infernum transferendam esse censeret. Productae vero 
vocalis « in arsi exempla et Hoffmannus, quaestt. homer. I, 
168, et Oscar Meyerus, quaestt. homer. p. 130 sq., congessit, 
ut in vv. A 155. 338. E 359. A 378. O 478. II 373. T 400. 
€ 414. Y 242. 4 230. 9 87. X 530, cf. p. 94 adn. ' 

Verbum &àeí(po cum proprie sit àFeipo (v. Curt. Et.5 
348) apud Homerum a diductis vocalibus incipere constat, 
apud Atticos a diphthongo (aipe). Quamquam atticae corrup- 
telae labem traxit participium in versu P 724 

2. s nl B' leye Aabc Untodet) 

Tpuwixóc, óc &FiBovyco véxov atpov ca c**) ' Ayatobc" 
Adnotavit Nauckius: 'versus aut corruptus aut spurius. Et 
expungere quidem hunc versum uno nomine deformem ideo 
nolim quod dubium relinqueretur quo Aaóc et similitudo quae 
insequitur spectaret. Itaque cum emendando opus esse mihi 
persuasissem, proponebam olim: . 

Tpwixóc, dc Ap' &eípovea FiBs véxpbv 'Ayotobc 
displicet nunc quod et inversio audacissima est et caesura 
xaxà *pítov cpoyaioy divellitur; tum quod prius hemistichium 
etiam in v. II 278 fertur. Quid restat? Nimirum forma ai- 
povtac (aipavrac) diducenda est; quam si quis in &Fépavrae 
discribat nisus Hesychii glossa «àépqc — &pqc faotáoqc», ego 
non valde recusem. Sed eodem iure 'acípovcac, natum illud ex 
&Fe(povycac, ut 'as(óm (pD19, Il. parv. fr. 1, 1 K.) ex &Fs(ów, 
Homerus producere poterat. Quae productio licet in ipsius ear- 
minibusnon inveniatur, tamen epici cycli poétas ea usos esse veri 


*) corrige 'collato v. Il 368: rtbey 9* imFinye Aaóc. 
**) aípovtaz ll. A Harl. Vrat. d., dpaviae Et. M. 38, 17. 
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simile est, siquidem eorum imitatores id fecerunt, ut Oppianus 
saepissime 'ae(pe in Cynegeticis I, 177. 846. 536. IT, 172. 
216 etc.) "as(be Theocrit, idyll. 18, 36. 24 (19), 75. Igitur 
sic constituam v. P 724 

Tpmixóc, óc ÉFiBoy**) véxoy "ae(povcac ' Ayaxobc. 
Nam hoc non audacius esse existimo quam si quis pro- 
ponat «ác &F(ovco | &e(povcác quy 'Ayatobc»; sic enim et hiulca. 
fit, eaesura et pronomen juv claudicat. Praeterea contractum 
participium àp$eíc ferre se posse iure negavit Leeuwen 
(Mnem. nov. ser. XIII, p. IT, 190), magnaque cum probabili- 
tate in v. e 898. «ueq&X. $zl xopat' &epüe(c» correxit; eadem 
forma relinquitur in v. N 63(ipm£) 8c p& «&' àz' otyQumoc m- 
tpe mepup(jxoc &p9e(c; an «mepigaxec &Fepüe(co ? 
Denique cavendum est ne quis W 724 «i| Épj àváep' 1| &yo 
oí» traditis verbis «fj u' àv&eip' 7] &à o&» praeferat; nam La 
Rocheus l. l monuit encliticum (ps) vicem pronominis quod 
vocant óp&octóvoo interdum tenere.***) 

Dein verbum óàtoe vel ótopat legitur in utroque Ho- 
meri carmine atque adeo in recentissimis partibus cum sepa- 
ratis vocalibus à et ., quas digammo quondam diremptas esse 
Statuas; at quattuordecim loci, quibus oi in diphthongum 
coaluit, iure suspicionem et Christio et nuper Leeuweno 
(Mnem. nov. s. III, p. 202 sq.) movebant. Sunt autem hae 
formae: ote E 252. 1315. K 105. A 763. P 709. T 71. 
Y 362. Q 727, ubique in exitu; O 298* 4 553*. VW 310* 
in medio versu; otojat x 1985 ototco p 580*. x 12*. 
Quodsi iu parte codicum fere deterrimorum haec exempla 


*) Alia exempla Fr. Jacobs ad versum anthol, graeo. XVI, 187,2 
(ubi áeipag ---) adnotavit (tom. IV, p. 862) ex Oppiani Cyneg.: IV, 
211. 266. 272. 

^ **) elio, non eíiowo habet. edit. Florentina. 

2,***) Lehrsiue (quaestt. epp. 259) ne Panopolitano quidem poétae for- 
mam apo concedit, cf. Nonn.paraphr, K 60: ógpa. piv opo; àpà 1. Pa- 
lat, Mágo Ioannes, eópo Lehrsius e coniectura. 
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punctis diaereseos (te) insignia sunt, ego hoc vestigium ge- 

nuinae lectionis non habeo cum puncta illa litterae t inscripta 

nullius momenti esse videam, praesertim in libris Vindobo- 
nensibus. 

E 252: wj v qófiov9" ayópeo', éxel ob06 oe metsépusy ole. Chri- 
Stius «eic: oie coniecit, sed aoristum verbo óte adiunc- 
tum ad res perfectas spectare video, A 558. K Dl. 
4 91. « 568. Leeuwen ad exemplum v. A 289 corrigen- 
dum putat «£zel ob meíoec9at Oto»; sed sensus nimis im- 
mutatur. Ego malim «imei oó me(osty q6 o' oo». 

I 315: obc àgé 4" "Aspeteny " Aqyagépyovo. metoógev olo, ubi cum 

. Leeuweno invertendum esse censeo in hunc modum «zei- 
osty "Aqapépyoy oto»; neque enim ubique nomina 'Arpet- 
$qc 'Aqapípyov iuxta posita legi, sed interdum etiam 
verbo seiuncta, ut I 331. Q9 687. 

K 105: àÀA& pav oo; Leeuwen àÀA& F' ów. 

A 763: 3 sé quv olo; in Nauckii editione «T, jv óte» propo- 
nitur, sed coniunctio 7j «e cum rarissima sit, retinenda 
est; an 7j c6 F' óto? 

P 709: ob8é quy oio; ob66 F" oi Christius. (Qt9ACD). 

T 71: ààÀA& cw' olo; Tj «v' àte Christius, idem Leeuwen 1. l. 

Y 362: ob8é «wv' ole; ob «v óte Christius, idem Leeuwen. 
Negatio ob incipit &covBécec in quinto pede enuntiatum 
e. g. E 812. II 707.5) 

Q 121: obbé pav oo; Christius «o58é F' óte antiquus poéta 
dixisset»; recte ille quidem, cum in naeniis ultimi car- 
minis nefas sit àpyattew. 

O 298: «àv &' olo xal uepaóa; aut cum Leeuweno mutan- 
dum erit «óíe 8£ Fe x. j.», aut, ne vis pronominis «àv 
*) A 170 obÀé co, oio cum Thierschio expectes: sed cum septem 

locis pronomen potelidatur, librorum traditio obàé o' àio adhuc'prae- 


ferenda est, cf. Cobeti misc. orit. p. 345; aut cum Christio scribendum 
erit. ob cot ito, 
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evanescat, invertendum «by xai psp.adxa. óte», idque cum 

hiatu concesso. 

€ 538: 'Ayüdebe | éyjbc 80 xAovéev'  vàv oio Aoíj Éocodat; 
an àíe vov A. É? Nam audacius, si verborum ordinem 
spectas, melius, si sensum, transponunt Christius Leeu- 
wenus: vüv Aofqt Éoeodat olo. 

W 310: «Q t' oie Aofq' Éosobai; «tà oe» apud Nauckium 
proponitur; facilius emendes «tó 1' óte» cum neutrum «ó 
significet 'quamobrem* in vv. l' 176. H 2839. M9. 
P 404. T 213. 9 332, «à x' et có xcv libri varient V 547. 
Adde quod Suriae rescriptus liber I" OIQ habet. 

p 580, xy 12: «ei mép w' ótotto xai oc» et «uénpAeto «ic 
x' àtoiro» diducere per versum licet. 

x 193: bà &' obx olopa. eivai; antiquam clausulam Épgsv to 
fuisse docent similia &puev àp(ovr À 364. m 419, Éppev 
étaipoo; & 382 — « 289 etc. 

At dudum audire mihi videor indignationes eorum qui om- 
nino damnent hanc coniecturarum rationem quae in transponen- 
dis et invertendis verbis traditis ponitur. Qua et nunc et antea 
large me usum esse fateor et iure esse usum; nam ut ac- 
quiescant qui codicum fidem nimis amplexentur, exempla of. 
feram non consulto conlecta sed casu obiecta, quae ne libros 
quidem in ordine duorum vel plurium verborum constantes 
esse doceant. 

Collocatio praeferenda: Collocatio neglegenda: 

A 239: Écoetat Üpxoc 1l. meliores. | pxoc àositat G. Barocc. 

À 2871 : aepl xávcav Épqievat mel. | z&vcov zeptépuuevas Eust. 105,19. 

A299: ápéAeadé te Oóvrec libri. | à9&Aetc àpeAéoat Zenodotus. 

A591: BxXob (an BxAo ?) &àxó | àzb fio libri. 

Clem. Alex. Protr. p. 25. 
T 245: 9eàv. pépov Il. qépov 9eày Athen. X, 426. D. 
T442:686 q' Épec gpévac ll.  &Be qpbvc Épec (Époc?) Eust. 
481, 46. 


2301: ' A9 vq xeipac &véayov ll. 
meliores. 

9526: Duxopat ebyópsvoc Zen o- 
dotus. 

A108: xaxà. ocijdoc Bále Doopt 
ll. mell. 

A305: Gépopoc vépex Strabo 
L 29, L. S. 

5230: iBé» y&pw ll. ad unum 
omnes. 

0 94: olocéxsivoo 9opóc 1l. mell. 

0214: 'Heaíotoo ce xai 'Epystao, 
Schol. A, v. p. 35. 

0498: xai olxoc xoi xXipoc 1l. 

T 47: "Apsoc $epánove 1l. 

9798: zoxvoioty Aáecot wate- 
etópecay uey&Aoioy 1l. mell. 

p 911: áp uv apóoscv vulg. 
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xeipae àvéyov "Ajíjvg, Ven. 
N, cf. p. 42. 
sbxoyat EXzópevoc A ristarch. 


BáXev yaXxípst Soopt D, Vrat. 
b. A. 

vépea. Cépopoc ceteri, v. Christ. 
epileg. p. 736. 

xépw sidém Aristarchus, L. 


oloc 9oubc ixslyoo Lips. 
"Epysío cc xoi "Hoatozoto libri. 


xal wMipoc xai oixo; Lycurgus. 

Sep&nzovrec "Apqoc Eust. 

moxvoiot peqáAotot wateorópeoay 
Ascot, L. Lips. 

q&p mpóo)cy juv Aug. Flor. 
KLNPS.*) 


Similis formae ole contractio occurrit in v. Q 457 


$4 pa «69^ "Epue(ac Bptobvtoc 6e épovet 

de qua sollertissimus vir La Rocheus observavit «je, nur 
hier, sonst &ie, wie bei den Attikern j£e für fie». Certe 
haec forma ne in ultimo quidem carmine ferenda erit, siqui- 
dem in eodem éx£e v. 446 invenimus, et variae lectiones 
(fe D, dite G. Vrat. A accedunt. Sed quomodo sit emen- 
dandum, haud facile discernas: aut «'Epgea àx&xqr due 
TÉbovs» immutandum esse duco aut invertendum «'Epyetac £e 
qépov? &piobvac.» 

In numero gravissimarum synizeseon est quae fertur 
W 226: 


*) Of. quoque Soph. Ant. 1116 &popa vópgec Nauckius, vógigac 
popa ll. Hes. sent. 202: Abc wel Ato (i. e. Awtóoc) ológ M 3. 
Harl. Med., editores; Atoic xal Atbg oic libri ceteri. 
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: poc 8' "Eccpópoc eio: qómc ipéov ixi aia, 
Éy tc gstà. xpoxózezoc bzeip &Aa xióvatat "Hc, 
tipos mopxaii Bpapaivero, maboaco Db vót. 

Etenim nomen jóc medium digamma habuisse intellegitur e 
laconico àfó' zpet A&xevec Hes., aeolico aboc, latino. *aus- 
osa, aurora aliisque vocibus cognatis, v. Curt. Et.5 400; adde 
quod veteris Iadis forma ubique vocalem x, ubique spiritum. 
lenem gestat; contra atticam formam esse Éec patet et ob & 
vocalem et propter óacótqca vocis: nam quod in Iade est 
dioc obpoc fggpotov &épow, id in Atthide Toc Spoc ápap- 
táve Épon. Optimo iure igitur Nauckius in apparatu ,5«s- 
qópoz ferri non potest" adnotavit. Nam si in Pindaro uc- 
qópoc (Isth. III 41) contrahitur, quid hoc ad Homerum ? TÁd 
emendationes confugiendum: Féozepo; olim Nauckius propo- 

suit (Mél. Gr.-Rs. IIL 244); sed Luciferum nemo non ex- 
pectat; aliter Rzachius in commentariolo ,'Ewopópoz bei 
Homer u. Hesiod" (Zeitschr. f. d. ósterr. Gymn. XXVIII. 

1877, p. 102) in locum formae suspectae substituit »Pouopó- 
poc cum synizesi, ut foóv ap. Hes. Th. 983." Undé q quid 
lucri faciemus? Nam ut mittam, monstruosum esse et ab 
Homero alienum gowopópoc, cum qaoopópoc sive gacopópos ety- 

Taologia poscat, primum non leviorem synizesin adepti sumus, 

eüm áo; quoque medio digammo insigne fuerit. Tum nonne 
eum leges criticae artis violare censebimus, qui nisus He- 
siodeo Boav, quod spuriis in versibus extat, ceterum apud poé- 
tam in hào re parum. politum, versum Homeri, si non anti- 
quissimum, at in carmine tersissimo extantem, ita deformet? 
Sane cautior Christius qui «ebe Ó' éwopópoc» proposuit; sy- 
nizesin sustulit, atticam formam reliquit. Hanc quoque vitari 
posse eiecta particula Ó', quae abest in schol. 6 1, et revo- 
cata genuina forma 705gópoc iudico; sed ne haec quidem nobis 
ficta est; prompsit enim Ahrensius (K. Z. IIL, 113) e Theo- 
gnósto (p. 97, 4) formam 'Hoopópoc, postulavit. idem hoc loco 
'Hospópoc, sed iu eo quod cpisoXAápoc legi iubet, acquievit. 
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Quodsi Zpoc in ebr' mutavimus, hoc nemo audaciae tribuet 
qui locum simillimum de Veneris stella inspexerit, v 93 sq., 
ubi coniunctiones ebe' — «zpoc sibi respondent. Quid enim? 
An libri ubique sibi constant? Nonne eóe T 10 omnes 
praeter G, qui Gc «' habet? Aut j. 312 Tpoc 86 libri, àÀX' &ce. 
9j Porphyrius (K 252) exhibet? Verum praesens eiot — 1e 
expectes — me quidem non offendit, cum in rebus caelestibus 
praesenti tempore utatur pota, v. E 341/2. a 70. e 79. 
» 948. z 161, Friedlaender in Phil. VI, 669 sq. Ergo et 
Homeri versum edendum esse censeo 
sir djospópoc clot góoc Fepéav iml aiav. 

et Hes. Th. 381 «cx 'Hoopópov» corrigendam duco librorum 
lectionem cíxtev *"Ewopópov. 


Nominis ypetó plena forma novies traditur, correpta yped 
decies quinquies cum synizesi legitur. Quae quidem excusatür 
in fine versuum I 197. K 86. A 409. X 406. d 322, V 308. 
« 22b. 8 707. Ceterum hi praeter unum A 409 in partibus 
recentioribus extant; eandem ob causam xpeó ferendum est 
mediis in versibus I 76*. 608!. K 43! et in Odyssea $ 684^. 
: 186^ o 201*. Quodsi igitur L. Meyerus (K. Z. VII, 208) 
Xpsó ubique in ypí mutare non dubitat, ego. hoc ut, neces- 
sarium esse non video, ita in uno versu A409 utique con- 
cedo.* Neque enim veri simile est, insuavi synizesi ypeó toties 
vulgarem formam yp/ loco esse summotam; ceterüm haud 
scio an xp quoque contractum sit e ypef, nisi cum Benfeio 
(K. Z. VIII, 93) tertiam personam verbi *ypiu« esse statuas. 
Restat ypsó contractum simul et correptum ante vocalem in 
v. A 606. «xí 86 ae Xpeó Spsio»; Christii alteram coniecturam. 


*) Memoratu digna est L. Meyeri de synizesi sententia L. 1, oui: 
si non semper, tamen plerumque assentior: «Überhaupt ist alle Syn- 
izése nur ein Eigensinn spüterer Schrift, und deshalb für die 
Homerischen Dichtungen, die lange gesungen wurden, 
ehe man sie in Schriftzeichen einzwüngte, im hóchsten 
Grade bedenklich.» 
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ví 8' àusb xpeó equidem propter formam àgusb non accipiam, 
alteram vero zi 8& ypsioc àpeio non possum non probare, 
misi quod loco ypstoc etiam ypsub e versu A 341 restituere 
licebit. 

Superant formae quattuor: àaépov 9 769, cum proprie 
Sit &aFépev, non ferendum esset, nisi in naenia Helenae in- 
veniretur. Etiam 36e pro £Fat£e W 392 propter carminis 
aetatem erunt qui defendant: quamquam Hoffmannus (quaestt. 
hom. II, 93) difficultatem coniectura «Üxzstov Fot ÉFa£e» sustu- 
lisse videtur. Sed asyndeton quod ille intercedere iussit, 
equidem haud facile defendam; quamobrem malim «cj 9' &x- 
meto. ÉFats». Eodem in carmine 8(oxoopa VW 523 iuxta Oíc- 
xoo obpa VW 431 occurrit. Si corrigendum est, vocabulo xai, 
cum non sit necessarium, eiecto scribam 

Asimev', &xàp tà mpü' àc O(oxoo obpa A&Aetmto. 

Iam Alexandrinos in synthesi S(oxoopa offensos esse e scholiis 
intellegas. Denique 6zep8 éa P 330 editores, ut La Rocheus, 
tpiooAA4fec pronuntiandum censent, ut quod ex bzepBefa sit 
contractum. Sed aliquantum obstat, quod ózepjsF"jc proprie 
fuit. Difficultatem effugiemus, si hyphaeresin vocalis « in forma 
bzepiéFa statuemus, quam in aliis adiectivis, ut in vqA& 
i.e. vAe& sive in 76 i. e. 3e, inesse constat. 

E numero adverbiorum Homericorum etsi de origine 
vocis jeix béa adbuc certatur, cum alii Fpéa alii Fp£Fta esse 
velint, id tamen pro certo habendum est iuxta psia pwi8toc 
synizesin fé non esse ferendam. Et in vv. M 381 et Y 101, 
quorum ille desinit in ob36 xé uy hé hic in ob xe uála fen, 
nisi licentiam ultimi pedis concedemüs, artificiosas coniecturas 
accipiamus necesse erit, in illo Nauckii (0586 xe fei« | yepot 
Qo»), in hoc Payne-Knightii (o9 x6 pes peiz); quamquam haud 
scio an simplicius in v. carminis M «ob xé Fe feta reponamus, 
et péx Y 101 in recenti rhapsodia Alveioo àptoceíq excusemus. 
Corrigendo autem procul dubio opus esse in v. N 144 (Y 263) 

Béx. DueAebasoat xuofac xal viyzc " Ayaxáy 


— 13 — 


cum. editores intellexissent, Nauckius proposuit fei &xt&eo9at, 
Christius Bà 8:Ae6oecóat: illius coniectura haud scio an a.tra- 
ditis litteris nimis discrepet, huius a sermone epico; nam fá 
quantum scio Aleman (Apollon. de adverb. p. 566), Sophocles, 
Io (Strab. VIII, 364) usurpaverunt. Aliam emendandi viam 
libri ACD monstrant, qui dum eia Ó' &Aeboeo9ot tradant vo- 
calem t per hyphaeresin suppressam volunt. Eiusmodi exempla 
congesserunt Christius (Metrik* p. 30) et Hartelius (Hom. 
Stud. III, 18); ex his si $()avéxóc non Corinnae esset, sed 
Homeri, multum valeret*); nunc vero quis àsAeóosoóat scribere 
audeat? Igitur «fsia Otsíosc9ao ad traditionem proxime ae- 
cedere puto. Restat eadem forma P 461 (féa gà» qàp qeó- 
qeoxew, . . . fei& v bmatfaoxs), ubi sollertissima Nauckii con- 
jectura «fei& «e yàp geóy.. . pei& v' im.» mibi adeo probatur, 
ut eam etiam in Hesiodo recipiendam (op. v. b [i uày yàp 
Bpi&er, $éa. 8& [satius ce] Bpi&ovca y aXénce) commendem. Prae- 
terea ex adverbiis, quae ab adiectivis in -zc ducuntur, syni- 
zesin prae se ferunt àoceupéec 5 419*. 459? et vqpeptímc 
s 98*. « 269?, contractionem Támae X 3365. Sequar Leou- 
weni exemplum, qui collato versu I' 219 àorepupéc F' Éyousv 
proposuit (Mnem. nov. s. XIII, p. II, 205), et vquspréc aFu- 
xc quoque scribendum censebo, cum neutru madiectivorum in 
-wc adverbii vice saepe fungi videam, ut vqpepcéc - (A 514, 
alibi), &oxeXéc a 68. 8 543. (&oxsMec T 68), àozepyéc A 82. 
& 20 etc. &opaXéc O 688 (&opaAécc alibi), &àemxéc p 216. Inter 
cetera adverbia &&etnc &&?« ob duplicem formam memorabile: 
quarum solutam in Iliade esse solam, praeter solutam etiam 
contractam in Odyssea (5 449. 580. «104. 180. 472. 564. u. 147, 
ubique in prima sede) acute animadvertit Christius, proll. p. 174 


*) de voce Homerica zótva scholiasta quidem (e 215) hallucinatur 
enócva. xb «ob mótyta xoti aoyxorfiv» : multo probabilius vero Buttmannus 
(gramm. I, 256) et G. Hermannus (Eur. Bacch. 367) trisyllabum sta a 
disyllabo wóvva derivanti, nam ab eo quod máwoyot peüugog fobpoc 
obko; apud Homerum descendunt mawióytos petes Soóptog obAtoc. 
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Numeralia cotidiani sermonis cum versibus -essent in- 
festissima, latinos poétas odisse ea constat et per ambitus 
eo magis expressisse, quod nudi numeri nescio quid frigidi 
habent et poética imaginatione alieni ; ne Homero quidem omnia. 
illa immutata usurpare lienit. Quamquam veterum carminum 
auctor praeter àvvjuap (A53 etc.), ut quod ex àvve-s)pap. facil- 
lime coactum esset, nullam contractionem sibi concessit, siqui- 
dem in v. X 851 loco éwedpoto scite Christius àvvea-dpoo con- 
iecit: At qui Boeotiam composuit , éybojxovcn in óBóxovca. 
B 568. 652 contraxit, quique Odysseam scripsit praeter àvvi- 
gap et^ Swéupoc (x 19. 890. X 311. « 179) etiam bvveóprotoc 
812 fingere ausus est, quin adeo, velutsi bw-ipap diseri- 
bendum esset, ivw-(xovea (c 174) non veritus est. Verum 
numerale $ó2sx« non e 2oó9cx« contrahi poterat, sed e 8Fó- 
Bexa (skr. dvadagan) suppresso digammo oriri Leo Meyerus 
(K. Z. VIL 210 sq.) intellexit; hanc 8Fó5sx« formam fere 
omnibus versibus reddi et posse et debere video: neque enim 
iunctura 2F contra numeros est, nec ubi versum incipiat neque 
jn medio versu:(Q 229. 608. x b. « 574. x 144). Unum ex- 
eipio versum in carmine recenti 1 123 — 265 (— T 244) 

al$«vac 0b Aéfrtac isixost, Bóbcxa & ixzooc. 
Ceterum versus v. » 107 parum sonorus editur «cijotv | 93exa. | 
máoamo: praetulerim «cgo: 8oódexa màoat».*) 


Alteram classem gravioris synizeseos iis exemplis conti- 
neri supra dixi, in quibus duorum vocabulorum vocales, 
ultima prioris et prima posterioris, in unam conflantur. Quae 
exempla cum iam a La Rocheo (Hom. Unters. p. 281 sq.) et. 


^ *) Nec tamen cum Leone Meyero eo in formis exaequandis pro- 
cedere velim, ut Boódexa quoque omnibus locis in 8FóBexa mutem; 
on enim formas ope grammaticae comparativae constitutas incuriosus 
numerorum amplector, id quod Meyerus feoit dum proposuit B 374 
p.e mpi» q* Uc By Ébexen ce | BFoBender e Tbvnzote 

"Neque eidem assentior quod vv. I 123 — 266 — T 244 mature eor 
ruptos esse autumat. 
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Bekkero (Hom. Bl. I, 173) congesta essent, hoc loco mon 
modo congerere sed etiam percensere ac tentare in animó habeo. 

Vocalis o(o) cum insequente vocali coalescit: 

"EvocMtp àvBpetpóveg B 651. H 166. 8 264. P 259.-.Ad- 
iectivum avüpelgóvenc prave ad exemplar nominis àpyetpóvene 
fictum videtur a rhapsodis, non ab ipso Homero, cum hie 
tomposita àvópó-xipntoc àvBpo-xratz àvOpo-páoc àvBpo-póvos 
finxerit. Adde quod et traditio fluctuat*) et genuinam formani 
Avbpopóvenc Aeschylus servat, Sept. 572. Equidem à8popóvenz 
quattuor illis locis reddendum censeo, cum àópórze i. e. àvópó- 
7i; cum correpta prima syllaba (ut in àpgibpopíc B 700; 
Éxew Dpémwey 8 457, c& Apbawen A 268 etc, La Roche, Hom. 
Unt. 21) inveniatur ter: II 857 (àBporica G. Plut. áp. Cant. 
Mor) X 363. 0 6 (3p. H.); à6pí pro óvép( Pamphjlii dice- 
bant teste Hesychio. Fere idem hac de re sentire video Ud. 
de Wilamowitz-Moellendorffium (Philol. Untersuch. VII, p. 299 
adn), nisi quod primam syllabam in àvBporjea (àpórqra?) 
correptam esse vult. Alii alia commendant: Roehlius (quaestt. 
hom. p. 18) àvepupóvenc, quo synizesis non tollitur; Nauckius 
vero probabiliter ad analogiam fpotoXorióc componit feem- 
qóvenc. 

P 89:  &ofeoti: obà' oíóv Aá9ev "Azpéoc: eleganter Barne- 
sius correxit «afeotg: ob8 vía A49. 'Acpéoc; A49" ünus'ha* 
bet. Lipsiensis. 

E 408: visi ip p Owopópo; v ipg éxopópp G. Stuttgart; 

idem commendant Buttmannus (gramm. 8 29. A 8) et Ke: 
gerus (gr. II. 8 13, 6, A. 1.)**); vll pot óxopópe praeeunte 
Bentleio Nauckius Christius scripserunt collato versu La 50 
pacépt pa pyqotijpsc Énéypaov. 

p 315: à áptvexe poscit La Rocheus (Hom. Unt. 282), Krue; 


?) B.651 àéppive G.; H. 100 id, DGHL Lips, 1. ms; 6 364 i 
DGH; P 259 id. GH Townl. Vrat. d. 
^5 C**) praeterea. Heyneus, Hennannus " form. "Ap. 3, duileus, 
Ahreiius (de erdei, p. 15:) : 
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gerus (gramm. II. 8 13, 7 A), Aumneis editor. Libri huc 

illue fluctuant: à 'pé(vece O Eust. Flor. Rom. (GHV); à 

Bryce I M. ápípyece L p. ras. épíivoxs ADKQS füvoxe P.; 

& ápírve inde a Bekkero editores. Ego cum videam yv 

litteras ubique positionem efficere, duosque locos À 144. Q 274 

qui resistant, admodum esse dubios (La Roche, Hom. Unt. p. 5), 

si non synizesin, attamen aphaeresin concedam de qua p. 43 

disputavi. 

1] 89. &pyópso. 8& ocaduol By yaixé Éoracav obÀp; versum in 

tolerabilem Bekkerus Nauckius alii editores Barnesium secnti 

recte inverterunt: ora9gol 9' àpyópsot etc.  Tentabat male 

Botheus àpyópsot otaOpol 0'; at asyndeton (&pyópsot ovaóqol) 

Kayser in editione Faesii praefert, rem arduam cum illud non 

sit explicativum.*) 

Vocalis 7 cum insequente vocali enalescit. 
84. 

Bh ch, Bh sic A 840. D40. B 295. H 24, 448. 6 139. 
€ 364. 0.287. T 134. $ 421. X 171. V 645. Q 10. 611. 
t: 811. 344. x 281. y 116. X 165**. Synizesis est tam 
inveterata, ut in libris saepe à' ab, 9' abre tradatur, v. 
La Roche l.l Sed in 9j éyó (0 251) 8j Ézewa (Y 338) 
vocalem « corripere satius est. 

Bi oboc A 131 (' Il) E 218 (2). K 385 (bij Eust) T 155 
(bi Eust): «pj 9j tóc» magna cum probabilitate con- 
jecit Nauckius. 

el uày e "Avugáyoto A. 188 et sl pay 9i à &ve(Qtov A 386: ve- 
tus scriptura EIMEN cum «el uày» "fransferretur, necesse 
erat ut Ój particula insereretur: equidem «ei jj» tran- 


*) Liceat addere hoe loco T 162 evbpée ige(ipevoc Arist.; Bévipet 
ie. Zenodotus, Diog. Laért. III, 9: «b 3évàgoc (Herod. 6, 79 dub.), unde 
&ivàpeo: (Her. Aristoph.) et *Bevàpé(s)Fei; 5ev8piietc, v. p. 88, Homeri 
aetate fuisse sibi.persuasit Christius, dum 3ópe in textu optimo iure 


perscripsit, 
POTST Platonem quoque Theaet. 148 E (oh piv M ob ob) ne mono- 


syllaba coacervaret, $3; ab synizesi conflasse videri censet Christius. 


* — M — 


Scribo; sic Bekkerus e 206 verba vitiose tradita et 1e 
pàv eiBe(nc sanavit «el pij Feistqc.» 

8c 5i &pveócatoc, Y 220, in genealogia regum  Troicorum, 
Vérsibus admodum recentibus. 

àAX Gre 9i irbóocoy 261. & 287 et à Bus Bj . EBBopov 
& 399. o 477; iure Nauckius abcàp Gx' vel edkoc $5 
proponit, cum traditionem y 312 inter jpoc 56 et àÀX 
5e $íj nutare videamus. 

xai 8j | ren», V. 330, recenti in carmine. 


E 
$ pij KÀXot &ocowtzpec Éecoww, 5 165, in TPelemachia. 


3 1. 

qs slaóxev, E 4606, libri: eximie correxit «7j àc 6 x'» Nauckius. 

is simégevat, 0 682, libri: eixépsya: Longin. de subl. c. 27, quem 
secutus est Nauckius; fort. j| Fewreiv? — 

ji oby Mc E 349*. P 450. V 670. B 312. p 316; et 

job páuvg O 18. T 188. d 396. o 115; (jj wépvmaon. vel ob 
uépyqaat O 18 proponitur apud Nauckium, uépyvqoac 9, Y 
188 et 396, ibid.;] et 

3c ox àtec a 298, ubi oóx Tryph. in Rhet. VIII p. 749, 1 
et anon. Rhet. VI p. 34, 18: simplex particula ob 
interrogationibus suffcit e. g. oby ópáqc H 448, O 55b, 
€ 108, p 545; obx àteic K 160. o 11; praeterea 7| ob 
absque synizesi occurrit O 506. X 287. * 201. c 424; 
quae cum ita sint, si non in Odyssea, at in Iliade «oby 
Sc», «ob pénvq'», «obx àíec» praefero et ex Odysseae 
locis, qui liberiorem synizeseos usum permittebant, paul 
latim in Iliadem irrepsisse censeo. Superat I 537 
oig $' obx Éppste -Atbc xobpm usyáAoto, 

«f| Mer ij obx ivónaev. haec verba tortuose interpretantur 


**) «jj abesse malim» Nauckius; abest in Nonni Dionys. 39, 40. 
12 
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fere sic: «aut oblitus tunc est ant omnimo non ani- 
madvertit.» Quo iure subintellegimus «tunc» et «omnino ?» 
Multo clarior Zenodotea lectio, quae propter asyndeton 
explicativum me quidem non offendit: «£xAá9ec' o08$ vónoev», 
i e. oblitus est neque animadvertit, id quod covevópuoc 
intellegas. . 

a 296: eUamiv dj& yápoc; sed cÜaniy ABNQ (HPV), hos et 
Ahrensium*) secutus Nauckius ciióámw' edidit; ego non 
mutaverim in Telemachia; ceterum elkazivg A 415. 

* 941: obx Üpyvm, ob mpacín; coniecit Ahrensius: obx Byv, 
ob zpacít;; neque in hoc carmine tales res mutandae. 


inc( 


Éxel obx (o086): N 777. 8 3062. « 314; émel obe o 227. 
7 Contra. àxel ob absque synizesi A 114. « 36á. Quattuor 
his locis haud scio an «6c» loco àze( reddendum sit; de 
$ «c particula causali quae non mutanda est cum tem- 
porali &xe disputavit et exempla (ut A 244. E 331. &367) 
contulit Bekkerus, -Hom. Bl I 151; quamquam N 777 
$ «c minus arridet, cum XAXote praecedat. — Denique 
uno qui superat loco ) 249: 
tíéent dAaà céxya, | &mel obx dmopditot ebvat 
exemplo B 317. 326: abtàp inel xanà téxy! | pore. oxpoosroto 
xai abvjv, corrigere nullus ego dubito «céxv', &zei ob», sen- 
tentiam secutus G. Hermanni (Elem: doctr. metr. p. 33, 357) : 
«elisio non officit caesurae. Ceterum synizesin 
imei ob tragici interdum non verebantur, cf. Aesch. Suppl. 
884. Soph. OC. 1436. Phil. 948. 446. 1037. fr. 470, Ahrens 
de crasi et aphaeresi, p. 12. — Denique hoc loco moneo quod 
*) Ahrensius in libro de crasi et aphaeresi (Stolberg. 1845) p. 16 
elisionem eláxw' aeque ut XxóXM (p 25) admitti posse censet, cum 
aeolici nominativi correpti in « etiam vópgo. exemplum sit. At YxXA 
nec in omnibus libris est et ab editoribus (fv$«v àp Yxólhm Bekkerus 
Nauckius La Rocheus) repudiatur. Neque eiusmodi exempla novis augere 
velim. 


— 179 — 


$811 zóAcat imt libri optimi et plurimi habent, aóAe' pauci, 
ut QV, quam lectionem Nauckius in textu retinuit. Hanc 
ego quoque defendo, siquidem diphthongum «t medii elidi 
posse supra (p.149) demonstravi et verbum zóXopa: iuxta za- 
Xoua: antiquitus in usu fuisse analogia aliorum verborum 
ostendi, v. p. 136 adn. 


XIII. 


Epimetrum. 


Ad postremum de libris duorum virorum nuperrime .edi- 
tis, Arthurii Ludwichii et Augusti Fickii, succincte referen- 
dum mihi est; qui cum eo demum tempore in lucem prodissent. 
quo hoc meum opusculum iam typis exprimebatur, tantum- 
modo leviter eos attingere adhuc mihi licuit. 

Atque A. Ludwichius quidem utpote qui traditionis 
Aristarcheae a philologis Regimontanis excultae tenacissimus 
esset in secunda parte operis summa cum cura et diligentia 
conscripti *Aristarchs Homerische Textkritik, nach den Frag. 
menten des Didymos dargestellt und beurtheilt* (Leipz. 1885) 
illud, unde nos initio (p. b et 9) profecti sumus, diaereses 
dico 'A:petónc 'Apy&oc similesque quas Bekkeri Nauckii 
Christii aut primi invenerunt aut inventas argumentis com- 
probaverunt, tanta cum audentia adortus est, ut cui veri 
Similes, nedum necessarias esse eas praefracte negaret, quasi 
primordia ac fundamenta non mei laboris (hoc non ita multum 
referret), sed doctissimorum virorum funditus rescindere ac 
Solo tenus deicere posse sibi persuaderet. Neque subito im- 
petu adoritur sed aliquot paragraphos quasi praecursorias 
quasdam velites praemittit. Nam et in prima (p. 226: 8 27 
Urhomer) tritissimum illud ac dudum obsoletum, nos ultra 
optimae traditionis vestigia, Aristarcheae sci- 
licet, prodire nefas esse propterea quod car- 
minum Homericorum genuina et originalis forma 

125 
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nulli unquam inveniri posset, denuo verbis affirmat, 
non argumentis comprobat; et in secunda (p. 228: 8 28 Die 
Analogie) eius rationis quam analogiam vocant sectatores, 
inter quos veteres criticos non minus quam nostrates referen- 
dos esse neminem fugit, hoc argumento refutasse sibi videtur, 
quod quamvis illi multos fuisse Homeros statuerent, 
tamen ad unam eandemque formam omnes versus 
redigere conentur: quà de re quid sentiam, supra p. 89 
indicavi neque nunc aliud sentio quam Sophocleum illud xa- 
Aby uiv oby obx Éou cà (eob; Xéyew. Exin duobus quae in- 
sequuntur capitibus (8 29 et 30) ad refellendas quas diximus 
diaereses sibi viam ita praestruit, ut axiomata duo constituat, 
unum 'non esse idem Homericuni sermonem et veterem grae- 
citatem* (Homerisch ist nicht Urgriechisch), alterum 
'res quae possint accidere, non esse ideo necessarias' (M üg- 
lichkeit ist nicht Nothwendigkeit). 

Prius dictum quam verum sit ut per se intellegitur ita 
Nauckianorum iustissima foret reprehensio si re vera Homeri car- 
mina ad veteris graecitatis exempla recoxissent, Age vero quas 
Ludwichius coarguit inductas ab illis antiquitates esse? Primum 
quod xA&(F)oc "HpoxM(F)eoc xAe(F)ióc postulant. At digamma 
huius vocis in titulis graecis apparere constat, non per am- 
bages 8$ sanscrito cravas esse repetendum. Tum dissensionem 
editorum, quod vocabulum 193: alii in 20$ 1,69: alii in 7Foó9t 
djoó9cv abío9« dissoluerint, in usum suum convertit: at cum 
prior forma quantum scio nemini iam probetur, de nulla alia 
re quam de medio digammo et aeolica diphthongo agitur; 
de utraque quam caute et circumspecte Bekkerus Nauckius 
Christius iudicaverit, inter omnes constat. Aut 'Igícoo, id 
quod deinceps insectatur, veterisne est graecitatis forma? 
Quid? Inter genetivos in -oto et in -oo desinentes, quos pariter 
usurpavit poéta, medios in -oo interiacere quis est quin videat? 
llle tamen posteaquam iterum iterumque (p. 234) exclamavit 
«Homerisch ist nicht Urgriechisch», «die Homerischen Ge- 
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dichte kónnen das früheste und ursprünglichste Stadium der 
griechischen Sprache nicht reprüsentieren». «Wer die ursprüng- 
liehe Form einführt, verfáhrt durchaus unkritisch» — quas 
jam eascas vocabulorum formas affert, quae pristini sermonis 
portenta, quae ogygia balbave graecae linguae signa ?**) Unam 
Nauckii «gimv "HpaxAeeetgy» quam si non adortus esset, satius 
mehercle fecisset. Cetera uno verbo damnat: «Dasselbe gilt 
von einer grossen Menge áhnlicher Conjekturen». Igitur hic 
mihi quisquam veterem graecitatem nominavit! Quasi vero 
aub ipse Nauckius aut qui eum secuti sunt formas puvíoavtc 
veyno&vcja Fézecoc aiBócoc «pécjet ioFáje; Ümmoojo dXi&omv 
5Fécjo gaévjo opáAje jóc àspéc jocuéc loco formarum gevícac 
Tevísaca Éxcoc aiBo0e tpést àáqc Ürmoto di&ov cio qaeive 
5p3Àhe Üc Tj&sic bpsic unquam postulasset! Nam si quis talia 
auderet, eum rationis leges migrare iure diceres, non 
Nauckium qui plurima testimonio formarum in codicibus 
Dostris extantium nisus correxit, pauca quaedam ad earum 
similitudinem novavit. Iam si vera fatemur, ipse Ludwichius, 
quid sit vetus illa graecitas, aut discernere nequit — unde 
enim? — aut omnino ignorare videtur. 

Altera sententia non minus probabili, qua res quae ac- 
Cere possint ideo non esse necessarias docemur, videamus 
quo jure iste utatur. Concedendum enim est plurimas Nauckii 
liaereses ut Aóeaev Écv 'Acpet?nc per versuum numeros inferri 
licere, nulla tamen alia necessitate quam propter epicae 
lixlecti et etymologiae leges inferrendas esse; quas leges 
Ludwichius aut flocci facit aut tam innotuisse censet, ut eas 
fere memoratu dignas non habeat. Quid igitur? Inter illud 
quod fieri potest quodque necessarium appellamus, medii nihil 
Teinquitur? Nimirum id quod verisimile audit. Cuius magna 
vis est in omni genere litterarum, maxima tamen in iis quae 
à philologis tractantur: siquidem ad ipsam veritatem pervenire 


*) p. 43 'das primitivste Lallen der griechischen Zunge. 


— 182 — 


multo saepius invidet fortuna quam concedit: ita ut summa 
laude satis superque digni illi viri videantur, qui dubiis in 
rebus felici acumine ingeni freti verisimile aliquid aut in- 
venerint aut inventum argumentis confirmaverint. Quorum in 
numero esse Nauckium quis infitias ire audebit? At qui 
tradita addubitare, dubia sollicitare, denique emendando et 
econiecturando a rebus parum certis ad probabiliora eniti nos 
vetet, nonne eum nervos ac venas artis criticae praecidere 
dicemus? 

Sed iam vereor ne Ludwichii exemplo ductus plus ver- 
borum impendam quam afferam argumentorum. Venio igitur 
ad diaereseon illud genus ('Arpetónc 'Apyéoc) quod nova qua- 
dam et inaudita machina iste aggressus est in capite quod 
inscripsit *Stellung des Molossus im  Homerischen 
Hexameter' (p. 238, 8 31). Qui sit status causae breviter 
exponam. Synaeresin diphthongi et postulaverunt e veteri- 
bus grammaticis Aristarchus teste Aristonico (A 130) Hero- 
dianus (A 228), e recentibus Fr. A. Wolf (praef. ad Odyss. 
1794 p. XI sq.) G. Hermann (in hymn. Hom), A. Lobeck 
(path. serm. graec. II, 10, 14) H. Rumpf (ann. phil. 1860 
p. 582), W. C. Kayser (Phil. XVIII p. 660), C. Angermann 
(Curt. Stud. I a 22); denique A. Ludwichius. Diaereseos 
diphthongi ex partes qui susceperint e veteribus non liquet; 
e recentibus susceperunt I. Bekker (ed. IL), A. Nauck, 
H. Roehl, A. Koechly, Ameis-Hentze, Christ, A. Fick. 

Quae est igitur nova illa Ludwichii argumentatio? Quae 
potest esse alia quam e re metrica petita? Nempe in diaere- 
Ses "Acpetónc IlNefónc Molossorum (sc. pedum) amicam 
Sibi vim iamque a pueris dilectam immisit, qui numerorum 
quasi voce ita se in versibus ubique collocari postulent, ut 
mediae syllabae nisi in thesi non legantur; unde consequens 
esse, ut de media illa syllaba in voce '"Arpe(óne — expectes 
nihil diei possit quam quod semper in thesi est! — sed ita 


— 188 — 


colligit, ut, 'Acpsi?rc, quod secundam traditionem molossus sit, 
eum non in aliis versuum sedibus inveniatur quam quibus 
molossi legantur et ipsum non molossum non efficiat. Iam verba 
eius perscribam, p. 243: «Gewóhnlich schliesst man folgen- 
dermassen: da Homer den Versictus niemals auf die Mittel- 
silbe von 'Azpsiógc legt, so folgt daraus, dass er 'Azpet?nc 
sprach (vides quam subdole rursum primariam, tantum non 
unicam causam omittat *'was die Analogie und Ety.- 
mologie fordert); hátte er 'A«zpeiónc gesprochen, so 
würde er die Mittelsilbe nicht gàánzlich von der Arsis ha- 
ben ausschliessen kónnen. Das ist ein Fehlschluss; denn 
molossische Wortformen wie 'A«spei?cc (quod erat 
demonstrandum |) werden bei Homer regelmássig so gestellt, 
dass die Mittelsilbe in die Thesis, nicht in die Arsis fallt... 
Zum Beweise stelle ich hier das Material aus je zwei Ge- 
süngen der Ilias und Odyssee vollstàndig zusammen... Ge- 
ordnet sind die Beispiele nach ihrer Stellung innerhalb.des 
Hexameters (1 ^ 2 bedeutet einen Molossus, dessen An- 
Ífangs- und Schlusssilbe in der ersten und zweiten Arsis des 
Hexameters stehen, etc.)» 

Iam turbam Molossorum cogit, cui ea ipsa vocabula de 
quibus agitur accedere iubet! Nobis, siquidem numeris magis 
quam ratione causa disceptanda est, utique liberum erit, voces 
"Aspsibnc 'Aprsievy secludere — nam id ipsum agitur utrum 
molossi habendi sint an choriambi — et, quasi praemia sint 
certaminis, medias inter molossos et choriambos collocare. 
Igitur ceterorum molossorum numeros succincte describamus, 
tum formas ambigüas, tertio vero loco, nam hoc ae- 
quum esse nemo non videt, choriambos enumera- 
bimus. 
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Molossi: 
1l — 2,liber A: 40; 9: 55; a: 35; o 29. 
à 3, , | A: 24; Q: 58; a: 20; c 39. 
38. 4, ,/ À:—; €: 1; a: —; e — 
$5, , À: 6; 9; 1; a: 6; o 4. 
5 9$, , A: 2;9: 35a: 1; o L1 


Formae ambiguae: 

1  2,liber A: 'Acpe?rc (quater) '"Arzpeíóa (bis) 'Acpsióat 
"Aspe(on (3) "Apyelov (2) IInAciànc (2) axquc- 
obyoc é&einc. 


» 9: &einc "Apreiooc Apvetóc IIoAetbnc. 
»  &: 'Apisiay (2) &sinc djà9ev áàgvetóv EbpbxAeU. 
» €: 'Aspsiàr (2) 'Apre(ov dev &slnc. 
3.3, , A: 'Aspet?n (3) 'Axpet?nc (4) IIgAet?n (2) 'Acpet- 
$1» "Aspeíón IIgAeonc Aitje(óny. 
» — Q: "Apyeloy (3) àpvetob "Azps(?nc. 
» a: aiboín àxet)c dpyeicau. 
» €: 'Apryelot "Apreiny. Tjpveico. 
3$. 3, , AQ2a0: — 
4 005, ,,— À: "Aspsióny, Q: —, a: agvetóc, e: —. 
5$ 09, Q4 AÀ: —, 9: de9ey, a e: —. 
Choriambi: 
l .. 2, liber A: 37, Q0: 39, a: 22, we: 4l. 
2.253, , /— À: 90, Q0: 62, a: 31, e: 91. 
85,3, ,  AÀ:—99: 8a: — v: 1. 
S$.,5, , A: 9,9: 9, a: 1l, o: 8. 
5 9, , / À: 6,9: 8 a: 6,0: 5. 


En vides (neque est quod mireris), choriambos et molos- 
Sos easdem versuum sedes obtinere; tum si numeros inter se 
compares, eos tantum non sese adaequare dicas. Quid inde 
efficitur? in choriambos ut eaedem leges valeant quae in molossos 
valent. Quid porro? Ut, si id quaeritur, utrum vox aliqua mo- 
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lossus sit an choriambus, hoc solis e versuum sedibus nullo 
modo perspici possit. Cur? Utrumque versus admittit, Quid 
igitur?  Iacet, opinor, inanis ista numerorum ratio neque 
metricis rationibus sed grammaticis et etymologicis causa est 
disceptanda. . 

At Ludwichius ut est acutissimus novorum argumentorum 
inventor, in paginis quae insequuntur (306 sq.) nefas esse 
contendit, spondeos quippe qui et gravitatem heroicorum tem- 
porum spirent ideoque a poéta gravissimo praecipuo quodam 
amore quaesiti sint, diaeresi adhibita imminui aut expelli; 
numeris scilice& demonstrari posse spondeos apud Homerum 
frequentiores quam apud epicos posteriores esse paullatimque 
evanescere usque ad Alexandrinorum aetatem. Igitur si in- 
numeras numerorum tabulas ab eo constitutas perlustres 
quid cernere expectas? Nempe eos apud Homerum versus 
praevalere qui unum vel duos vel tres dactylos contineant. 
Quid re vera invenies? 'OleszovBe(ooc quos vocant esse ra- 
rissimos et quasi intermori videri; primas partes tenere qui 
unico spondeo insignes sunt, secundas qui duobus, tertias vero 
versus óAoBaxtüÀooc! Sed antiquam spondeorum gravitatem 
laudat. Ne ego quidem is sum quem in verbis, qualia sunt 
qoovatéo$ mouzyboyta wopuxivovca. épxóQav peppampl(ev, nume- 
rorum gravitate actiones egregie depingi fallat; sed in no- 
minibus quibus homines vel res significantur, quo modo ma- 
iorem tu censes inesse gravitatem si tp:so)Aépec pronunties? 
Immo maiestatem eorum augeas si antiquo more ea proferas 
et 'AzpeF(?nc IhgAeFíov declames; distraxisse enim et auxisse 
poétae patronymica consulto inserendo quam plurimas sylla- 
bas mihi videntur: an alio consilio II5A«á5»« quoque finxerunt. 
et NyXwá?nc, ne dicam sesquipedale illud 'Ajupicpouviádnc ? 

Sed aliud habeo quod afferam. Etenim patronymica Ho- 
meri si percenseas, quae C. Angermann (Curt. Stud. I a 
18 sq.) congessit et disposuit, ingentem numerum eorum in- 
venias, quae omnia, quacumque stirpe nascuntur, 
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choriambos efficiant, nulla, nisi dubia illa, quae mo- 
lossos. Unum ex omni classi exemplum sumam: AtoAoc — 
AioXC-Bnz, "YAa& — "YAax-i9ns, "HwwQ — 'Hvoz-(óq; AQuy — 
Aioy-tUrc, " Axrep. — "Axtop-($nc.*) 

Quo iure omnia haec choriambi sint habendi, molossi ea 
sola, quorum stirpes in -cF exeunt, neque ego causam inveni 
neque ullam a sanis existimatoribus afferri posse confido. 

Poteram alia multa protrahere et perstringere, ut tabu- 
lam istam errorum plenissimam p. 259, quae Homerum 
prout usus (i. e. metrica necessitas?) exigat, omnigena 
forma usum esse docet, vel superstitiosam istam de voce 
&&xav hariolationem (p. 342); poteram exemplo nominis Ilcipooc, 
cuius antiqua forma solo in recentissimo carmine, catalogum 
dico navium B 844, servata est, luculenter demonstrare in 
traditione formarum non religionem rhapsodorum vetera et 
Sincera pie servantium sed casum antiqua et recentia temere 
permiscentem regnasse: sed frustra ad rationes revoces ho- 
mines, qui rationes ut eludant, doctrina et acumine utuntur. 

Nunc vero pauca referamus de Augusti Fickii libro 
recentissimo , Die Homerische Ilias nach ihrer entstehung 
betrachtet und in der ursprünglichen sprachform wiederher- 
gestellt" (I. Hülfte, Góttingen 1885) Neque vero quod sibi 
proposuit vir doctissimus, ut Iadem veterem carminum Ho- 
mericorum in Aeolum priscam dialectum converteret, ego 
vituperaverim; nam licet in eius sententiam non accedam, 
tamen hac via multos errores quibus tradita Homeri verba 
conspersa sunt detegi posse mihi prorsus persuasi. Rationem 
tamen qua hanc transceriptionem confecerit, neque in Odyssea 
omnino laudare poteram (v. p. 28) neque in Iliade ubique 


*) quin etiam ex iis quorum stirpes in F deslisse videntur, etsi 
diducta in libris non legimus BonSe(F)Uwc llaySo(F)bc tamen fuisse 
qui diducta legerent, ex his vestigiis intellegas Bownbolbns 9 31(retpa- 
coMMdfus schol. H. M.. igitur quidam mevtesóXkofov voluerunt) S 464. 
O 446. I 808. Y 250: IlavBotbno L.; Awtoihoo (an Atofbo'?) h. Merc. 
168 libri. 
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meum punctum feret. Iam quatenus dissentiam breviter aliquot. 
exemplis demonstrabo. 

Duas enim potissimum vias in corrigendis expellendisve 
formis ionicis iniisse virum omnis graecitatis peritissimum video : 
aut coniecturis molestas sibi formas eliminavit aut, ubi 
hoc haud ita facile fieri poterat, totos versus vel hemistichia 
eiecit. 

Et primum quidem facere non possum quin gaudeam, 
quod in easdem coniecturas quas ipse in hoc libello proposui, 
Fickius suas secutus rationes incidit. Quas ut illi iam red- 
dam aequitas poscit; sunt igitur hae: A 160 pecaxpéme' col- 
lato getatpézoy M 238. — 230 &moaívoo9e: X DO cáeov »' 
deletis versibus 39—49. d» 8 FéAlovco. 567 «zpomápot)e mó- 
Aoc hss. kann allenfalls gelesen werden, besser würe doch 
Wohl mxpócSev mÓAtog oder mapóo9a zxÓAtc.» E 140 qa96et àv 
ovjüccoi. W 226 «bc abócpopoc sio: (Zjospópoc ego). M 323 
P 444 à npáo à9aváto ce. € 434 Oc x£Aem omisso ue. Eun- 
dem tamen spero coniecturas ab aliis inventas suam cuique esse 
retributurum, veluti Ohristio ^jai& epéogoc' 63 vel ààà 
cb 4' cbye' Q 290, Nauckio '(uàc Éoea0" X 332 vel 'vaioy 9' 
iy IDAeopów! E 116, Payne-Knightio "ypoobv cuojevea" X 476. 
Quamquam haec leviora: ad novas eius coniecturas venio de 
quibus si non acres lites movebo, at aliquantum obloqui co- 
gar. Namque ut Fickius in versu A 88 

ob ctc Bgsb Cüvroc xal Emi ySovi Bepxopévoto 
bene intellexit formam Q&vco; esse suspectam , ita deleto xoi 
et asyndeto illato versum sanari haud scio an perperam sibi 
persuaserit. Quid enim? Asyndeti, quod inter duo participia 
intercedat, exempla suggerit nulla. Etiam magis renuo, quod 
in v. € 274 (pápropot ào)) formam ab Homero alienissimam 
elisione «páprop(o) Éeot» tolli posse statuit. Quis enim diph- 
thongum o: elisam vidit praeterquam in pronominibus iot cot 
*o.? Nam nein his quidem certa res est et explorata. Unum 
elisae in nomine diphthongi exemplum R. Kuehnerus (Gr. Gr. 
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p. 189) e Theodosio Alex. p 35, 16 (oi &q' BEieyov), hausit, 
Goettlingium iure adnotasse addens 'mira elisio quae Chri- 
Stiani alicuius poétae esse videtur.' Contra Fickio equidem 
&dstipulor quod nominativum Füpoc ad similitudinem Époc 
q&Xoc finxit: sic enim P 74b FüBpp omcodóvcesot facillime re- 
ponemus. 

At quod novum synizeseos genus inferre non cunctatus 
est, admodum miror. Constat inter omnes contractiones eas 
esse difficillimas in quibus vocalium conflatione digamma sup- 
primatur. Nam spirantis F linguam Graecam multo tenacio- 
rem fuisse quam litterarum o et j quem fugit?  Fickius ta- 
men syllabas sFo et sFo tam facile quam crebro apud Ho- 
merum in unam coire autumat*) Quae exempla huius con- 
tractionis congessit? Nulla. Quae congerere poterat praeter 
vitiosa illa IlzAéoc 'O8ocsüc 'IBousvebc (V. p. 69 sq.)? Equi 
dem video nulla; Neque vero ea cum cura qua par erat formas 
iuniores stirpium in -ec exeuntium tractavit: an hoc ulli exi- 
stimatori satisfaciet quod quasi obiter semel vel bis eas per- 
Strinxit, velut p. 86: «Il 743 ist für cóepyéoc wohl mit Nauck 
süééoce (corrige ào£éote) zu setzen: vocale, welche durch ur- 
sprüngliches s getrennt waren, werden im üchten Homer 
nicht zusammengezogen, wenigstens sind die beispiele so ver- 
einzelt, dass man sie süámmtlich zu beseitigen hoffen darf.» 
p. 285: «Q 527 iv Au oU8ec hss. verstósst gegen die regel, 
wonach bei Homer ursprünglich durch o getrennte vocale 
nicht contrahirt werden.» 

Altera etiam ratio, qua dum totas versuum series aut 


*) A 609: «lies Zebc B spàc fov Mo e, denn ureprüngliches 
:Fo kann bei Homer contraction erleiden.) A 403: «elme mpóq 9v hes. 
Der verstoss gegen das digamma ist gehoben, wenn man mpà; iov 
Schreibt.» A 517: «abtixa P^ dv bytov hss Setzt man statt àv — Fàv 
die vollere form fav, so befindet sich alles in richtigkeit.» P 218 
«eooüvig Arie hss. liess qoodovte AWéus; die contraetion von ew in 
Amíec hat kein bedenken, weil die vocale hier ursprünglich durch F 
getrennt waren.» 
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singulos aut hemistichia damnat, difficultates effugere sibi 
videtur, interdum cauto iudiei audacior quam probabilior vide- 
bitur. Quod ut paucis exemplis demonstrem, angustiae temporis 
ac loci suadent. Velut p. 77 versus A 215—9 et alias ob res 
damnat et propter formam &zoaípso (v. 275). Quid? in eadem 
pagina &zoatpeiodat in àmoatvocüat commutavit: nunc eandem 
formam, quam eadem ratione corrigi posse ipse concedit*), 
praetendit ut versus a prisco poáta alienos esse doceat. Tum 
p. 79 A 150—154 expunxit his adductus rationibus: «die 
ersten drei verse sind schwach und mit dem groben verstosse 
ixzeic für ízzzac (lege ízziec) belastet; Lehrs' coniectur - 
ixz?ec S' ímzac ist nicht überzeugend, weil man keinen 
grund zur aenderung absieht etc.» Prior causa quam levis 
Sit, quivis videt: fac ita se habeat, quis nescit illud quod 
*quandoque bonus dormitat Homerus'? Alteram iustam cau- 
sam esse nego. Nam cum transcriptores quos dicunt IIIITEEC 
invenissent hoc non ízzec interpretabantur sed in ízzeic 
quod ipsorum aetate iam in usu hominum erat, eodem modo 
contrahebant, quo in vocabulis fueic (ante vocales) Be(ovc 
ozsíooc illud EE contraxisse videntur. Certum enim habes 
huius rei argumentum in forma ACKEGEEO (t 255), quam 
alteri recte àoxsüéec transcripserunt, falso in àoxmoeic alteri 
cf. p. 77. Tum de vv. A 282 sq. ita iudicat: «sie sind ganz 
überflüssig und enthalten die spracbfehler Agpeov und oríjdea. 
Mit v. 281 schliesst die darstellung ursprünglich ab, wie in 
K 850 und X 400.» Primum quod supervacanei sunt versus, 
quis hoc crimini vertet? Nonne in quovis versu non Ho- 
merico, sed cuiusvis poétae supervacanei aliquid et esse et 
iure inveniri constat? Dein cur exemplo Christii soloecismos 
corrigere hoc loco veretur?  Innumeris mehercle locis emen- 
davit neque ullam traditionem respexit. Tum K 550 exem- 
plum est deterrimae notae, cum e Dolonea petitum sit, X 400 


*) 'wofür man allerdings áxoaiyoo setzen konnte," 
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vero ne aptum quidem, cum hoc versu narratio non claudatur. 
Porro perversissima est ea damnandi ratio qua utitur 
II 352/3: àc 8& Móxot Fápvscot énéypaov [7| &pípototy, 
G(ycas , bmbx qaj«ov oípsópevot], ai v' iv Üpeoow' 

nam formam aípsógevat quam necessitate contractam esse 
sentio nullo modo sic eliminari licet. Neque cogitari potest 
ulla eausa, qua ductus rhapsodorum aliquis hunc in mo- 
dum similitudines suppleverit; neque officit quod nomen jxj- 
Aey insequitur femininum at: nam et inversum usum in- 
venias A 696 sq., et, genere, quam vocant naturale, interdum 
utitur po&ta, cf. l' 106. E 382. 638, Krueger Dial.-Gr. 8 3, 1. 
Denique in damnandis versibus nonnumquam eo progressus est, 
ut in textu eos omitteret nullo alio nomine quam quod ob formam 
aliquam suspecti essent, in adnotatione vero ne hanc quidem 
causam afferret: sic eiecti sunt splendidi minimeque rhapso- 
dorum artem redolentes versus P 647. 724 

By Bb qást wol ÜAeccov, bms( v vot eÜaev oUtec" 

Tpoetxóc, àc &F(Bovco véxov alpovtac 'Axatobc" 
his emendando naevos traditionis detergere malui p. 73, 16b. 
Durum etiam est quod in similitudine A 67 sq. 

oi 0 Gc « àyme?pec ivavc(ot. GÀ ototy 

Üpgov EAabveoty ávbpóc páxapoc war! Époopav 

mopáv 7| xpidémy: cà Bb Op&quara vappéa míntev 
ultimum versum delendum censet hisce verbis «ist durchaus 
überflüssig und durch die jonische form xp:déev sprachlich 
verurteilt.» Nam poétam constat praecipuo quodam amore 
similitudines rebus et actionibus extendisse, quae eas ornent 
magis quam illustrent; itaque longe maxima pars earum com- 
parationum, quas non succincte memorat sed fusius enarrat 
poéta, plus quam duobus versibus continetur.) Omnino faci- 
lius damnes quae alio modo extricare nequeas. 


*) ef. Friedlaenderi tabulam comparationum Homericarum in ann. 
philol. suppl. III, (1857—60) p. 786 sq. 
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Ad extremum quas ipse secutus sum rationes, paucissimis 
verbis comprehendam. Vidimus contractiones et synizeses, 
Si traditionem solam sequemur, per omnes carminum Home- 
ricorum libros dispersas inveniri; si criticam artem admove- 
bimus, graviora earum genera e partibus vetustioribus tolli 
posse, in recentioribus remanere tamquam indicia recentioris 
originis; praetera tres metricas esse poétae excusationes evi- 
cimus: ut et in clausula versuum et in caesura maiore et 
ob nimium brevium vocalium concursum  contractas for- 
mas non prorsus spernendas duceret; nec solum ex his causis 
unam aut alteram accidere sed etiam interdum duas tresve 
in eadem forma concurrere. Vocales vero eas facilius in 
unum coire demonstravimus quae olim aut nulla aut consona 
j disiuncta füerint, multo difficilius ea quae spirante s, dif- 
ficillime quae digammo antiquitus secretas esse constet; tum 
vocales quae vel natura cognatae sint (ut in mzóX mimÜoi 
*e9yàot) vel quarum altera quantitate praeponderet (ut in 
x«ooy) minus contractioni obstrepere quam quae pari sint 
pondere aut diverso loco oris procreentur ut in ivixaov ixóp- 
$e«ov. Et in ceteris quidem rebus lectores ad singula exempla, 
quae etiam indicibus in extremo libro congessi, relego: nunc 
tamen ut appareat, graviores contractiones et synizeses, quae 
quidem emendando tolli fere nequeant, in recentioribus car- 
minibus et rhapsodorum additamentis apparere, iam Christii 
exemplum secutus eas in tabula collatas subiciam. Interro- 
gandi signum iis formis adscripsi, quae utrum excusandae an 
corrigendae sint necne dubitari possit. 


Libri Iliadis. 
Catalogi,B 484—779. 816—877: 1jeixo 567. 638. 851. àxa- 
Aeüvro 684. iyeioónv 731; in catalogo Myrmidonum Il 168 
— 211: feo 169. 
Carmen septimum H: 5usic necessarium 194. àeAmtéovcec 310. 
S«ebvco. 444. G9Xjoayce 4083. M 
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Carmen octavum 8: peti 07 (?). xqMéo 217 (?) veAetótato., 
247. üpifjeoc 368 (3) poc 525. [ükéac 029]. 

Carmen nonum |, Presbea: ypsó medio in versu 75. 608. 
&pyq 102. à$Aopópoc 124. "3966. àvixew 130. 272. &xwx6pov 
131 (&mebpav?). fysiro 192. olo 315 (?) Bsó 835 (?) cb 
977 (?. 8ei 837 (9). Tip: 360 (?). à&otyvebot 384." oaüot 
393. bueic necessarium 649; in oratione Phoenicis (432— 
619): cao; oaot 424. 681. dyopéev moÀAéev ápéev insoli- 
tis in sedibus 441. 544. 566. Hose: 400 (?) àgvetóc 488 
(sin arsi). 3 ob 537 (9) eavij 707. "ldem D58!, vóst 600. 
cis 605 x UU 

Carmen decimum K, Dolonea: [e$4jpsvoc 34]. j9eie 37. ypeco 
481. org8éey 95 (t). olo 105 (?). [fpac 211). à8too 878. 
metri coy d 444. imiBócopat 463. Sneüvco 524. 

Carminis undecimi pars altera (A 596 sq.), Nestoris cum Pa- 
troclo colloquium: (2pàoa: 598 (?). xoxew» 624 (?) 640. 
olày 678. 696 (?). x9Xopópoc 699. [fuac 695]. zoXsic 708 (?). 
oo 163. 

Enumeratio uxorum Iovis, € 317—327: Amrobc 321. 

Vaticinatio Iovis, 0 64— 77: wzsvet 65. 68. xapim 76. 

Fabricatio armorum Achillis € 370—617: cuvea 41D (?). 
épóoev 470. ijgiveov 493. àápewéav 529*. &udsov 039. 
ápyeüve 594. 9etoc 604 ()). — 

Carmen de Ate, T 90— 136: Xoaco 95 (?) ixpavet 104. 

Naenia Briseidis, T 282—302: «iàov 292. opàv Ü' abróv fe- 
min. 302. 

Recensus deorum, Y 67—74: 'Epjic 72. 

Oratio Aeneae, Y 213—255: 51 àpvetórasoc 220. xacéxiav 227. 
yeuxely verxeüo' 252. 254. 

Theomachiae versus antecedentes 228—383: (iéev 2485. 
éyAsüvrat 261. oyóuev 309. [Éjxizkn9« 311]. 

Carmen paenultimum, 'A$A« (VW 257—897): Gàmrqópey 80. 
808 (?) [u9Mjusvoc 83. 247,] eio; 322. bpeic necessarium 
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495. B(oxoopa D23 (?) obOe. 719 (?). qü»: 80b. xpeóps- 
voc 834 (P. Smebvco 728. 881. T 

Carmen ultimum 9: (íxéeo 108*. 187*. éxtüeire 264. mpoto- 
maqío 967. ceerbeatoz 315. Syoio 418. &psb 429 (Y). xéhq 
494. [Bitobvox 425]. 6e 407. ópapréov 438. aibeio 503. 
Amtot 607 (?). EX .696 (9). ümivóco 665. &8priveoy 122; 
in naeniis: oeü necessarium 750. 754. à91eómy 784. 9a£- 
pev 769. 


Libri Odysseae. 
Formae carminum recentiorum. 

Telemachiae partes: a (88 sq): y[eiv' 120. àgvetótepoc 165. 
vix. 168. ziény 183 (9). eain 36 226 ()). Seioc 336 (9). 
émfósopat 318. 

B: 8oxst 33. imipócopar 143. Boiyev 3306. vai 358. 
&xpai 421 (?). 

q: meMEQet 91. posér» 131!. po8sioüqy 140. Saivo 309*. 
ovyvebo: 322. [D2m9« ane 380]. óztov 468. 

$: Ékov 2. 9eioc 11 (?). ogáv 62. qi GXot 16b. dooc 188. 
Aveipücey 951. gpáteo 390. datepgiuc 419. 459 (?) &jc 
449. 580. peó 634*. xacéov 123. bdepegén. 151. x&Xg 
812 (2) z9XAéov 813. T T 

0: velot 88 (6. xpsüv 98. peó 201. &[xocueice 218. 
cofótem 304* ónódso 310. — 

a: qEouev 383. otpev 386. — p (31—100): Grreo 121 (f). 

Liber 9: 9etoc 43. 47. 87. 539 (f) àpveioüw 43. Ilo9ot 80. 
&9Xov 160. à8X«7íp, xsp£émv 164. $meizo 265. "HXioc 271. 
gmxeüva. 213. 'Eppis 334. üpysiodqy 318. xáeoy 550. 

Libri q versus 103—131, descriptio domus hortorumque AL 
cCinoi: xa:pooasímv 107. «syvioom: 110. ooxéat 1106. 8é- 
peoc 118. T T 

Libri X (necyiae) partes recentiores (51—83. 104—113. 565 
—621): "mv D6. &ss 61 (?). &awéac 110. o»xéa. 590; 
in reliquis versibus: épéfeoc 37. pseov 911. eibec 102. 
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tepévea. 185. 53uv 208. 396. Top 235. IInpó 287 (Tovb&- 
peo 68]. aibotórepoc 360. [peysobpsvoc 408]. mpoonóBov 
552. 

Liber ultimus «e: 'Eppic 1. Qmwvbvtat 89. olàv 112. [paye- 
obusyoz 113]. pvdpie? 125. Pryvn ob 247. abypsic 250. «eb 
necessarium 257. (oyeo 323. dikeov 397. wuAéae coxéac 940. 
341. npoliaspu)! 360. opény 381. vísic 387 (?). 9áppsoc 394. 
"OBoseüc 398. e3éoc: 47. Sec 439 (P. &o 490. Eó- 
meiden 529. Dunne 592. 


Formae ceterorum Odysseae librorum communes. 

e: 'Eppic 54. $meito (5. vquepréoe 98 (9. x&Xq 174 (?) àíj- 
pec 218. «oie. 254. —T 

C: Bvcóveat. 38. vóst 67. $eico. 237. EXziy 297. 

q: yéxsot 861. macéov 107. 

: GC 164. 180. 473. 564. olxveüot 120. ypeó 1364. eidov 184. 
Emme 227. 470. oibeio 269. mposnóbuv 383. 414. 

*: elboy 194. jpi$ueov 204. xoxeà 290. 316. wéXg 337 (?) 
xprvéev 3505. pom 418. Aioy 526. 

p: Beyer 60. Avapporpaet 104. àowéac 110. Buatpeiv 124. [6üc 
141] Fepém 156 (?). wBSev 296. Coi] 313 (9). 55 Eypwy 
330. orávco: 349. 

v: $eloc 27 (9). fjeio9a. 6D. &veph(neov 78. àmwbpov 132 (?). 
&XXoFidéo, 143. cyüvrat 151. dpi9pet 218. 

&: Báo: 86. uepvápesa (coniunet.) 168. 'Eppic 435. cogótem 
459*. fyeicómy 410. — 

p: Épyso 22. 282. &teo 401. óceo 421. 

o: alvona$i 201. AeAovco 288. Batvbvco 248. capfeic 391. 

c: xpbosov 34!. Üceo 77. moeüoa 130. vquspríec 269 (9. pt 

320. «eo necessarium 371. devBpéoy 52907 

: zacéoy 705p. 156. T 

: Oop£ay 47*. eite 195, stove dcoy 218. 

: days 69*. Qoyéov 2455. 

: Epyeo 20. 254. íjeicóm 134. $etoc 133. 143 (9). Ko3otpó 333. 
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Tandem aliquando minutam hanc curam ad umbilicum 
deduxisse mihi videor: cui non aliud orationis ornamentum 
subiungam quam Maeonidae subtriste illud V 671: 

ob?  &g Écv mec 
By m&oty Fépotoc Oonjuoya. gia. revéoda. 
Nam etsi temeraria non ego molitus eiusmodi crimine vacuus 
ero, tamen non omnia explorata, multa dubia, audacia aliqua 
me obtulisse bene scio. Detrahe haec: si quid restabit, hoc 
magnam partem debere me ingenue fatebor Guilelmi 
Christii ingenio atque curae vere paternae, Augusti 
Nauckii rationi studiisque in emendando sermone Homerico 
impensis, denique disciplinae praeceptoris illustrissimi, Eduardi 
Woelfflini, nec non Rudolfi Schoellii, v. cl, humanitati 
eum hie libellum meum et mendis multis liberaverit et ali- 
quot auxerit observatis. 
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accusativus pro elg c. acc. ll. — 
Bing. nominum in -«c 76, plur. 
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Aristoteles 52. 68. 
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— corruptela 127. 165. 170. 

— declinatio 45. 
attributa deorum 32. 33 adn. 35. 
Autenrieth 91. 


bacchii 37. 38. 

Barnes 150. 175. 176. 

Bekker Imm. 2—5. 10. 16. 64. 55. 
56. DT bis. 61 adn. 63. 66. 67 
bis. 70. 73. 76 adn. 77 et adn. 
80. 81, 85. 89. 98 ter. 119. 118. 
120 bis. 126. 127 bis. 128. 132. 
188. 139 adn. 146 ter. 165 bis. 
161. 175. 176 bis. 177. 178 et 
adn. 179. 180. 182. 

Bekkeri lex de spondeo primae se- 
dis 4. 17. 73. 133. 

Benfey 171. 

Bentley 26 bis 67. 106. 118. 148; 
158. 175. 

Bergk 07. 84, 89. 99 bis, 139 adn. 

Boeckh 99. 

Bopp 167. 

Bothe 127. 176 adn. 176. 

Bredow 71 adn, 92. 131. 

Brehm 68. 

Brugman 27. 

Brunck 5. 

Buttmann 10. 13. 75 adn. 173 adn, 
176. . 


eaesura semiquinaria excusat con- 
iractas formas 20. 23. 38 bis. 
39. 48. 66. 69. 76. 76. 77. 78. 
10. 

— xatà. lebtepoy «poyatoy 128. 

Callistratus 123. 

carmen populare 73. ^ 

carmina recentioris originis: paen- 
ultimum Iliadis (V) 124. 125. 
189. 148. 158. 169. 172. — ulti- 
mum lliadis 34. 47. 76 et adn. 
78. 96. 106. 123. 136, 137. 100. 
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168. 159. 160. 163. 164. 167.169, 
172. — ultimum Odysseae 25. 
29 bis. 41. 44. 46. 62. 69. 76. 
102 adn. 110. 112, 122. 137. 140, 
141. 146. 147. 148. 152. 160. 161. 
178. — octavum 6 66. 76. 158, 
octavum $ 29. 44, 47, 79 bis. 
134. 186. 137. 189. 163. — vexpáv 
yoípsat 163. — de Occaecatione 
104. — carminis undecimi A 
pars altera sive ópia Néoro- 
poc xai Ilexpóxhoo 59. 66. 158. 
168. — 'Onkozod« 128. Vide 
praoterea singulos carminum 
titulos, ut Presbea, Dolonea. 

catalogus navium 136. 137. 174. 
186. — Myrmidonum 137. 

Cauer 91. 92. 

Cavallin 129. 130. 

Chaeris 84. 

chaonii 36. 38. 

Choeroboseus 89. 

choriambi 183 sq. 

Cbrist 10. 12. 13. 14. 19—28. 34. 
38. 43. 44 adn. 45. 46. 47 bis. 
49. 50. 64 adn. 55. 56. 57. 58 
62. 63. 66. 67. 69. 74. 76 adn. 
77 bis. 78. 79. 81 adn. 88. 89 


adn. 98. 99. 102. 104. 109. 110. 
111. 118. 120. 126. 126. 127. 
129. 130 adn. 132. 133. 134. 
141. 144 adn. 1456. 146 bis. 
147. 148. 160 bis. 161. 1683 
bis. 154. 168. 160. 163 bis. 
166. 167 sexies. 108 bis. 169. 
170. 171. 173 ter. 174. 176 adn. 
179. 1860, 182. 187. 

Clarke 98. 

clausula versuum v. exitus. 

Cobet 17. 45. 46. 100. lll. 143. 
153. 156. 167 adn. 

comici 128. 


comparationes Homericae 190. 
vomparativi contraeti 81. 


concinnitas orationis 59. 99. 

coneursus trium vel plurium bre- 
vium syllabarum excusat con- 
tractiones 52. 69. 78. 79, 136. 
197. 189. |4l. 143. — nimius 
vocalium 181. 144. — vocalis « 
cum e » ec 131. 182. Ml. — e 
cum o 181. 132 141. vide etiam 
*metrica necessitas'. 

coniunctiones temporales permu- 
tantur 171. 

coniunetivi contraeti 148. 149, 158. 
189. 

— loco futuri in enuntiatis prima- 
riis 146. 

conspectus genetivorum in -&o» 37. 

— pronominum 92. 112. 

— verborum in -á 121. 

in -éo 142. 

— contractionum recentibus in car- 
minibus extantium 191—194. 
contractio parium vocalium 61. 57. 

157 et adn. 159. 160. 

Corinna 101. - 

correptio vocalis « (y) ante vocales 
51. 163. 

Curtius Georg 10. 18. 20. 21. 2T et 
adn. 42. 43. 45. 51 adn. 62. 65 
adn. 90. 114. 120. 121 adn. 123 
adn. 126 et adn. 127. 129. 186 
et adn. 147. 148 adn. 150. 160, 
162. 165. 170, — Ernestus 90. 


dativi neutrorum in -ec -ac 4. 18. 
24. 70—75. — decurtati in -yc 
-aic oc 49 adn, 93 et adn. — 
pro locativis 42. 67. 163. — in- 
strumentales 67. — pronominum 
109. — in -eeoot 18. 107. in -t 
24. 57. 

Democritus 53. 

descriptio clipei armorumque Achil- 
lis 39. (86. 123). 184. 186. 
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— domus hortorumque Alcinoi 29. 
39. 41. 69. 89. 

Didymus 49. 74. 84. 141. 144. 150. 
162. 164. 

diectasis verborum in -áe 4. 114. 

digamma producit o 69. — inter 
duas vocales contractioni resistit. 
60.— an synizeses postulet78. 79. 

Dindorf 10. 77. 181. 

Diogenes Laértius 83 adn. 

Diphilus 36. 

diphthongus e ex «x orta 111. — 
*& ar corripitur medio in voca- 
bulo 43. 7$. — e» et oo 70. 

Doederlein 90. 91. 139 adn. 

Dolonea 50. 76. 95. 127. 139. 148. 
159. 171. 

doricae formae pronominum 104, 
106. 

duales aeoliei gortíjev eto. 134. 

Duentzer 11. 67. 77. 96. 101. 137. 


Ebel 91 adn. 100. 
editio Chia 68. — Massiliensis 68. 
84. 88. 


elisio vocalis o 3. 84. — — genetivi 
98—102. — in exitu -co 149— 
151. 


— vocalis « dativi 22. 74. 15. 

— diphthongi a: in exitu pa: 16. 
136; in exitu -c«t 149—161. — 
oi? 187. 

— non ofácit caesurae 178. 

— pronominis po: 167. 

ellipsis coniunetivi verbi eipí 161. 

— particulae à€ 187. 

— pronominis pà 150 adn, — a& 138 

— verbi 61. 62. 

encliticae formae pronominum 102. 
108. 109. 

epenthesis vocalis e 125. 

epitriti 37 et adn, 38. 

Erman 40. 47. 51. 68. 70. 131 bis 
et adn. 153. 161 et adn. 


Eustathius 17. 39. 45. 68. 78. 81. 90. 
97. 120. 126. 140. 141. 156. 161. 
168. 169. 

exitus versuum excusat contrac- | 
tiones et synizeses 4. 17.22. 23. 
33. adn. 88. 39. 44. 61. 62. 59. 69. 
72. 74. 76. 76 et adn. 77. 78. 79. 
81. 89. 107. 110. 116. 122. 123. 
132. 141. 142. 143, 144. 148. 
150. 151. 163. 158. 160, 171. 172. 


fabula Veneris et Martis 29. 47. 79. 

Faesi 139 adn. 

Fick 28—30. 44. 80 adn. 82 adn. 
83 adn. 91 adn. 100 et adn, 104 
bis. 106. 123 adn. 129. 130 adn. 
137. 139. 156 bis. 182. 186—190. 

figura etymologica 188. 

finis versuum v. exitus. 

Friedlaender 31. 41. 81 et adn. 89. 
90 adn. 171. 190 adn. 

Fritsche 108 adn. 109. 111. 

formulae stabilitae 115. 116, 129. 
126. 139. 

futura contracta 23. 105. 143—148. 
— in -óm 147. 


geminatio litterae p 50. — p.v a 105. 

genetivi: plur. primae declin. sing. 
30—55. — — plur. 29. 85—40. 
— tertiae decl. (-£av) 79. — atir- 
pium in -sg exeuntium 68—70. 
— pronominum sing. 92—102. 
111. — — plur. 107—108. — in 
-oto -o0 -op 13. 45. 99. — Thes- 
salieus in ot (o7?) 99. 100. 101. 
— materiae 48. 162, 

Gent 80. — 

Gerhard E. 61. 65. 128. 

Goebel 88 adn. 85. 88. 89. 

Goettling 114. (129). 188. 

Grassmann 118. 

graviora contractionis et synizeseos 
exempla 162—179. 
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Gregorius Corinthius 19. 


Harleianus Porsoni liber 55. 69. 
74. T7. 87. 146. 

Hartel 64. 55. 94, 160. 173. 

Haupt J. E. 65 adn. 

Hermann God. 6. 10. 98. 99 bis. 
140. 160. 163. 178 adn, 176 adn. 
178. 182, 

Herodianus 40. 82. 60. 76. 76. 9 

adn. 99, 159. 182. 

Herodotus 40. 51. 56. 68. 71 adn. 
92 et adn. 181, 149. 152. 

Herwerden 144 adn. 

Hesiodeus yapaxcip 28. 66. 189. 

Hesiodus 68. 64. 81 adn, 82 adn. . 
163. 170. 171. 173. 

Hesychius 84. 88. 89. 
175. 

Heyne 2. 44. 90. 176 adn. 

heteroclita v. metaplasmus. 

Hinrichs 67 adn. 102. 103. 126. 

Hipponax 169. 

Hoffmann 17. 19. 27 adn. 63. 72 
adn. 111 adn. 146. 163, 166. 172. 

hyphaeresis voealis e 111. 172. 
— — « 178 et adn. 


127. 165. 


las 69 adn. 70. 92. 105. 116. 125. 
— 131. 156. 170. 

imperativi in -«o 122. — falsa ana- 
logia orti 159, 

interpunetio elisionem non exclu- 
dit 161. 

inversio verborum in codicibus tra- 
dita 108. 169. 

lo 173. 

ioniei a minore 37. 38. 


Kammer 16. 44. 

Kayser 5. 168. 176. 182. 

Kirchhoff 9 adn. 29, 45. 66. 79. 
134. 137. 147. 

Knoes 56. 79. 


Koecbly 161. 163. 182. 

Kraushaar 126. 

Krueger 12. 77. 146. 162. 176 bis. 
190. 

Kuehner 27 adn. 44. 91. 116. 125. 
181. 149. 162. 165. 159. 187. 


Lachmann 168. 

Lange L. 68. 

La Roche 11. 12. 13. 22. 27 adn. 
98. 39. 40. 43. 44. 45. 67. 60. 
63. 64 adn. 69 adn. 72 et adn. 
T3. 74. T6. 77. 78. 82. 83 adn. 
84. 86 bis, 87. 95. 98. 99. 108. 
118. 128, 135. 140. 147. 148. 
149 adn. 150. 158. 161, 196. 169. 
172, 174. 175 bis, 176. 178 adn. 

Leeuwen 14. 76. 76 adn. 101, 102 
adn. 166 bis. 167 sexies. 168. 
178. 

Lehrs 49 et adn. 50 bis. 56. 63. 64. 
66 adn. 74. 108 adn. 166 adn. 
189. 

Leskien 46. 83. 116 adn. 

Leutsch 97. 

Lobeck 27 adn, 53. 80. 88. 89 adn. 
91 adn. 182. 

locativus 163. 

Ludwich 16. 35. 56. 64.88. 89 adn. 
183. 179—186. 

Lugebil 45. 98. 99. 100 et adn. 

lusus grammaticorum 5. 


Madvig 143. 

Mangold 114—117. 122. 126. 
Mayhoff 112 adn. 

Megarenses 84. 

Meineke 11. 

Meisterhans 70. 

Mélanges Gréco-Romains, v. Nauck. 
metaplasmus 12. 21. 46. 62. 77. 
metathesis (24. 68.) 69. 72. 
metrica necessitas excusat contrac- 
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tiones 23. 116. 180? 135. 137. 
189. 141. 143. 153. 158. 

metricae rationes 1. 2. 52. 69. 60. 

Meyer Gustav 13. 30. 35. 46. 54. 
55. 56. 101. 107. 108. 109. 128. 
143. 148 adn. 166. 166. 167. 158. 
adn. 

— Leo 4, 10. 12, 18. 14. 16. 18. 
40. 41. 70. 95. 107. 114. 116. 126. 
129. 130 adn. 171 et adn. 174 
et adn. 

— Oscar 94, adn. 
163 adn. 

molossi 182 &q. 

Mommsen Tycho 163. 


166. — W. L. 


Naber 143. 182. 

Naegelsbach 94. 

Nauck Aug. 8—17. 20. 22. 25. 26. 
28. 29. 32. 33 et adn. 40. 44. 
adn. 46 bis. 46. 47. 49. 54. 55. 
60--65. 66. 67. 69, 70. 73 adn. 
76 adn. 77. 81, 82. 83 adn. 85. 
89. 90 bis. 93 et adn. 98. 99. 
101. 102 adn. 112.113.118. 122. 
123. 125 bis. 126 bis. 127 quin- 
quies. 128. 132 bis. 133. 134 bis, 
135. 136 bis. 188 bis 153 bis. 164, 
(143). 148. 180, 152. 140 adn. 141. 
162. 163. 164 bis. 166 bis. 167. 168. 
169 adn. 170 bis. 172. 178 bis. 
176 bis. 176 bis, 177 quinquies. 
178 et adu. 179. 180. 181. 182. 
187. 

necyia 41. 45. 60. 69. T6. 77. 

negationes 140. 

neutra in -ec pro adverbiis 173. 

Nitzech 144. 

nomina ordinis primi 30—46. — 
secundi 46—64. — tertii 64— 
91: in -t& -oc 54—860, in -ác à 
66—67, in -oc -»c -ac 29. 68— 
79, in -eóg 3. 60—66, in -xkzc 
4, in -:i 76 adn, 


nominativus pro vocativo 12. 


Nonnus 33 adn. 80. 166 adn. 177 adn.| 


numeralia 174. 


Oppianus 33 adn. 108 adn, 127. 153. 
166 et adn. 
optativi contraeti 157. 158. 160. 


oratio Aeneae 23. 76. 123. 134 (148). 


— Phoenicis 33. 39. 85. 86 (vide 
Presbea). 

ordo strophicus 24. 41. 44. 06 bis. 
89. 90 adn. 96. 

Orphica 100. 


palimpsestus Suriae 87. 168. 

participia medii verborum in -áo 
122. — — verb. in -éo 23. 139. 
— perfecti activi in -Foz- 22. 
— perf. passiv. in -oi« 67. 

particulae xiv et &y permutantur 82. 

patronymica in -iw«c et -stónc 6 
adn. 17. 64. 179—186. 

Payne-Knight 6—8. 46. 67. 82. 88. 
adn. 91. 96. 98. 111. 113. 122. 
128 ter. 125. 127 bis. 132 et adn. 
138 bis. 134 bis. 137. 144. 146. 
172. 187. 

Philemo 83. 

Philetas? 62. 

Pictet 13. 

Pindarus 84 adn. 99. 163. 170. 

Pisistratei redactores 84. 

Plato 176 adn, 

Polluge 146. 

Pollux 79. 

Porson 160, (v. Harleianus). 

positio non efficitur litteris 3«: 27 


— — zh: 39 7$. — — yp 
x: 87. (187). 

— efficitur litteris Mj: 66 — — qv: 
116. 

Pott 82. 

Prantl 140, 


praesens in rebus caelestibus 171. 
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Presbea 21. 38. 85. 86. 106. 123. 
124 adn. 137 bis. 139. 148. 150. 
154. 163, 171. 174. 

primus pes 16. 41. 46. 62 etc., v. 
spondeus. 

Priscianus 5. 

productio syllabae og 12. 73. 94. 
— — «s 106. 106. 

— vocalis ( ]3. — — e 18. 94 et 
adn. 104. 165. 

— compensativa 105. 

pronomen reflexivum 110. 111. — 
indefinitum, interrogativum L1. 
112. 

pronominum formae contractae 91 
—us. 

Ptolemaeus Asealonita 50 bis. 60. 
11L. 117 adn. 

puncta diaereseos 167. 


quantitatis transmutatio 27. 
Quintus Smyrnaeus 83 adn. 


Rhianus 112 et adn. 

relativum iteratur 98. 

Roehl 17—19. 41. 43. 58. Tl. 72. 
74. 15. 76 adn. 175. 182. 

Roemer 124 adn. 

Rumpf 5. 182. 

Rzach 170. 


Savelsberg 13 adn. 

Sayce 36. 

Schmidt Maur. 11. 89. 

Schneider 139 adn. 

Schneidewind 163 adn. 

Schoell R. 116 adn. 

Scholia: A: 35. 66. 76. 99. 144. 
156. AB 60, AD 63. B 52. 63. 
67. 160. Harl Q. Vind. 139. 
MVH 99. Eur. Hec. 16. 

Schuster 82 adn. 

Seber 101 adn. 120. 157 adn. 

Siegismund 69. 72. 


Sievers 75. 

Simonides 90. 

Sittl 50. 104. 105. 125. 164. 

somnium Agamemnonis 158. 

Sonne 22. 

Sophocles 108, 169 adn, 173. 

Sophron 110. 

spiritus lenis aut asper 170. 

Spitzner 63. 155. 

spondeus 186 sq. — in pede primo 
4. 16. 17. 24. (79). 133. 164, — — 
in altero 46. 136. 

Strabo 58. 84. 90. 169. 

Stuttgartensis liber 164. 

suffixa: -ojo 30. 92. rnc -tc 32. 
shm 35. -$y« 42. -jdme, -ior, 
io» 81. -vant, -e:c -ogus 82. -ietg 
90. -óboc 91. -Bev 92, -tv 109. 
-jo -je (in verbis) 113. -sja -ojo 
futuri 143, -at -o sec. person. 155. 
1t tert. person. 186, -vtt -a«t 167. 

synizeseos leges 20. 

systole 7T. T8. 


"Telemachia 28 adn. 38. 39. 66. 76 
et adn. 111. 112. 123. 134. 137. 
148. 149. 150 adn. 152. 158. 159. 
177. 178. 

termini — ao eo c a oo 31 sq. &' 
34. &uv 36 sq. £ov y àv 86—40. 
Verborum in -áo diseribuntur 
121—124. -ov 122, 128 eui -q 
124 adn. 149. 160. -e (so) 149. 
160—182. -o (xo) 162. 

"Theocritus 69. 166. 

"Theognostus 170. 

"Theognis 67. 140. 159 bis. 

theomachiae versus antecedentes 
39. 184. 149. 169. 

Thiersch 61. 133. 167 adn, 

tituli antiquissimi 43. — attiei 70. 
— argivi cretici 56. — corcyraei 
— 101, — heracleenses 159. — 
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ioniei 40. 4l. 

131. 

101. 
transcriptores 45. 62. 189. 
transpositio verborum, v. inversio. 
Tzetzes 65. 


4T. 61. 68. 70. 
163. 161. — thessaliei 100. 


vaticinatio Iovis 80. 145. 


verba in -áe 3. 118 sq. — in -éo 
4. 114 sq. — — in óo 152. — 
in -p: 164 sq. in -opi 160. — 
negativa 140. — audiendi cum 


dativo iuncta 95. 
verbum substantivum 160 sq. 
versus 6Xooxóvbetos, Gubgalot 20. 
vetus graecitas 31. 38. 108 — 
105. 108. 112. 125. 180. 181. 
Vindobonenses libri 58. 76. 84. 126. 
140. 144, 149 adn. 159. 156. 
vocalis « thematis hauritur 121. 
— « cum antecedente vocali facile 
coalescit 24. — ante contractam 
syllabam 40? 144. — in semi- 
vocalem j abit 64 sq. 74. 75. — 
intercidit inter duas vocales 69. 
— ante vocalem producta 72 
adn. — num elidi possit 74. 75. 
— w q corripitur 51. 163. — cum 
insequente vocali coalescit 175 sq. 
— * eum insequente vocali coales- 
cit 176 sq. 
Von der Pfordten 101. 


Wackernagel 1. 129. 

Welcker 146. 

Wilamowitz- Moellendorf. 70. 
147. 176. 

"Wolf 5. 78. 144 adn. 182. 


131. 


Zenodotus 31. 46 et adn. 48 adn. 
56. 67. 77. £1 adn. 83 adn. 90. 
97. 98 bis. 100. 112 adn. 144. 
145.164. 168. 169. 176 adn. 178. 


[1 

&. privativum 140. 

Aag 8T. 

atovea. àacebvta. B9. 141, 

&(F)ér abáca 168. 

à(F)éo 168. 164. 

Geiny (Eeeotry) EXSeiv 62. 

?ATetpoboove 84. 

^ Aqfkaog "Avflsoc 23. 29. 46. 

Aepaoz pfpuc 51. 161. 187. 

xokopseo 32. 38 et adn. 34. 

AnAatsiobut 143. 144. 

devoto: 181. 

x opéav 88. 

Aexob G(yóo erpyóS 14. 

&bosty àBexobpsvoy 131 et adn. 

cibo (- - -) 166. 

&exeiv, T6 adn. 

Aer. 144. 

&sipo (- - -) àfpgc 165. 

A(F)ebioy à(F)e8kéo 122. 163. 

A(F)ixov 12. 28. 122, 

&(F)ehnt£ovtec G£hsovtec 89. 139. 140. 

A(F)eoc. &tacapev 162. 163. 

àesóg 63. 

&Üeo 182. 

A(Fyqpe 7T. 

?A&fyn "A8rrain 42. 43. 

?ASvyéov 89. 

&$hov á$Aéo afiqrhp aPkopópos 
(8) 168. 

"A60 45. 

al(efeie 8T. 

Aljonsi] 54 et adn. 

aideio 186. 

albeisdat oiBecbot. albeicüe uidecüs 
adbópsvog 133. 196. 140. 

^ABso 21. 33. "AG! 3. 34. 

alboi ctxoy 65. 

aiboios 76 adn. 

aiboóc 08. 66. 

at$oos(s)a 84 adn. 


adBpnrevécen 33. 

&ixüc 23. 178. 

Alvtac 43, 44 adn. 

Alviío Alveiem Alveiao 31. 34. 
alvoras4 23. 76. 77. 

alite 88. 

aipsópsvoc 189. 190. 

aípovtac aípaytae 166. 

aloa. 67. 

Axeyiteo 180. 


35. 


| àxkia. àxkeele 4. 12. 


Axoieic 66. 

&xpas &xpachy TT. 

&xev &Féxov 12. 28. 122. 

Aen. T8. 

'AXebáybpoo Svex Ken 164. 

Ayer, 76 adn. 

A tpevat 134. 

&Mpopteie 88. 

*AXtobyct B4. 

aov 41. 

&XK(E)béa. 

otov 19. 

*AXto 21. 32. 

"Aleetóc 18. 

kápevog 129 adn. 

áp£ 105. 

pio 81 bie. 

pepe 148. 

ápéc Gpty 104. 

Apps 102. 108, 105. 

Appec 102. 104 et adn. 106. 

ppt Uppov 102. 104. ot adn. 

Appoy 107 adn. 

àpgialebpot 23. 143. 144. 

Apsrofetc 83. 

voi 148. 

vocet 76 adn. 

Ayapboigbet 141. 

àvaorjj 148. 

Aybpstipóvtmc à()Bpogóvenc à(j)bpétue 
àvbpl àbpl 175. 


23. 76. 


Avetpátoy 125. 
üvepbimxooy àveppimteov 70. 141. 
&yber TL. 

àvsie 155. 

Aviiov slpí absolute 198. 
"Avegárny "Avitgociy 62. 
atb[atw] à£oóvcov 138 
&othi&ooco. 129 adn. 
dvor. 20. 

&racbov 39. 

Ane yeny 124, 125. 
áneteixe 187, 138. 
àneooeitat 143. 

ünécisoy 144 et adn. 
àmwópoy 123 adn. 124 adn. 
&montpeictbaut kxoaivookut 134. 135. 
ünodos 158. 

àzobjst 169. 

&noleiotor 144 adn. 
&nokobaopat 26, 

ànonoór 151. 

ànogbipeny 160. 

&z' obatoc slvai «tv. 94. 
xópyo 160, 

"Apáséoto 101. 

ápqaMoc 63. 

*Apyet 24, T1. 

"Apréios 9. 76 adn. 179 sq. 
apqewéow 38. 40. 

"Apt FApy 17. 19. 24. 
pelo àprloog Bl. 

àpecg 129 adn. 

àptov 38. 

ápisy 150. 

àpseic 106. 

Apkqvote 44. 176. 
"Apuoviàem 33. 

ápveioto 186. 

&pyy 150. 

&py*;s pro &erc 164. 
&cupey 162. 168. 

oféote obb* 75. 

&ce cato 8. 164. 165. 
awtoc 98. TT. 
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cwrqBetz koxebésc 3. 77. 189. 
&otepopée 178. 

ünioven. 141. 

dc 103. 164. 

àipov 123. 

àsío 140. 141 et adn. 

coc 28. 

PAspeibsoo "A«prfbn? 33. 34. 
"Aspeilrc 6. 17. 64. 179 sq. 
àbzeoy 141. 142. 

abiuv abtüv 39, 40. 

abxob 15. 

abypeis 137. 

àgéy 159. 

gestáat 157. 

àgveióc 76 adn. 

Kgpeov &gplaov 78. 133. 
"AxüAet 3. 8. 17. 60. 62. 63. 65 adn. 
&wogópoc 110. 


8 
fé)Aeo 180. 
Bako Báo 4. 145, 146. 
8aodénv 64. 
Bégieat 150. 
BeBüca. 22. 
B&y 149. 
B£ken 3. T8. 
xBiven. BiBéion. Brfdvta. BiBaon 118. 
120. 
Bopérc 45. 
Bopie Bopéa? 34. 35. 
Boólexat Boblez 150. 
Boon 38. 39. 
Boàv 170. 
Bptápemv 46. 
Báo: 149. 
Boctpstv 141. 


1 


qoia v. 3 
qp tertio loco 16, quinto l, 128. 


qáp P^ RO. 
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qeava 20. 

qs Tovtovss 131 adn. 

qAolay 128. 

480 65. 67. 

qÉpo Tepéo 136 adn. 

qévex 24. 

q£veo 180. 

qéveoc évoog 68. 10. 

qévoc 56. 

qéps 21. 

49) aiu. 18. 29. 41. 42. 108 et adn. 

qnPst 133. 

qe foo? 24. 74 et adn. 76 et adn. 

q'hpsos 122. 

6 qve qvàot (vàpey 159. 

qvócg qváseut 149. 180. 

(93v bovare 116. 

D'ovócoaa. 84. 

s oovobp.as. toovobp.evog "(oovobaSat 24. 
168, 154. 

409p» 21, 120. 

4v 6o» qóov 123 adn. 

pántog 56. 

"renbc rexoe 80. 

qopvobaat 164. 


e 


Baby 149. 
Satybxo Qatvbvto 1060. 
A&hor 99. 


Sapete 168. 

3apyg Sópyaca Bápvoc 117 adn. (139). 
100. 

Sasebvco bditov 142. 

3aópsy 4. 148. 

3 — qáp 94. — omittitur 137. 

ineunt 181. 

3st DEFst 137. 

edibeoBut 151. 

Asloog 18. 70. 

dioc 98. 


3ybpet Bévbpsot Devipbo 83 adn. 176 
adn. U 

Beybpboy 79. 

Beüpiieic 83 et adn. 

Sito 94. 

Bíxq 24. 76 et adn. 

Seb 149. 

Bj ab, abes, cote, "Avqpágoto, àv- 
^iBtov 176. 

Vy àgyetócatoc, Grp, braónxov, 8f 
Sopoy 177. 

dáyoc Bjoc Bétoc 20. 

5joov 24, 158. 

3gà» 158. 154. 

bi cum acc. instrumentali 145. 

avotopat 181. 

Buxxosperbrsipsv 158. 

Buexpdette 168. 

Bwxpiyiige. 148. 

Suioxibvaot 157. 

Buxoxoniiotat Exacta. 120 adn. 

fei Dior Oidoig Dido:g ddboisv etc. 
165. 156. 158. 

iibobot Bibóuot. 157. 

Sión« 159. 

3X(Qekeboezat 79. 

Btyeis"ny Gwelery. 185. 

Bopeveüg 68. 

Atoytden. 76. 

Bog 9. 

Atbe aloo. 106. 

Bicxobpo. 112. 

Atovócot 99. 

Spy 40. 

3oisv Doipev 158. 

Soxet Boxer Oóxvr 181. 130. 139. 

Sopmjewy 124. 126. 132. 

Apbc Opuc 56. 

Bó' Bóvor 101. 

Sóv Bovéo 136 adn. 

Bosaptotocóxeta. 16 adn. 

SosxAén 4, 

àó hc Bor ete. 169. 

bóbsxa üFd2cxo. 174. 
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t iuplpun 162. 
ixeoo 3. 29. 182. 
Ta 127. i$ 8. (118). 127 et adn. 128, | bóet 136. 
Sásooot 121. ixgavet 144. 
iáo 6. 117. 118. bis. 119. 126—128. — PAeystv, 76 adn. 


iBocs 159, | £xg 150. 

Breqáveov 142. ; Bin Bodo 136 adn. 

Ppxoopeite 186. , 8o? 101. 

Épyec TI. 74. fknco 151. 

ipgstn 76 adn. | Dag 150. 

Bee 131. | Pav 128. bis. 

Sieóeo 151. ipióey ipsto ipio ipsb 99, 93. 112. 
Eiwss PR(F)nos 95 adn. ips? ikÉ^ 3. 96. 98. 

iuc ibiboy 156. 159. ipeb 93—95. 113. 172. 

ihóxooy T0. ipiy 109. 


ippsvéc 106, 
ipxizkeb: 189, 
ipi Gxopópop 175. 
ivap(eig 29. 77. 


Süpbuy Ete» 39. 
isioo 182. 

Éev 44. 
KF)epofiesc 88. 


Seo 161. ivi 16 adn. 

ne 4. ibixov 123. 

f9e EF? 184. ivyeópqotoc 174. 

ieópcoy 131. iweópoto 174. 

i9ptyeov 187. iwipap bwijovsa 174, 

sia? lac 124. ivebveat. 150. 

fibers. e(opsy 148 adn. | CEvoaki avBpetóveg 64. 176. 
elboy ÉFiboy 10. ivópoy 123. 

slbà v. Fedió. éteine. Eee 178. 

sly 158. iEveiodo. 136. 


slhantvo 36 178. 3tonyvebat 187. 
sÜet sfAey eDMmot eDlebvro 29. 134. | Sotwoyóst 187. 141. 
186. 140. Sóupev tómot. 126. 
sT)eo EAeo 161. PnoqAaisiotat 144. 
sinov cum dativo 23. inakq$ 148. 


sk — iso 14, indAtetc 57. 
stpopat ipo 136 adn. Pixavraxdip 116. 
sie 158. | nen. 78, 79. 

slü elàpsv 126. | &nieaoc 13. 

slov 123. Éxet 71. 72. 74. 
sloc fuc jg 10, 29. | iml obs, obbé 178. 


iudhet 137. 189. ineyócov 132. 
bá)pey 158. [ixeoc)écet. 131. 
Bos 151. inco Ems) S. 161. 
ixópet 137. inegpáco 8. 152, 


islypaoy 122. 
imfany — Büor 188. 
intBüsopat 169. 
indieosic TT. 
indápeBo 189. 
indes 158. 
imag -eiy 181. 
incely 139. 
inti) 62. 
Phe q01. 

inoíety 181. 
ixovito 197. 
inópbsoy 141. 142. 


ipégeoc ipifsoag: 23. 68. 69 et adn. 


Épsto ipeio 186. 
ipifpepécem 33. 
igiB)foaatat 08. 
"Eptvóc 56. 
ipierAtoy 21. 79. 
put TI. 

Épxelog 76 adn. 


"Eppetac "Egpéa "Eppi 29. 48. 44. 


"Eppsio 35 bis. 
&pbooct ipoobot 147. 
ipo 05. 07. 

&ocitat. 144. 

fog 149. 

$oositat 143. 

Eco 180. 

&otaótec b. 

Ésvác? Éoxüsty 107. 
iowéger 126. 

fco. 78. 19. 

hk TL 

isobpóoy 111 adn. 
PEccoxc Feci, 12. 76 adn. 
ióhpac 124. 

sb gó 16. 

cb 118 v. Feb. 
sbepyéoc 69. 188. 
ebepéy T9. 
Soppsio 35. 

3ótoo iotob 80. 
Ebreidet -eo. 75. 76, 
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iobbsFéoc 17. 

süpeia. 17. 

Eüpóxieta. 4. 13. 76 adn. 
sbpóste 90. 

ioorpeget 24. 75. 

sbee pro Jioc 171. 
sbyeo sbye? 101. 161. 
igeosáct 187. 

igeqi£ov 39 bis. 

igüket 136. 139. 
()eoizuy 123. 

igópet 186. 187. 189. 
$gópsoy 187. 
igoppmbeipev 108. 
igócoy 129. 

Sepe» Gopsv 149 et adn. 
Énagópoc 8. 170. 171. 


F 


Fávot 35. 

Fé9sv Feio 92. 

Feidoy 10. 

Febà -gc -g 148. 

Fénea. 18. 79. 

Fsplo 8. 103. 

Féca 78. 79. 

Feo fio FP 92. 97. 98. 101 adn. 
112. 

Fsjhoc 107. 

Fóv 110 et adn. 113. 


t 


146. 


Co Cacty 1. 

Cayprreic Cayportig TT. 
(áo 124. 

Zay 21. 

Cqteig 181. 

Covybvtat. 160. 

S&vtoc 98. 118. 124. 187. 
Üác (móc 10, 10. 


Y 
3j) oh, eloówev, elnpsvat (29) 177. 
3 qp da. 50. 


dyelof-ny 136. 

dieio 137. 139. 

Ayeópenv 133. 

dyieov 136. 

diee 133. 

Aypóstc 90. 

39eioc 76 adn. 

3Motsoy 187. 

Sieoc 47. 

3iMópoy 122. 

*pác Tac 107. 108. 109. 112. 
*péas 107. 118. $péoc 108. 109. 
djisic 103. 106. 106. 118. 

déc 105. 106. 108. 112. 

Afyietov tpéov Spov 107. 108. 112. 


Aii» piv Xy dypsty 109. 108. 109. 


110. 112. 118. 
Apov 123. 
3 14. 
dic 56. 
Tivseov 116 adn. 
3e EFate 172. 
3joiog 76 adn. 
3joic 65. 68. 67. 
3je.et - os 135. 
jneipp 163. 
Tow 8. 162. 


"HpoxM£Fc "Hpaxdeneen 4.12. 76 adn. 


het 3gt 21. 
Sjprrévit. 76 adn. 
Aper Spidpeeov 130. 
3p 121adn. 
3pópy 122. 

jo: 161. 

dot — qo: 188. 
Aoxew 133. 

3j ce 16. 133. 107. 
due 183. 

disov 141. 


-jbba wóbev 116. 120, 123 bis. 124. 


di Biav 65. 
3,59. 20. 180. 
3c 3joogópoc 170. 171. 


$ 


Spfeog 69. 

Spot 19. 72 bis. 
Sáposog Sápcooc 68. 70. 
Sapcüv 24. 

Seetobcat 163. 

Seloc Sétoz 9. 28. 76 adn. 
elo 128. 

$6.0 Bio 44. 
Seosthéa, 76. 

S«ol. Seoiaty (4) 26. 
Ssonpoziàw 40. 

pet T1. 

Sépsoc 69. 

Séopsy Oéopsy 149 et adn. 
Seeico 137. 141. 
Snéopat 181. 

Seebveo 23. 194. 139. 
shot 120. 

Opec Opétec 20. 
Sgivot BT. 68. 
Opoóecan. B4. 

Sofeie 88. 
Sopopatotéey 39. 

Sóvo Sovéto 136 adn. 
Sop£oy 48. 

Sopluy 38. 39. 

8of, 111. 


tU 


leve -$ 148. 149. 
Vito 148. 

"Eso. 33. 

Wy Ow 150. 
Pldopeveüe 3. 61. 69 adn. 
Ühpo 65. 67. 188. 
Vpácot 158. 

ieiot 157. 

iepóc ipóc ipsóm 51. 62. 
ito 161. 

fuc eic ec 166. 150. 
ixévem 34. 
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Teo 151. | xexkieg 149. 
Vxveüpevat. 189. xÉxhore 95. 96. 
ixvebpscóa. 133. xekálo xahabém xelaBüv eie, 186 
Deni 169. adn. 189. 140. 
?Daov olzó 145. xehatviqst 24. 75 bis. 
l£ot 57. | £i 160 et adn. 
inncic 08. 189. xépa. xépa? 75. 
iockot 167. : | wépapoc 49. 
*lottato. 54. xepléoy 79. 
Yoyeo 152. xepüvtat 120, 
"logo 74. . xegalény 89. 
leáo 116. xtletoz 76 adn. 
?IgodeFesi 12. 76 adn. xvi 46. : 
lySüc 56. 1 xijcat xelezt xéeco (181) 160. 
lyà 65 adn. j verte 90. 
xnástc 91. 
x Ktoosc 44. 
xMFoc xAeFicóc xkén. 12, 18. 180. 

xatecáetg 90. xhiotáy 40. 
xal xot ctc. Fepéet. 146. xAttbc 86. 
xaipoocaÉey 38. 84. 89. XX89E pot. (peo) 95. 
xaxtoog Bi. xMoy 94. 
xáxoo 158. xv xoée. 141. 
xéxtays 11. xvigott 57. 58. 
xaÀet x&)nt 137. 138. | xóikoc x6Fikoc xótkog 11. 69. xotkgc 
xásoy 189. . | 94. 
xaMvec 89. xopà» comare 116. 
xokipevat 124. xopsizoy 189. 
xét T1. 75. j xoptà, 144. 
Kokodó 65. 66. | xópset 134. et adn. 
xapsicut 144. ! xóvt 81.1 
xápa 157 adn. xopogobtat 158. 
xaptjtt 80. 145. , xocfiete 83. 
xagt[véoto 101. | Xpáaxoc xpasós etc. 157 adn. 
xaoicepog Aeoxóg 99. xpabáey 129. 130 adn. 
xotaxcevel xataxtávg 146. xpi. xpi 21. xptáuw 28. 
xotanpyyet 76, ! xpsüv 28 adn. 
xatíbet 189. ! xpryéov 89. 
xazéxiay. 128. | xpt£uy. 89. 40. 
xatsvayetov 5. ; xtevél. 145. 
xateoxíooy 122. H j Wteptü -obot 144. 
xacngeir, 76 adn. xtéopey xtíopsy 149 et adn. 
xatioyw, 150. xofiepvíjtem 4. 


xs — xsivat 94. 


xofatoy 123. 
14 
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xolávo 189 adn. 

xoxeü xoxet 66. 66. 67. 
xovopatackay. 39. 

Küg Kóoz 45. 


n 


Ae 129. adn. 

Aafptto. Aaepttáben 94. 

Aeoust Mesot 18. 

Asióbwc Axdóiwe AooFábwc 91 et 
adn, 

Xekooévoc 24. 

AsMovto 160. 

Aeoxo? 99. 

Aeopóc 11. 

Myst Tl. 

Xo c. acous. 61 et adn. 

A*tot Axntobe 66. 66. 

Xioy 150. 

A&F' 134. AéFo AoFím 24. 25. 136 
adn. 

Aotfáopo: libare 116, 

Xoboate AobaBat Aoóoy 21. 22. 25. 

Aoscóbye 91. 


Jartéovta. Aotebyta. Moito 28. 84. 88. | 


89. 187 adn. 


" 


piakaxo? 99. 

Maetóy 40. 

págvao 192. 

payetópsvoc uryeobpsvos. 145. 

payetzat 144. 

ueistc pebust 156. 

usbüpey 4. 148. 

pekatyboy 29. 

pavet uskayst 139, 

pÉbavo tob, palavóocoo, peavobpoo 
52—64. 

pepyégzo 195. 

pipvy pipvn? 150. 

piv T1. 


pevolysoy 116 adn. 
Mevoviáieo 21. 34. 36. 


| o pro jb 96. 


peofjete 88. 
petolMac 4. 116. 
patonpéry 149. 

petegdvec 140. 

petnóbo. 115. 120. 

nsb péo pe" 92. 95. 96. 
"pECpe — pp pé 44. 
Mepaocebc 3. Meeoc?; 61. 62. 
prMac 41. 

piov pro oláv 58. 59. 
cumene -ptue 82. 

uy 5T. 58. 

piopéxeta. 76. adn. 
pioyw 150. 

nvág. 150. 

prfoy 149. 

uvópeb 122. 

poi pro peb 96. 
podsiobey 186. 


y 


vawtáo 129. 130 adn. 

vaioy valorco 183. 187. 188. 

vaotboy 89. 

vba. vij vnbv 80. 

»fac Kxpac 46. 

velat. sat. 186. 

^ vet Tl. 74. 

lo verxsba" verxely 23, 127. 128. 
183. 184. 

vei? veitat velodat 16. 186. 188. 

»Exot BT, 

víxoc. 66. 

vepsolty, 149. 

vepécot 57. 58. 

vepsacüput 122. 

voa vsüpat 16. 136. 

viget T1. 

vot 4. 

Nojeidbso 34. 


vet 


veduteic 77. 

vrpsptéuc 173. 

vextáac 129 adn. 

vixov 123. 

véoc voüc vo3 8. 46. 4T. 
vopgiav $9. 41. 

vip và 105. 106. lll. vj» 107. 
vacápsvoc 159. 


bápsaat 28. 

ipüóxova 159. 174. 

Syon ob 178. 

"Oostis 3. 62. 69 adn, "02oort 60. 
?0boss? 3. 61. 63. 74. 

&Fac, éFoc 91 adn. 

i8ovéoy 39. 

tot BT. 

oitec 59. 

nist 136. oixsov 133. 188. oix£orto 
23.136. T 

elvoyóet 136. — süveeg 29. 89. 187. 

olónolog 58. 

olüc &wroc 59. 

Jic ÉFi; olàv olóc 56. 58—60. 

oloe 27. otoy 149. 

oiyvebot 187. 

ale bfopa: olo oiopat 166—168. 

DAéss9o: 144 adn. óAeiobu: 
eios 143. 

OAétoc 11.59. 

ópapríeny 124. 

poet 189. 

üpvofem 160. àpobpat Opebpor 148. 
lpsicat 143. 

Gpéxkeoy — fopsy 116. 

bpópywo 100. 

bweiietr 76 adn. 


143. 
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bvoystyo 146. 

vo. vise vrac (51). 160. 161. 

btéut 0bsU. 17. 106 adn. 

ónkíay 89. 

"Onóeie 84. 

ópáw ópà 116. 118. 

apsicos. 144. 

Sproc 68. 

àpsoxipog 111. 

ópéo 116 adn. 

bpxoby 168. 

Sposo pco 151. 

bpyotot 57. 

üppev ópüpa: 192. 

e B5 20. 

bocioy 62. 

5 v causale 178. 

Suo cuo cuo 112 et adn. 113. 
bkp óbotos Órg. 119. 

obazóstc 90 

obe: 19. 71. 72 ter. 74. 76 adn. 

obx nonne" 177. 

obx Bá 128. 

obpavóB. mpá 20. 

obc 90. 

obons 161. 162. 

iepbc 56. 

ykebvent 184. 

Ves M9. 


maic nátc 18. 

zokatüv 40. ] 
[Üov]epón. Haxzóo: Vaxsto 40. 
llayBápso. 45. 

lláv&oo 20. 

llavortéov 46 adn. 
mapartporóaa" 126, 

mopetáy 40. 

mápoc cum praes. 59. 

mapztbet 155. 

maoíov 38. 39 (ter). 
Mázpoxkoc 35. IlaxpóxkeFec 18. 


maór 101. 151. 

mobo cum accus. 61. 

mayvobtat 168. 164. 

miis nsióng 149. neiüso 151. 

mep& 124 adn. metpáveo 129 adn. 

metprPsipsy 168, netpriitov 145. 

metprBópsv 4. 148. 

Ileípooc Ilzipog 46. 186. 

meAéqet 72. 78. 76 adn. 

n£Aco 151. 

méAs(x)kog — ov 80. mehexéu» T9. 
meléxoc meMxeac, 5T. 

mekéxtoy — ostbic 80. 

mevbsln 128. 

memteóc 19. 

mépaoy 122. 

mepiópsdoy 159. 

xeprósisy 188. 

Tleceipo 45. 

megóxaot 90 adn. 

mwéay 89. 

Tlxkeóc 3.61. lxi 68. Hejatin 5. | 
Ibqqeo Ibqkwdiso 34 bie. 
IFqAcib Eel" 48. 

Ibqvetóc 18. 

Iboyekeio 45. 

TI«pó 66. 66. 

mipAáot 167. 

Ilbápoto 101. 

mitvoo rttvéo 136 et adn. 


mÀatei 75. 


mÀéety 181. mAéov. Adv 29. 134. 

mie 128. 7 

mAioyec mAeloog 81. 82. 

sleéav 39. 

eot 57. 68. ] 

mhovéoocot 24. 

myéey 181. ' 

Tlobic 44. 

móbet xofebon. 187. 

modo 181. moist 197. motéobont — 
fovtog 182. mouüpwy 188. 
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mokeig 77. 


mí 56 bis. B7.  mókog B4. 55. 
móAet nóM. 57. nóMtac 54. 56. 57. 

mokac moÀüg 66. 57. mokéov 57. 
okay $8. T 

Iloxobeóxsa. 76. 

moAoxepbei] 76 adn. 

movsito 197. moveópevoc 189. 

movtonopoóovc 142. 

Mop8st 3. 60. 

moet móat BT. 

motoytat 116. 

mócva. zócva. 173. 

preis TT. 

npfjotc 56. 

Tlp:opieo 94. 

pip 159. 

mpoahst 75, 

mpofadwie -BiBávee 118. 120. 

npoteia[i] 181. 

mpolsi 156. mpoleiot 157. 

Tlpótrog IIpotene 11. 12. 

mponápod" B5. 

mpocnibay 124, 129 adn. 130 adn. 
— a 115. 120. — 4jeqy 124. 

mpoctsdely 127. 

mpobyoboy 29. 

mpobyay mpol$qxe mpolepdje 15. 

mpó mpei, npjwny 20. 111. 

mpoctuy 38. 

mpwronasis 26. 77. -ia 76. 

meWtut mtéeton 160. 

Ilo3o: 65. 66 adn. 67. 

zoMoy 88. 

mea olüv 58. 59. 

xáhe' 149. 170. mwkéat Pme 179. 
zoAeóqy 188. zoAe)psvoc 189. 


P 
p 50. 
ja (p) V8. 
*Péo. *Peiv, 17. 
béo. jén. peo. 18, 21. 172. 173. 
béec piv 181. 


bito 69. 

bepboc 157. 

"gépvars. 44. 

bxténv 89. 40. 

bóyPe. 132. poySei 197. 
jóoxso 161. 


S 


a&xet Tl, oáxv cáxea S. 78. 

áo 16. T 

aaów aáoo cám cóm3t cóp cógc 16. 
153. 164. 

Yosuóctg 84. 

sq aha! 24. 75. 

oF os? 8. 97. 98. os omittitur 138. 
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«€ pro osb 97. 112. 
s:b 96. 97. 113. oé$ey ctio aeb 92. 
a8bvet T1. T6. 
Yxoióe 18, Yxatv 40. 
Yxápovbpos Kápavüpos 27. 
oxérapyoy xéxapvov 27. 
cxmmtobyog 15. 
oxióetc 88. 
oxóteo 151. 
apapaqet 141. cpapaqsüvto 187. 
3rslo 136. 
smá(F)oc 18. ameioog 4. 70. 
Yaspyetóc 18, 17. 
srüvtat 149. 
stadyol iv 176. 
etíatoc oviutoc 26. 
aiívet. oxivog 71. T3. T3. 
oiopev otfopty 149 et adn. 
scióea 78. 133. 
subo ocibeoc 79. 
otpogáo otpogán 126. 126. 
often 84. 
o5 qv 161 adn. 
ob[yst 20. 
soxéat. aoxéac 4l. 
sokkeny 124. 
sovaveiyeny 124. 126 adn. 
covópsda. 159. 


139. 


obe 56. 

agapoe(sbvco 29. 

agsbavóv 19. 

spíov oprínv 110. 118. ogi(y) 109. 
fA. ogéac ogéac 111. 118. opác 
108 et adn. 111. agàt oyó 
cp$v 105. 111. cgàv abtàv 110. 
118. 

3yüpsv oy&vcat 149. 

3v 40. 

3üc cóog 10. 16. 


tapfet 183. 

céyet 72 bis. 

sav 36. 40. 

te jn ietu quarti pedis 42, 

te)yáot 157. 

ever. cebvnóg 8, 22. 

seipsa. 62. 

teiyst 19. 71. 72 bis. 76 adn. 

Tenyooqe — Tetgtobsows 85 adn. 

^en 10. 

tÉletoc 76 adn. 

teAci 128. «eAei ceAéost 144, ct- 
AMovtaz 181. «eAeioDac 144. 

tepéven. tepévr 23. 18. 

tspst cepelv 144. adn. 

«50 «e pro «eo 111. 112. 

cecpáxovta. 169. 

*:0 111—118. 

cebby 86. 149. 

teíyen 78. ceoyíav 79. 

ceyviscat Bb. 89. 90 adn. 

tío. téov. 112. 

cqM82nca 129 adn. 


cst 165. 166. tibelot. 157. 

cue tpe cueqyen B. B4. 85. 86 
—88. 

tiptog 86. 

mpooyéovtag 131. 
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